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Введение 
 

Актуальность исследования. Социальная структура современных обществ 

богата этнокультурным разнообразием, к такому типу относится и литовское 

общество.  Согласно статистическим данным 2021 года 84,6% населения 

страны считают себя литовцами и 13,6% относят себя к иным национальным 

группам или лицам нелитовского происхождения1. Социальная группа 

польского этноса является наиболее многочисленной по сравнению с другими 

группами и составляет 6,5% от общего населения Литвы2. Поляки компактно 

проживают на территории Вильнюсского местного и районного 

самоуправлений и в Шальчининкайском районе. В Шальчининкайском районе 

поляки составляют 76% от общего населения. В Вильнюсе наибольший 

процент жителей составляют литовцы –  67%; поляки составляют 15% от 

общего населения города. В Вильнюсском районе число представителей 

польской группы составляет 47%, в то время как литовцы –  39%3. 

Интегрирование социальной группы польского этноса в литовское общество 

является важным для стабильной жизнедеятельности социальной системы 

страны.  Для сохранения устойчивости жизнедеятельности социальной 

системы с ее многообразием этнических групп необходимо обеспечить 

«позитивный» интеграционный процесс, т.е., гармоничное взаимодействие и 

сосуществование различных культур, традиций и языков в рамках единого 

литовского общества.  

Несмотря на то, что на сегодняшний день в Литве отсутствует Закон о 

национальных меньшинствах, это не влияет на  появление неуверенности у 

представителей других национальностей. Поэтому, вопрос о необходимости 

принятия отдельного документа, который бы регулировал положение 

меньшинств в Литве, до сих пор актуален. 

                                                             
1 Lietuvos Respublikos 2021 metų visuotinio gyventojų ir būstų surašymo rezultatai [Электронный ресурс] URL: 
https://storymaps.arcgis.com/stories/d7ac6efa3e99480992e956f440a1b3ec (дата обращения: 20.02.2022). 
2  Lietuvos  statistikos  departamentas.  2021  m.  gyventojų ir  būstų surašymas  [Электронный ресурс] URL: 
https://osp.stat.gov.lt/statistiniurodikliuanalize#/ (дата обращения: 20.02.2022). 
3 См. Там же. 
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 Исследования демонстрируют, что в конструировании идентичности 

литовских поляков достаточно четко просматриваются два элемента, 

экономический и географический (центр – периферия)4. Несмотря на то, что 

Вильнюсский уезд считается одним из самых экономически сильных регионов 

страны, ни в каком другом регионе не наблюдаются столь ярко выраженные 

внутренние диспропорции в развитии5. Районы юговосточной Литвы заметно 

отстают в экономическом развитии от центра уезда –  города Вильнюс  и 

являются одними из самых слабых в экономическом отношении в стране. 

Юговосточная Литва – не единственный регион страны, сталкивающийся с 

социальноэкономическими проблемами, однако специфика этого региона 

прежде всего отражается в его этническом составе.  Нынешняя  социальная 

среда не очень благоприятно влияет на создание крупного бизнеса и 

привлечение инвестиций. Деятельность общества в данном регионе обладает 

этнополитической окраской, следствием этого является отсутствие реальной 

общности жителей. Такое неравномерное развитие региона определяется 

также и историческим контекстом6.  Исторически затянувшаяся ситуация 

могла стать предпосылкой для формирования субкультуры, в которой 

преобладают определенные нормы и люди не могут инвестировать в 

образование своих детей изза отсутствия доходов (заработная плата жителей 

регионов меньше, чем в столице и крупных городах Литвы). Поэтому, 

благодаря возможности получения бесплатного образования в Польше, часть 

местной молодежи после окончания обучения не возвращаются в Литву, что 

снижает человеческий потенциал региона и его внутренние ресурсы. 

Культура национальных меньшинств в литовском научном дискурсе 

изучается как составляющий элемент общей культуры Литвы.  Польские 

добровольческие организации и осуществляемая ими деятельность 

                                                             
4  Kazėnas G., Jakubauskas A., Gaižauskaitė I., Kacevičius R., Visockaitė A. Lenkų tautinės mažumos Lietuvoje 

identiteto tyrimas. Mokslo studija. Vilnius: Mykolo Romerio universitetas, 2014. P. 154. 
5 Klimanskis S., Ivanauskas V., Kazėnas G., Keršanskas V., Legatas Š. Tautinės mažumos Lietuvoje: studija / Rytų 

Europos studijų centras.V., 2017. P. 27. 
6 Šliavaitė K. Kalba, tapatumas ir tarpetniniai santykiai Pietryčių Lietuvoje: daugiakultūriškumo patirtys ir iššūkiai 

kasdieniniuose kontekstuose. Vilnius: Lietuvos istorijos institutas, 2015. P. 33. 
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мобилизуют как старшее, так и младшее поколения, тем самым оказывая 

влияние на конструирование коллективной идентичности. Контакты между 

добровольческими организациями довольно  моноэтничны, сотрудничество 

происходит в основном внутри этнических общностей. Наблюдается 

сотрудничество организаций национальных меньшинств между собой и 

низкий уровень взаимодействия с организациями, представляющими 

этническое большинство. Присутствие этнической замкнутости не позволяет 

обеспечить высокий уровень взаимодействия организаций друг с другом. 

Благодаря тому, что польские добровольческие организации получают 

большую часть финансовой помощи на реализацию инициатив и поддержания 

культурных особенностей  со стороны Польши, функционирующие на юго

востоке Литвы польские организации реже  обращаются в государственные 

органы Литвы за финансовой поддержкой их деятельности7. Это говорит о 

том, что поляки во многом рассчитывают на поддержку Польши, тем самым, 

проявляя  меньшую  заинтересованность во вовлечении и взаимодействии с 

литовскими структурами.   

Польские добровольческие организации обладают тесной связью с 

политической партией «Избирательная акция поляков Литвы –  Союз 

христианских семей». Поэтому, этническая идентичность польской группы 

является политизированной в том смысле, что она конструируется в контексте 

государственной политики в отношении национальных меньшинств и отчасти 

формируется в контексте оборонительной позиции, включающей различные 

переживаемые последствия этой политики. Политизация польской 

коллективной идентичности может отчасти препятствовать формированию 

польской гражданской идентичности8.  

Таким образом, стоит подчеркнуть актуальность изучения  интеграции 

польского национального меньшинства в литовское общество, как составного 

                                                             
7 FrėjutėRakauskienė M. Etninių grupių savanoriškos organizacijos Pietryčių Lietuvoje: kultūrinės, ekonominės 
 ir politinės dimensijos.  In Etniškumas ir identitetai Pietryčių Lietuvoje: raiška, veiksniai, kontekstai, M. Frėjutė
Rakauskienė, A. Marcinkevičius, K. Šliavaitė, I. Šutinienė. Vilnius: Lietuvos socialinių tyrimų centras, 2016. P. 147. 
8 См. Там же. С. 151. 
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элемента общей социальной системы, от которого зависит гармоничное 

функционирование литовского общества в целом.  

Степень научной разработанности проблемы. Большой вклад в 

изучение социальной интеграции внесли классики социологической науки и 

их последователи, представляя взаимосвязь школ, прежде всего, западных 

направлений. Э. Дюркгейм отмечал важность существования социальных 

институтов в обществе. Он полагал, что основной функцией социальных 

институтов является их интегративная способность, которая предохраняет 

личность от социальной изоляции9.  Большой вклад в изучение социальной 

интеграции внесли Т. Парсонс, Р. Мертон, Дж. Александер, П. Коломи и Н. 

Луман10. Данные исследователи изучали функциональную способность 

институтов и структур, направленных на достижение социальной интеграции 

в обществе. В работах З. Баумана11 подчеркивалось влияние экономической 

составляющей на процесс интегрирования разнородных элементов в единое 

социальное пространство. Из российских исследователей, рассматривающих 

вопрос социальной интеграции следует отметить работы: М. И. Киселева, Л. 

А. Табылгиновой, О. А. Персидской, Н. А. Рачковской, В. Н. Ефименко, В. М. 

Миназовой, Е. В. Головневой12. 

Значительное место в данной работе отводится изучению 

мультикультурального подхода к социальной интеграции, появление которого 

значительно укрепило положение меньшинств. У. Кимлика, А. В. Веретевская, 

                                                             
9 Дюркгейм Э. О разделении общественного труда: метод социологии. М., 2000. 433 с. 
10 Парсонс Т. Система современных обществ. М., 1998; Merton R. K. Social Theory and Social Structure. New 
York: The Free Press, 1968; Alexander J. C., Colomy P. Toward neofunctionalism // Sociological Theory. 1985. Vol. 
3. No. 2. Pp. 1123; Луман Н. Социальные системы. Очерк общей теории, 2007. 648 с. 
11 Бауман З. Свобода. М.: Новое издательство, 2006. 132 с.; Бауман З. Индивидуализированное общество. М.: 
Логос, 2005. 390 с. 
12 Киселев М. И. Понятие «Интеграция» с точки зрения структурного функционализма // Молодой ученый. 

2011. Т.2. №4. С. 6164; Табылгинова Л. А. Основные научные подходы к понятию «Социальная интеграция» 

// Учёные записки ЗабГУ. Серия: Философия, социология, культурология, социальная работа.  2011. №4. 

[Электронный ресурс] URL:  https://cyberleninka.ru/article/n/osnovnyenauchnyepodhodykponyatiyu
sotsialnayaintegratsiya (дата обращения:  20.02.  2022);  Персидская О.  А. Этническая диаспора в системе 

координат процесса социальной интеграции // Сибирский философский журнал. 2017. Т. 15. №. 4. С. 126134; 
Рачковская Н. А., Ефименко В. Н., Миназова В. М. Проблема социальной интеграции этнических групп // 
Психология и педагогика: актуальные проблемы теории и практики. 2019.  С.  203208;  Головнева Е. В. О 

статусе локальной идентичности // Современный город: власть, управление, экономика. 2016. Т. 1. С. 203209. 
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П. Кивисто, Б. Парех, Д. Шортино, А. Маргалит, М. Халбелталь13 

рассматривают мультикультурализм как попытку инкорпорации ранее 

исключенных групп в социальный мэйнстрим, где большое внимание 

уделяется правам человека и равенству. И. Бокова, А. И. Куропятник, М. С. 

Куропятник  и другие  исследователи14  рассматривают подход 

интеркультурализма,  который ставит во главу угла открытый диалог в 

обществе, с помощью которого решаются острые социальные вопросы. 

Теоретический подход к изучению интеграции национальных 

меньшинств представлен в работах целого ряда литовских социологов. Труды 

литовских социологов сосредоточены на рассмотрении определенной сферы, 

в которую осуществляется интегрирование (например, образование, 

общество), а также представлении основных моментов в процессе интеграции 

на примере конкретной  этнической группы. Социальную интеграцию 

национальных меньшинств изучали  многие литовские социологи: Н. 

Касаткина, Т. Леончикас, В. Бересневичюте, Р. Григас, М. Тальюнайте, А. 

Марцинкявичюс, М. ФреютеРакаускене и другие15.  

                                                             
13 Kymlicka W. Multicultural Citizenship: A Liberal Theory of Minority Rights. New York: Oxford University Press, 
1995; Веретевская А. В. Мультикультурализм, которого не было: анализ европейских практик политической 
интеграции этнокультурных меньшинств. Москва: МГИМОУниверситет, 2018. 182 c.; Кивисто П. Теперь мы 

все действительно мультикультуралисты // Журнал социологии и социальной антропологии. 2016. Т. 19. №. 

2. C. 1945; Parekh B. Rethinking Multiculturalism: Cultural Diversity and Political Theory. New York: Palgrave 
Macmillan, 2006; Sciortino G. From Heterogeneity to Difference? Comparing Multiculturalism as a Description and 
a Field for ClaimMaking. Comparative Social Research, 2003; Margalit A., Halbertal M. Liberalism and the Right 
to Culture // Social Research. 1994. Pp. 491510. 
14  Bokova  I.  Foreword.  Interculturalism  at  the  Crossroads.  Comparative  Perspectives  on  Concepts,  Policies  and 
Practices.  Ed.  by  F.  Mansouri.  Paris:  UNESCO  Publishing, 2017; Куропятник А.  И., Куропятник М.  С. 

Интеркультурализм: постмультикультуральный дискурс социальной интеграции //  Вестник РУДН. Серия: 
СОЦИОЛОГИЯ.  2018.  Т.  18.  № 2.  С.  250261;  Bradley  W.  Is  there  a  postmulticulturalism  //  Studies  on 
Multicultural Societies. 2013. Pp. 115; Watt P. An intercultural approach to “integration” // Translocations. 2006. 
Vol. 1. No. 1. Pp. 154163. 
15  Kasatkina N., Leončikas T. Lietuvos etninių grupių adaptacija:  kontekstas  ir  eiga.  Vilnius:  Eugrimas,  2003; 
Kasatkina N. Etniškumo tyrimai: tendencijos ir esminės sąvokos // Filosofija.  Sociologija.  2007.  Nr.  4.  P.  111; 
Beresnevičiūtė V. Etninių grupių socialinės integracijos sampratos interpretacija // Filosofija. Sociologija. 2005. Nr. 
2. P. 2632; Grigas R. Paribio Lietuva: sociologinė paribio gyventojų integravimosi į Lietuvos valstybę apybraiža. 

Vilnius,  1996;  Taljunaite  M.  Changes  of  Identity  in  Modern  Lithuania.  Vilnius,  1996;  Марцинкявичюс  А. 
Интеграция этнических меньшинств в контексте современной этнополитики Литвы (2010–2015 гг.).  // 
Этнографическое обозрение. Москва: Институт этнологии и антропологии РАН. 2017. №. 2. C. 3953; Frėjutė
Rakauskienė M., Marcinkevičius A., Šliavaitė K., Šutinienė I. Etniškumas ir identitetai Pietryčių Lietuvoje: raiška, 

veiksniai ir kontekstai. Vilnius: Lietuvos socialinių tyrimų centras, 2016. 
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Интеграции национальных меньшинств в исторической перспективе 

посвящены работы А. Бумблаускаса и Г. Поташенко16. 

Большое внимание со стороны литовских социологов уделяется теме 

образования национальных меньшинств, следовательно, данная тема является 

весьма изученной в литовском научном дискурсе. Этому вопросу посвящены 

работы:  Н. Саугенене, К. Шлявайте, Т. Тамошюнаса, А. Балжекене, А. 

Лапенене, Г. Меркиса, А. Телешене, Й. Рейнгарде и других исследователей17. 

Следует отметить, что вопрос экономической интеграции национальных 

меньшинств в литовский рынок  труда  привлекает не столь многочисленное 

число исследователей, поэтому нельзя утверждать, что эта тема полностью 

раскрыта в литовском научном дискурсе. Чаще всего исследователи изучают 

общие проблемы на рынке труда и не концентрируются  на вопросах 

национальных меньшинств. Интеграции этнических групп в экономическое 

пространство страны посвящены работы Л. ОкуневичютеНевераускене, Б. 

Гружевскиса, Ю. Москвиной и других исследователей18.  

Исследованиям интеграции польского национального меньшинства в 

литовскую социальную систему посвящены работы Г. Казенаса, А. 

Якубаускаса, И. Гайжаускайте, Р. Кацевичюса, А. Висоцкайте, Д. Даукшаса19. 

Помимо этого, необходимо упомянуть фамилии таких  литовских 

исследователей  как В. Савукинас (изучал влияние  религиозного фактора на 

                                                             
16 Bumblauskas A., Potašenko G. Lietuvos Didžiosios Kunigaikštijos tradicija ir tautiniai naratyvai. Lietuvos istorijos 
studijos, 2009; Bumblauskas A. Lietuvos Didžiosios Kunigaikštijos istorijos ir tradicijos fenomenai: tautų atminties 

vietos. Vilnius: Vilniaus universiteto leidykla, 2013. 
17  Saugėnienė N. Lietuvos tautinių mažumų švietimas multikultūriškumo vertybiniame kontekste.  Kaunas: 
Technologija, 2003; Šliavaitė K. Kalba, tautinis tapatumas ir lygios galimybės švietime: mokyklų lietuvių, lenkų ir 

rusų mokomosiomis kalbomis bendruomenių požiūriai // Kultūra ir visuomenė: socialinių tyrimų žurnalas. 2019. Nr. 
2.  P.  3158;  Tamošiūnas T. Švietimo politikos sąlygos ir problemos. In Mokykla etniškai mišriuose regionuose: 

socialinėspolitinėspedagoginės ugdymosi sąlygos, T. Tamošiūnas, I. Šutinienė, E. Krukauskienė, I. Trinkūnienė, J. 
Nubelienė. Vilnius: Vilniaus pedagoginis universitetas, 2003. P. 101139; Balžekienė A., Lapienienė A., Merkys G., 

Telešienė A. Daugiakultūrinio ir daugiakalbio ugdymo prielaidos bei problemos etniškai mišriame regione  // 
Etniškumo studijos.  2008.  P. 146171; Reingardė J., Vasiliauskaitė N., Erentaitė R. Tolerancija ir multikultūrinis 

ugdymas bendrojo lavinimo mokyklose. Vilnius: Lygių galimybių kontrolieriaus tarnyba, 2010. 
18 OkunevičiūtėNeverausienė L. Tautinių mažumų integracijos į darbo rinką aspektai // Filosofija. Sociologija. 2010. 
Nr. 4. P. 245256; OkunevičiūtėNeverauskienė L., Gruževskis B., Moskvina J. Tautinių mažumų nedarbas bei jo 

mažinimo prielaidos Lietuvoje // Filosofija. Sociologija. 2007. Nr. 4. P. 2336. 
19  Kazėnas G., Jakubauskas A., Gaižauskaitė I., Kacevičius R., Visockaitė A. Lenkų tautinės mažumos Lietuvoje 

identiteto tyrimas. Mokslo studija. Vilnius: Mykolo Romerio universitetas, 2014; Daukšas D. Lietuvos lenkai: etninio 

ir pilietinio identiteto konstravimas ribinėse zonose // Lietuvos etnologija. 2012. P. 167193. 
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интеграцию); А. Шварплис (исследовал репрезентацию польского 

национального меньшинства в литовских СМИ); А. Ашмантас и М. Рамонене 

(изучали использование литовского языка в социальном пространстве); Г. 

Блажите, В. ПилинкайтеСотирович и К. Жибас (изучали отношение общества 

к различным этническим группам); Е. Навицке  и Р. Матулените (изучали 

политику Литвы в области социальной защиты)20.   

Таким образом, социальная интеграция национальных меньшинств в 

Литве достаточно разработана в научной литературе. Однако авторы в своих 

работах уделяют внимание интеграции этнических групп в целом, 

рассматривая различные сферы интегрирования, но не акцентируют внимание 

на интегративном процессе польской этнической группы и не рассматривают 

основные  социальноэкономические механизмы, направленные на их 

интегрирование. 

Объектом исследования  выступает интеграция польского 

национального меньшинства в литовское общество. 

Предмет исследования  –  социальноэкономические механизмы, 

влияющие на процессы интегрирования национальных меньшинств в 

литовское общество на современном этапе как системное явление.  

Цель и задачи исследования. Целью данной работы является 

выявление и анализ основных социальноэкономических механизмов 

интегрирования польского национального меньшинства в социальную 

систему Литвы.  

                                                             
20 Savukynas V. Etnokonfesiniai santykiai Pietryčių Lietuvoje istorinės antropologijos aspektu // Kultūrologija. 2003. 
P. 8098;  Švarplys A. Piliečiai ar svetimšaliai? Lietuvos lenkai nacionaliniame viešajame diskurse 2011 metais // 

Darbai ir dienos. 2014. Nr. 61. P. 3750; Ramonienė M. Kalbų vartojimas darbe didžiuosiuose Lietuvos miestuose // 
Lietuvių kalba. 2011.  Nr.  5.  P. 115; Ašmantas A. Tautinis ugdymas ir tautos kultūra.  Spauda,  2005; Blažytė G., 

Pilinkaitė Sotirovič V., Žibas K. Visuomenės nuostatos apie socialines ir etnines grupes Lietuvoje: nepakantumo ir 
socialinės distancijos stebėsena // Lietuvos gyventojų grupių socialinė kaita. 2016.  P.  109124;  Matulionytė R., 

Navickė J. The strictness of conditions in social assistance systems: a comparison of Lithuania and other European 

countries // Social theory, empirics, policy and practice, 2018. No. 16. Pp. 725. 
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Для достижения этой цели необходимо решение следующих 

исследовательских задач: 

  Систематизировать подходы к определению понятия «социальная 

интеграция», в том числе применительно к национальным 

меньшинствам. 

  Проанализировать социальные и экономические условия 

интеграции польского национального меньшинства в литовское 

общество. 

  Изучить основные социальные институты, способствующие 

социальной, экономической и культурной интеграции 

национальных меньшинств. 

  Провести эмпирическое социологическое исследование по 

изучению процессов и выявлению особенностей, характерных 

черт и проблем интегрирования и адаптации польского 

национального меньшинства в литовское общество.   

  Определить основные механизмы интеграции национальных 

меньшинств в Литве в современных социальноэкономических 

условиях. 

Теоретикометодологическая база исследования опирается на 

результаты научных трудов теоретиков структурного функционализма, 

неофункционализма, а также Н. Лумана и З. Баумана, подчеркивающих 

важность интегрированности элементов системы для устойчивого 

функционирования общества. Данные теоретики внесли существенный вклад 

в понимание интеграции в рамках социальной системы. Важное значение в 

формировании теоретической части данного исследования сыграли работы У. 

Кимлики, который рассматривает социальную интеграцию меньшинств через 

призму соблюдения прав человека, равенства и индивидуальной свободы. 

Существенный вклад в изучение социальной интеграции национальных 

меньшинств в Литве внесли литовские социологи: Н. Касаткина, Т. Леончикас, 

В. Бересневичюте, А. Марцинкявичюс, М. ФреютеРакаускене, К. Шлявайте, 
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благодаря которым исследовалось понимание термина «социальная 

интеграция» применительно к этнокультурному пространству Литвы.  

Опираясь на результаты работ всех вышеперечисленных теоретиков, автор 

приходит к выводу, что социальная интеграция является неотъемлемым 

компонентом для устойчивого функционирования социальной системы 

Литовской Республики.  

Эмпирическую базу исследования  составляют полуструктурированные 

экспертные и нарративные интервью  (придерживаясь парадигмы 

качественного метода исследования). Было проведено 8 экспертных интервью, 

в которых приняли  участие сотрудники  государственных учреждений, 

исследовательских и учебных заведений  и  НПО;  а также, 10 нарративных 

интервью с представителями национальных меньшинств, проживающими в г. 

Вильнюс. 

В связи  с отсутствием данных и необходимостью  более углубленно 

изучить вопрос интеграции польского  национального  меньшинства в 

литовский рынок труда, дополнительно был проведен анкетный опрос 

(количественный метод исследования) на примере г.  Вильнюс, который 

определил основные тенденции.  Исследование было осуществлено на базе 

литовской платформы по проведению онлайнопросов «ManoApklausa.lt»  с 

общей выборкой – 117 человек.  

Таким образом, в ходе изучаемого вопроса автором было проведено 

комплексное исследование социальной и экономической интеграции 

польского меньшинства в Литве, собраны и проанализированы данные по г. 

Вильнюс. 

  Научная  новизна работы обуславливается тем, что в ней впервые 

проведен комплексный анализ основных социальноэкономических 

механизмов интегрирования социальной группы национальных меньшинств 

на примере польской этнической группы в литовское общество. Следует 

отметить следующие аспекты  данной работы, которые придают  ей 

определенную научную значимость: 
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  Уточнено понимание интеграции этнических групп в доминирующий 

этнос, применительно к кейсу Литвы. 

  Впервые проведен комплексный анализ теоретических взглядов 

литовских социологов по социальной и экономической интеграции 

национальных меньшинств в литовское общество. 

  Определена роль институтов, участвующих в социальной и 

экономической интеграции национальных меньшинств. 

  Выявлены особенности процессов интегрирования и адаптации 

польского национального меньшинства Литвы. 

  Впервые проведен анализ социальноэкономических механизмов 

интегрирования национальных меньшинств, в частности польского 

меньшинства в социальную систему Литвы. 

Положения, выносимые на защиту, включают: 

1.  Под интеграцией этнических групп в доминирующий этнос 

понимается процесс, в ходе которого сохранение этнической идентичности 

сочетается с удовлетворением достигнутым социальным статусом. Для 

достижения социальной  интеграции  в обществе необходимы:  поощрение 

интеграции со стороны общества путем создания равных  гражданских и 

политических возможностей; общественная терпимость и принятие 

этнической дифференциации; сохранение идентичности этнических групп. 

2.  К экономическим механизмам  интегрирования  национальных 

меньшинств в Литве относятся: программы, реализуемые Службой занятости 

с целью помощи в трудоустройстве (доступны для всех граждан Литвы); 

программы по улучшению экономического положения в регионах 

компактного проживания национальных меньшинств (юговосточный регион 

Литвы); специальные программы по включению в рынок труда для наиболее 

уязвимых  групп меньшинств с целью  оказания помощи  со стороны 

государства;  деятельность, реализуемая в ходе проектной деятельности, в 

которой принимают участие государственные учреждения, НПО, 

работодатели, а также проводятся исследования в этой области и 
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осуществляется борьба с проявлением дискриминации. В ходе исследования 

было выявлено, что полякам, проживающим в районах юговосточной Литвы 

сложнее почувствовать себя уверенными на  литовском рынке труда  ввиду 

наличия  экономических проблем.  Полякам, проживающим в Вильнюсе, 

Каунасе и Клайпеде проще интегрироваться в литовский рынок труда ввиду 

концентрации в данных городах различных компаний и немалого количества 

предлагаемых вакантных мест. Представители польского меньшинства, 

проживающие в Вильнюсе, успешно интегрируются в рынок труда и 

большинство из них – 62% участвовавших в опросе, не испытывают проблем 

в этом отношении. Чаще всего они находят работу, используя неформальные 

связи, через друзей, родственников и знакомых или же пользуются интернет 

пространством для поиска работодателя. 

3.  Социальными механизмами  интегрирования  литовских поляков 

выступают:  система образования, коммуникация, религиозный фактор, 

функционирование в Литве различных польских добровольческих 

(общественных) организаций, СМИ на польском языке, наличие различных 

творческих коллективов и др. Владение литовским языком воспринимается в 

качестве основного показателя интегрированности в общество.  

Практическая значимость исследования  определяется, тем, что его 

результаты будут способствовать пониманию особенностей интегрирования 

меньшинств, в частности польского меньшинства, в социальную  и 

экономическую систему литовского общества. 

Апробация материалов исследования  осуществлялась автором при 

участии в различных научных конференциях и публикациях. Автором были 

написаны и опубликованы следующие статьи:  «Социальная интеграция 

польского национального меньшинства в Литве»21;  «Социально

экономическая интеграция польского национального меньшинства в Литве»22; 

                                                             
21  Старовойтова С., Лебединцева Л. А. Социальная интеграция польского национального меньшинства в 

Литве // ДИСКУРС. 2023. Т. 9. № 1. C. 8496. 
22  Лебединцева Л. А., Старовойтова С. Социальноэкономическая интеграция польского национального 

меньшинства в Литве // Вестник МИРБИС. 2023. №1. С. 220227. 
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«Консоциональная демократия как метод для урегулирования межэтнических 

конфликтов»23; «Assimilation and voluntary integration in France and in the United 

States  of  America:  A  comparative  analysis»24.  Кроме того, автор принимал 

участие в международной конференции, организуемой Европейским центром 

по вопросам меньшинств (г. Фленсбург, Германия) с докладом «Information 

space of  national  minorities:  the case of  Lithuania»; в Международной научно

практической конференции «Толерантность и интолерантность в современной 

обществе:  Новые реалии» с докладом «Роль языкового аспекта в процессе 

интеграции национальных меньшинств в Литве»;  во Всероссийских научных 

конференциях с докладами  на тему «To  the  question  how  to  create  more 

homogeneous  social  group» и «Этническая демократия:  положительные и 

отрицательные стороны»; в городском социологическом семинаре в рамках 

Ковалевских чтений 2020 г. с докладом «Трудовая иммиграция как фактор 

экономического развития: пример Литвы» и других научных мероприятиях.   

Данная работа состоит  из введения, трех глав, восьми  параграфов, 

заключения, библиографии и приложений.   

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
23 Старовойтова С. Консоциональная демократия как метод для урегулирования межэтнических конфликтов 

// Вестник МИРБИС. 2021. № 2. С. 186191.  
24 Manara G. O., Starovoitova S., Yakhshiboev U. Sh. Assimilation and voluntary integration in France and in the 
United States of America: A comparative analysis // Bulletin of St. Petersburg University. Sociology. 2020. Vol. 13. 
No. 1. Pp. 5567. 
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ГЛАВА 1. ТЕОРЕТИКОМЕТОДОЛОГИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ 

СОЦИАЛЬНОЙ ИНТЕГРАЦИИ 

 

§1.1. Классические и неоклассические подходы к изучению социальной 

интеграции 

 

Термин «интеграция»  имеет междисциплинарную основу и 

используется в таких науках как философия, биология, физика и др. В рамках 

философского учения под понятием «интеграция» понимается соединение 

общих частей в единое целое. В случае интеграции разнородных элементов в 

одно целое, происходит прирост качеств и закономерностей к ранее 

существующим исходным качествам интегрирующихся объектов. Из этого 

следует, что в результате соединения целое становится больше суммы 

входящих в него частей, в том числе, сказывается интегральный эффект, 

благодаря которому все части начинают успешно функционировать друг с 

другом. В XIX  веке в философском и социологическом знании 

акцентировалось внимание на качественных характеристиках макросистем 

человеческого мираустройства (общества, культуры, цивилизации). 

Интеграция не рассматривалась с точки зрения взаимодействия отдельных 

индивидов или групп. В то время, интеграция понималась как некий макро

феномен, рассматриваемый в дискурсе всего общества, культуры или 

цивилизации. «Культуры (или цивилизации) рассматривались как замкнутые, 

тотально интегрированные органические единицы, характеризующиеся 

внутренней согласованностью составляющих их элементов, естественным 

внутренним равновесием, воплощающие в себе некие общие принципы, 

единые культурные конфигурации, специфические национальные идеи или 

коллективный дух»25. В свою очередь, важно отметить, что интеграционные 

                                                             
25 Киселев М. И. Понятие «Интеграция» с точки зрения структурного функционализма // Молодой ученый. 
2011. Т.2. №4. С. 61. 
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процессы характеризовались своей нелинейностью и многофакторностью 

различных качеств в соответствии с той или иной культурой. 

По размышлению некоторых философов, интегрированность различных 

культур в рамках одного общества характеризовалась следующими 

качествами: внутренней согласованностью составляющих элементов или 

внутренней упорядоченностью общества (Дж. Вико, Ш. Монтескье)26; 

общественным порядком через выражение общей воли и имущественным 

равенством (Ж.Ж. Руссо)27; естественным внутренним равновесием (Э. Берк, 

Ж. де Местр)28, воплощающим в себе общие принципы, единые культурные 

образцы, способствующие интеграции и формированию отличного  образа 

жизни людей; и специфическими «национальными идеями», «коллективным 

духом» (И. Гердер,  П. Чаадаев, Я. Буркхарт и другие)29. 

Большой вклад в изучение понятия «интеграция» с различных научных 

позиций внесли классики социологической науки и их последователи, 

представляя взаимосвязь школ, прежде всего, западных направлений. Особое 

внимание термину «интеграция» уделял родоначальник социологии О. Конт. 

В своих трудах О. Конт подчеркивал важность поиска факторов социальной 

интеграции, а также стабильности социальных систем30. Помимо О. Конта, 

большой вклад в изучение интеграционных процессов внесли английский 

социолог Г. Спенсер, французский социолог Э. Дюркгейм. В работах данных 

исследователей разрабатывались принципы и формы социального согласия 

(согласованности) и солидарности. Согласно Г. Спенсеру, жизнь общества 

должна развиваться самостоятельно при отсутствии внешнего контроля, так 

как внешний контроль может только усугубить или навредить гармоничному 

                                                             
26 Вико Д. Основания новой науки об общей природе наций // АА Губера. М.–К.: «REFLbook» – «ИСА», 1994. 

656 с.; Монтескье Ш. Л. О духе законов. М.: Мысль, 1999. 674 с. 
27 Руссо Ж. Ж. Рассуждение о происхождении неравенства // Философия и общество. 2001. №. 2 (23). С. 139
160. 
28 Бёрк Э. Правление, политика и общество. М.: «КАНОНпрессЦ», 2001. 480 с.; Местр Ж. Рассуждения о 

Франции. М.: «Российская политическая энциклопедия» (РОССПЭН), 1997. 216 с. 
29  Гердер И. Г. Идеи к философии истории человечества. М.: Наука, 1977. 703 с.;  Чаадаев П. Я. История 

русской философии // Философия и общество. 2006. Т. 2; Буркхардт Я. Культура Италии в эпоху Возрождения. 

М.: ИНТРАДА, 1996. 544 с. 
30 Хьюэлл У. Конт и позитивизм // Эпистемология и философия науки. 2017. Т. 54. №. 4. С. 209224. 
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развитию социальной системы. По его мнению, прогресс общества нацелен на 

достижение идеала или нравственного состояния. Поэтому, государство 

должно выполнять пассивную функцию по защите граждан31. Выживание 

индивида зависит от степени его умения приспосабливаться, т.е., сильнейший 

приспособится и выживет, а слабейший будет обречен на исчезновение. 

Г. Спенсер отмечал, что ввиду увеличения числа индивидов, а также 

формирования различных групп в обществе формируются наиболее крупные 

и разнообразные социальные структуры, наблюдается рост дифференциаций 

функций, которые они реализуют32. Несмотря на стремительное увеличение 

размера общества, развитие происходит благодаря объединению или все 

большему слиянию групп. 

Э. Дюркгейм описывал общество как интегрированное целое, состоящее 

из взаимозависящих частей33.  Исследователь акцентировал внимание на 

солидарности в  обществе. Именно солидарность  является одним из важных 

условий выживания и стабильности общества. На основании разделения труда 

(дифференциации) в индустриальных обществах, создается органическая 

солидарность, т.е., сплоченность или единство коллектива34. Следовательно, 

принцип разделения труда в индустриальных обществах закладывает основу 

социальной интеграции.  

Кроме того, Э. Дюркгейм акцентирует внимание на интегрирующей 

роли  ценностей и норм, которые носят принудительный характер, однако 

определенное значение в интериоризации обладают позиции желательности 

для индивидов данных ценностей. Действия индивидов с целью достижения 

общественного блага являются главным стимулом социальной интеграции. 

Аккумулируя вышесказанное, Э. Дюркгейм определял общество как единый 

коллектив, который объединяет система институционализированных 

ценностей, иными словами, общая культура и желание реализовать данные 

                                                             
31 Spencer H. The Data of Ethics. Routledge, 2011. 366 p. 
32 См. Там же. 
33 Дюркгейм Э. О разделении общественного труда: метод социологии. М., 2000. 433 с. 
34 См. Там же. 
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ценности в обществе. Он полагал, что основной функцией социальных 

институтов является их интегративная способность, которая предохраняет 

личность от социальной изоляции.  

Субъективные значения и механизмы интеграции изучали целый ряд 

социологов: А. Щюц, П. Бергер, Т. Лукман, Г. Гаркинфель, Э. Гидденс, 

Дж. Г. Мид, П. Бурдье, Ю. Хабермас35.  Одним из фундаментальных 

теоретических подходов по изучению понятия «интеграция» являются работы 

Т. Парсонса. Интеграция, по его мнению, способствует координации 

различных частей социальной системы36.  Он рассматривал интеграцию с 

позиции ее функциональности в контексте жизнедеятельности социальной 

системы.  По его мнению, любая система, которая характеризуется высокой 

эффективностью, должна обладать четырьмя основными функциональными 

требованиями. Вопервых, система должна быть способна адаптироваться, в 

данном контексте речь идет о приспособлении системы к её внешней среде. 

Вовторых, система должна вырабатывать цели и в дальнейшем достигать их, 

требование целедостижения. Втретьих, интеграция, которая предполагает 

способность системы осуществлять внутреннюю регуляцию и координацию 

элементов системы действия. Вчетвертых, латентность, которая в случае 

социальной системы, выполняет функцию поддержания культурного образца 

(связанного главным образом с языком), а также мотивации  акторов к его 

сохранению37. Исходя из этого, следует, что по мнению Т. Парсонса, процесс 

происхождения и поддержания развития социальных взаимодействий, а также 

взаимоотношений между индивидами, формирующими общество, является 

одним из условий существования и равновесия социальной системы наряду с 

адаптацией, целедостижением, поддержанием и сохранением ценностных 

                                                             
35 Шюц А. Избранное: Мир, светящийся смыслом. М.: РОССПЭН, 2004; Бергер П., Лукман Т. Социальное 

конструирование реальности. Трактат по социологии знания. / Пер. Е.Д. Руткевич. М.: Медиум, 1995. 323 с.; 
Garfinkel  H.  Studies  in  ethnomethodology  //  Social  Theory  ReWired.  Routledge,  2016.  Pp.  8595; Гидденс Э. 

Устроение общества: Очерк теории структурации. М.: Академический Проект, 2005. 528 с.; Мид Д. Сознание, 

самость и общество. М.: ДиректМедиа, 2007; Бурдье П. и др. Социология социального пространства. М.: Ин
т эксперим.  социологии: Алетейя, 2005. 288 с.; Хабермас Ю. В поисках национальной идентичности: 

философские и политические статьи / Ю. Хабермас, 1999. 415 с.  
36 Парсонс Т. Система современных обществ. М., 1998. 
37 См. Там же. 
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образцов. Важно отметить, что социальная система рассматривается 

Т. Парсонсом как самостоятельная система. Роль сохранения и 

воспроизводства культурного образца в социальной системе выполняют 

ценности. Интегративную функцию, способствующую объединению 

различных индивидов, социальных групп в обществе,  выполняют нормы.  

Коллективы выполняют целедостиженческую функцию. Через роли, 

выполняемые индивидами,  согласно Т. Парсонсу, реализуется адаптивная 

функция38.   

Т. Парсонс определяет общество, как тип социальной системы, которая 

обладает наивысшей степенью самодостаточности. В свою очередь, стоит 

подчеркнуть, что самодостаточность общества является итогом его успешной 

интеграции.  Как правило, члены самодостаточного общества вносят большой 

вклад в функционирование общества посредством экономических, 

политических институтов, а также коллективов. «Но если, –  замечает Т. 

Парсонс, – подавляющее большинство членов какогото общества испытывает 

крайнее «отчуждение», то говорить об этом обществе как о самодостаточном 

нельзя»39. 

Интеграция способствует координации различных частей социальной 

системы. Основной институт, по мнению Т. Парсонса, посредством которого 

реализуется функция интеграции –  право40. Важность права в социальной 

системе подчеркивает тот факт, что благодаря правовым нормам 

упорядочиваются отношения между индивидами и институтами, что в 

значительной мере уменьшает потенциал возникновения конфликтной 

ситуации. В случае, если конфликт все же возникает, то благодаря правовым 

нормам его представляется возможным уладить через правовую систему, 

избегая дезинтеграции других подсистем и общества в целом.  

                                                             
38 См. Там же. 
39 Парсонс Т. Некоторые проблемы общей теории в социологии. М.: ИНИОН РАН, 1994. С. 21. 
40 Парсонс Т. Система современных обществ. М., 1998. 
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Базисом для развития интеграционных процессов в обществе является 

фидуциарная подсистема, которая включает институты, занимающиеся 

генерализацией ценностей, в первую очередь это семья, учебные заведения. 

Главной функцией подобных институтов является поддержание 

существующих культурных образцов в обществе.  

Политическая подсистема осуществляет целедостиженческую 

функцию. Следовательно, она мобилизует коллективы и ресурсы с целью 

достижения определенных общественных задач. Функция целедостижения 

подчеркивает,  что каждое общество выражает потребность ставить перед 

собой определенные цели, на которые затем направляется вся социальная 

активность.   

 Экономическая подсистема оказывает положительное влияние на 

регулирование трудовых ресурсов, способствует их включению или 

интеграции в производство. В первую очередь, через роли, выполняемые 

индивидами в экономической сфере жизни, осуществляется адаптация. Для 

эффективного функционирования общества, как правило, необходимо решить 

проблему по обеспечению индивидов общества необходимым уровнем 

материальных благ.  

Таким образом, Т. Парсонс разделяет общество на различные 

подсистемы. Каждая подсистема обладает своими функциями, так функцией 

социетального сообщества является интеграция, фидуциарной подсистемы – 

поддержание существующего в обществе культурного образца, который, в 

свою очередь является базисом и предпосылкой интеграции, политической 

подсистемы –  целедостижение, экономической –  через роли, выполняемые 

индивидами в обществе, адаптивная функция. Все данные функции напрямую 

или косвенно связанны с интеграционными процессами в обществе, благодаря 

данным функциям происходит интеграция. Каждая из данных функций 

необходима для успешного функционирования общества. Также необходимо 

существование  в обществе  четырех подсистем, которые и являются 

производителями необходимых функций. Из общепризнанных норм (право) и 
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ценностей (культурный образец) вытекают общие цели (целедостижение), 

которые определяют направление движений в конкретных ситуациях (роли). 

Другими словами, через  нормы и ценности в обществе у индивидов 

генерируются их целеполагания, а достигают данные цели индивиды через те 

социальные роли, которые предписаны конкретным обществом. Важно 

отметить, что сама интеграция может существовать на любом вышеуказанном 

этапе. Интеграция может выступать как нормой или как культурный образец 

(например, социальная мобильность студентов в университете, как элемент 

интеграции), а может быть целью и определенной социальной ролью 

(например, роль мигранта).       

Помимо этого, Т. Парсонс утверждает о важности консенсуса в 

обществе41. Консенсус является важнейшей общественной ценностью. Однако 

консенсус и стабильность в обществе никогда не находятся в идеальном 

равновесии, хотя все же определенное равновесие необходимо для 

эффективного функционирования и жизнеспособности социальной системы. 

Процесс изменения в обществе Т. Парсонс рассматривает как «подвижное 

равновесие», то есть, согласно Т. Парсонсу «… ценности и нормы играют роль 

паттернов, которые для поддержания равновесия в социуме необходимо 

интериоризировать, иными словами, включить во внутреннюю социальную 

структуру ценностных установок. Любой отклоняющийся от равновесной 

нормы процесс должен быть нейтрализован посредством саморегуляторных 

механизмов самой системы»42. Так, в случае изменения социальных 

отношений, проявляющихся в ежедневных социальных практиках 

взаимодействия индивидов, произойдет перемена и в социальной системе в 

целом. Важно отметить, что «подвижное равновесие» — это процесс, который 

способен поглотить в себя не только определенные части, но также и общество 

в целом. Поэтому, в случае перемен, которые способны привести  к 

«подвижному равновесию» в обществе, власть не сможет стать главной силой, 

                                                             
41 Parsons T. The Social System (2nd ed.). Routledge, 1991. 
42 См. Там же. С. 3637. 
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способной решить проблемы социальной системы. Применение силы со 

стороны властей будет способствовать решению проблемы на 

кратковременный срок. В долгосрочной перспективе ставка на власть может 

лишь усугубить положение дел и привести к еще большим проблемам 

взаимодействия подсистем общества. Насилие способно вызвать 

мотивационные и ценностные разногласия, что в дальнейшем может привести 

к дезинтеграции общества. В качестве альтернативы власти, как средства 

поддержания общественного порядка, Т. Парсонс отмечает иные факторы. Для 

поддержания порядка в обществе необходимо утвердить такое социетальное 

сообщество и фидуциарную подсистему, которые посредством норм и 

ценностей смогли бы обеспечить взаимное сотрудничество людей на основе 

согласованности их общих целей и потребностей. 

Ученик Т. Парсонса  –  Р. Мертон развивал  идеи структурного 

функционализма. В отличие от своего учителя, Р. Мертон полагал, что не все 

стандартизированные социальные и культурные структуры выполняют 

исключительно позитивную функцию, так как в реальном мире все выглядит 

немного иначе и каждое убеждение, мысль может носить деструктивный 

характер. Например, национализм может привести к губительным 

последствиям в мире распространяющегося ядерного оружия43. Необходимо 

признавать наличие и других структурных и функциональных альтернатив, 

которые могут также эффективно работать в обществе44.  В центр изучения 

должны быть помещены социальные функции, определяемые как «те 

наблюдаемые последствия, которые способствуют адаптации или 

приспособлению данной системы»45. 

Значимость исследований Р. Мертона обусловлена тем, что он выдвинул 

идею существования уровней функционального анализа. В этом контексте 

                                                             
43 Merton R. K. Social Theory and Social Structure. New York: The Free Press, 1968. 
44 См. Там же. 
45 См. Там же. С. 105. 
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общество необходимо изучать не только как целое, но также анализировать 

организацию, институт или группу поотдельности.  

Анализируя взаимоотношения между культурой, структурой и аномией, 

Р.  Мертон отмечал, что если группа занимает определенное положение в 

социальной структуре общества, то некоторые индивиды не способны 

действовать в рамках нормативных ценностей. Культура может требовать 

одного типа поведения, но социальная структура может этому противоречить. 

Подобные ситуации часто приводят к девиантному поведению индивидов в 

обществе. Важным для целей настоящего исследования является тот факт, что 

в рамках анализируемого подхода утверждается, что культурные и 

социальные силы сдерживают человека и ведут в нужном для интеграции 

направлении.  

Неофункционализм, развиваемый в работах Дж. Александера и П. 

Коломи, определяется как «самокритичное направление функциональной 

теории, которое стремится расширить интеллектуальные горизонты 

функционализма, сохраняя его теоретическую основу»46. В рамках этого 

подхода преодолеваются такие проблемы, как консерватизм, антагонизм к 

изменениям, идеализм, отсутствие эмпирики, антииндивидуализм, которые 

были присущи классическому структурному функционализму.  С позиции 

теории неофункционализма, общество рассматривается как совокупность 

различных элементов, которые между собой образуют структуру. Элементы 

системы взаимодействуют ввиду наличия символической связи между собой, 

т.е., в данном случае отсутствует однофакторный детерминизм, 

взаимодействие элементов системы не определяется существованием 

определенной всеобъемлющей силы. Кроме того, в отличие от структурного 

функционализма,  неофункционализм уделяет внимание не только 

макроуровневым источникам упорядоченности социальных структур и 

культуры. Неофункционалисты уделяют одинаковое внимание как 

                                                             
46 Alexander J. C., Colomy P. Toward neofunctionalism // Sociological Theory. 1985. Vol. 3. No. 2. P. 11.  
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исследованиям макроуровневых источников и процессов упорядоченности 

системы, так и микроуровневым моделям поведения. Таким образом, для 

неофункционалистов в равной степени важными являются как социальное 

действие, так и социальная структура. 

В рамках неофункционализма интеграция определяется не как 

свершившийся факт, а как социальная возможность. Общество 

рассматривается как стабильная и интегрированная система, которая 

находится в динамическом равновесии. Как и Т. Парсонс, неофункционалисты 

делают упор на личность, культуру и социальную систему. Однако 

взаимопроникновение данных систем может вызвать конфликт, который в 

дальнейшем приведет к изменениям и контролю. Конфликты между 

социальными группами выступают в качестве основных причин изменений в 

обществе. Дж. Александер в отличие от Т. Парсонса, утверждает, что 

изменения в обществе не всегда приводят к еще большей интеграции 

социальной системы. Они могут негативным образом влиять на гармоничное 

существование общества, способствовать появлению индивидуальных и 

институциональных искажений47. В каждом обществе присутствуют 

отклонения и социальный контроль, поэтому, большое внимание уделяется 

вопросу равновесия, которое рассматривается в качестве основной отправной 

точки для функционального анализа.  

Немецкий социолог Н. Луман видит в классической теории 

структурного функционализма два недостатка. Первый из них заключается в 

том, что в подходе Т. Парсонса отсутствует самонаправленность, иными 

словами, обращение общества к самому себе. Именно это, по  мнению Н. 

Лумана, является ключевым фактом для понимания функционирования 

социальной системы48. Вторым аспектом является то, что Т. Парсонс не 

рассматривает случайность. Согласно Н. Луману, Т. Парсонс не рассматривает 

                                                             
47  Alexander  J.  C. The  individualist  dilemma  in  phenomenology  and  interactionism  //  Macrosociological  theory: 
perspectives on sociological theory. 1985. Vol. 1. Pp. 2557. 
48 Луман Н. Социальные системы. Очерк общей теории, 2007. С. 319.  



25 
 

ситуацию,  когда общество может функционировать подругому, вне схемы 

AGIL49.  Отсутствие этого не дает Т. Парсонсу возможности адекватно 

анализировать социальную систему. По мнению теоретика, 

функционирование общества по схеме AGIL необходимо рассматривать не как 

факт, а как модель возможностей50. Н. Луман рассматривает отношение 

системы с ее внешней средой и утверждает, что внешняя среда является более 

сложной, чем система51. Для того, чтобы система могла успешно 

функционировать в рамках сложной внешней среды, она создает новые 

подсистемы и устанавливает между ними различные связи. При отсутствии 

упорядочения отношений внутри системы и ее стремления гармонично 

взаимодействовать с внешней средой, сложность внешней среды поглотила бы 

систему. Каждое изменение во внешней среде должно быть грамотно 

адаптировано к системе, вырабатывая определенные изменения, чтобы 

система продолжала поддерживать свои границы с внешней средой и не 

допускала своего поглощения. Поэтому, чтобы система продолжала успешно 

функционировать ей необходимо справиться с изменениями внешней среды.  

Н. Луман определяет общество как автопоэзийную систему, в которой 

создаются базовые элементы, совокупность которых составляют социальную 

систему; общество самоорганизуется в двух направлениях: организует свои 

внутренние структуры и собственные границы, для построения которых 

применяется принцип разделения, что относится к системе, а что к ее внешней 

среде; общество самореферентно и замкнуто52. Главным элементом общества 

является коммуникация. Индивид будет иметь отношение к обществу только 

тогда, когда будет участвовать в коммуникации или будет пониматься как 

участвующий в коммуникации. Иначе говоря, общество, согласно Н. Луману, 
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производит элементы, образующие различные структуры, целью которых 

является поддержание коммуникации53.  

Исследуя современные общества Н. Луман отмечает растущий процесс 

системной дифференциации54  как метода взаимосвязи со сложностью 

внешней среды. В данном случае уместно сказать о наличии двух видов среды: 

общая среда для всех подсистем и отличная от общей среды каждая среда 

подсистемы. Процесс дифференциации подразумевает под собой увеличение 

сложности системы, что влечет к внутрисистемному разнообразию в 

отношении реагирования на разнообразие среды. Теоретик утверждает, что 

каждая система обладает своим кодом (например, в системе права –  это 

законно или незаконно, в сфере хозяйства – прибыльно или неприбыльно и т. 

д.), который влияет на реакцию того или иного изменения внешней среды55. 

Каждая система обладает своим уникальным кодом, который другая система 

не может воспринять. Важно отметить, что более сложная система 

аккумулирует в себе не только различные реакции на изменения внешней 

среды, но и способствует эволюции. Под эволюцией подразумевается процесс 

выбора среди множественного разнообразия. Чем больше будет разнообразие 

реагирования на изменения внешней среды, тем будет лучше сделать выбор. 

Н. Луман подразумевает под эволюцией набор процессов, которые выполняют 

три функции:  вариация,  отбор и стабилизация56. Под вариацией 

подразумевается множественный выбор, исходя из которого делается отбор 

наиболее эффективных решений на реагирование изменений внешней среды, 

однако это может быть и неправильный вариант, здесь все познается путем 

проб и ошибок. Или же будет осуществлен выбор в пользу наиболее легко 

реализуемого решения. Стабилизация возникает, когда все элементы системы 

приспосабливаются к новому решению.  Согласно Н. Луману, эволюция 

способствовала появлению некоторых форм внутренней дифференциации: 
                                                             
53 См. Там же. С. 191238. 
54  Репликация в пределах системы различия между системой и ее внешней средой (Luhmann  N.  The 
differentiation of society. Columbia University Press, 1982. P. 230). 
55 См. Там же. С. 205206. 
56 См. Там же. С. 77. 
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сегментарной, стратификационной, центральноперефирийной и 

функциональной57. Предназначением сегментарной дифференциации 

является деление элементов системы для необходимости выполнения одних и 

тех же функций. Стратификационная дифференциация предполагает 

вертикальную модель и проводится в соответствии со статусом, занимаемым 

в обществе, то есть, иерархия. Цетральноперефирийная дифференциация 

предполагает соединение сегментарной и стратификационной 

дифференциаций. Функциональная дифференциация представляет собой 

более сложную форму, так как здесь каждый элемент системы обладает своей 

функцией, и является более или менее независимым от других элементов. 

Следовательно, усложнение системы ведет с одной стороны, к облегчению 

функционирования системы в рамках внешней среды, однако с другой 

стороны, увеличивается уровень ее уязвимости58.  

В целом, Н. Луман полагал, что изучать общество необходимо изнутри 

с помощью функциональной системы59. Однако ни одна функциональная 

система не обладает правильным решением для наблюдения общества, 

вследствие чего каждая точка зрения может рассматриваться как правильная, 

таким образом, ни одна точка зрения не может главенствовать над другой. 

Следовательно, ни система права, ни другая иная система не имеет 

привилегированного положения.  

Очевидно, что функциональная дифференциация фокусирует внимание 

на вопросах, существующих в рамках подсистем, а не общества в целом. 

Каждая система обладает независимостью и гибкостью в принятии какихлибо 

решений и использовании собственных кодов. Однако, все же каждая 

подсистема зависима от других подсистем, так как совокупность подсистем 

поддерживает функционирование общества. Следовательно, все большая 

независимость функциональных систем приводит к уязвимости общества в 

                                                             
57 Луман Н. Общество общества. М.: Логос, 2011. 640 с. 
58 См. Там же. 
59 Луман Н. Социальные системы. Очерк общей теории, 2007. 648 c. 
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целом. Таким образом, можно сделать вывод, что интеграция социальной 

системы происходит за счет взаимодействия с помощью коммуникации 

различных структур, составляющих основу системности общества как единого 

целого. 

Говоря об исследованиях по социальной интеграции и 

функционированию общества в целом, невозможно не отметить связь данных 

исследований с экономикой. Примером рассмотрения интеграции через 

призму экономической сферы могут служить научные труды З. Баумана. По 

его мнению, интеграция в обществе происходит посредством потребления. «С 

усилением в обществе ориентации на потребление, а не на производство, 

социальная интеграция все больше достигается через соблазняющий эффект 

рынка, в то время как вовлечение государством граждан в политическую 

активность уменьшается»60. З. Бауман утверждает, что современное общество 

подвержено влиянию мягкой силы, выражаемой в большом количестве 

различных видов товаров и услуг, потребляемых человеком61. Благодаря 

разнообразию существующих товаров и услуг, индивиды, соблазненные 

вариативностью, забывают о политике. З. Бауман утверждает, что «рыночная 

ориентация индивидов, стремящихся к удовлетворению своих постоянно 

растущих потребностей, —  вот все, что требуется для социальной 

интеграции»62. Следовательно, он рассматривает интеграцию индивидов в 

современное общество именно путем удовлетворения их потребностей, 

непосредственно связанных с экономической сферой. 

Помимо этого, З. Бауман утверждает, что человек попрежнему зависим 

от общества63. Однако, в современном мире индивиды вступают в 

многообразные, временные отношения, и такой же является их групповая 

принадлежность. Социальные роли индивидов З. Бауман уподобляет одежде с 

застежкой на молнии –  эти «костюмы» легко можно снять и при 

                                                             
60 Bauman Z. Life in Fragments: Essays in Postmodern Morality. London: Blackwell, 1995. 
61 См. Там же. 
62 Бауман З. Свобода. М.: Новое издательство, 2006. 132 c. 
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необходимости столь же быстро снова надеть64. Экстраполируя данные мысли 

на социальную систему, можно сказать, по мнению З. Баумана,  человек 

предпочитает не иметь столь стойких и длительных привязанностей в 

обществе, совокупность его непрекращающихся интерактивных контактов 

больше напоминает мир вещей одноразового использования. В 

постмодернистическом обществе человек получил свободу, человеку 

приходится жить своим умом, самостоятельно принимать решения. Однако, 

как уже говорилось ранее, человек все же зависим от общества. 

Следовательно, ему необходима интеграция в социальную систему. 

Рассматривая интеграцию социальных групп в то или иное общество, 

существуют стандарты, которых индивиды должны придерживаться, однако 

данные стандарты уже не носят принудительный характер, они выражаются 

латентно, поэтому индивид может и не ощущать осуществляемый над ним 

контроль65.  

 

§1.2. Современные теоретические подходы к изучению процессов 

социальной интеграции этнических групп в Литве 

 

Сегодняшний мир переживает исторический процесс, при котором 

элементы, составляющие социальную систему, отличаются своей 

вариативностью. Данное разнообразие, с одной стороны, создает 

определенные проблемы –  подвергается  сомнению существование 

национального государства; с другой стороны, это вызывает рост этнических 

националистических дискурсов. Существование национальных государств 

придает определенные характеристики культурной и этнической 

идентичности. Индивиды, отличающиеся от большинства культурной и 

этнической составляющими стали называться меньшинствами. 
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По мнению канадского исследователя У. Кимлики, на формирование и 

упорядочивание отношений между государством и какимлибо этническим 

меньшинством оказывают влияние международные организации, одобряя 

одни модели интеграции и препятствуя другим66. Важно различать разные 

категории этнокультурных групп для рассмотрения фактических моделей 

этнической мобилизации и конфликтов во всем мире. У. Кимлика утверждает, 

что существует различие между «старыми» меньшинствами, которые заселяли 

территории до того, как она стала частью более крупной независимой страны, 

и «новыми» меньшинствами, которые были приняты в страну в качестве 

иммигрантов после того, как территория достигла юридической 

независимости67. Различие между данными категориями групп стало очень 

популярно в западных обществах.  

У. Кимлика утверждает, что каждый человек стремится к хорошей 

жизни. Любой индивид должен жить согласно своим ценностям и иметь право 

на автономию.  Отправной точкой подхода У. Кимлики выступает 

предположение о существовании двух типов культурного разнообразия. 

Первый из них –  это группы, которые формируются за счет включения 

автономных и усиливающихся на определенной территории культур. В 

данном случае меньшинства пытаются позиционировать себя как отличные от 

большинства и требуют автономии или самоуправления, чтобы поддерживать 

свою жизнь как отдельных обществ. Второй –  это этнические группы, или 

отдельные лица, семьи, которые стремятся интегрироваться в общество 

большинства в качестве полноправных членов. Усилия этих групп или 

индивидов по продвижению своей этнической идентичности с целью 

большего признания направлены не на создание отдельной 

самоуправляющейся нации, а на изменение институтов и законов общества, 

чтобы добиться большего уважения к культурным различиям68. 
                                                             
66 Kymlicka W. Liberal multiculturalism as a political theory of  state–minority relations  // Political Theory. 2018. 
Vol. 46. No. 1. P. 83. 
67 Kymlicka W. The internationalization of minority rights // International Journal of Constitutional Law. 2008. P. 7. 
68 Kymlicka W. Introduction: an emerging consensus? // Ethical Theory & Moral Practice. 1998. Vol.1. No. 2. Pp.147
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Признавая, что культура является одним из основных условий 

человеческого развития, поэтому,  право национальных меньшинств на 

сохранение своей культуры является неоспоримым и фундаментальным. 

Никакие культурные традиции не могут быть выше прав человека. Одной из 

основных несправедливостей теоретик называет гендерное неравенство и 

нарушение личной свободы. Предоставлять право членам группы както 

ограничивать права других индивидуумов –  опасно69. Никакая культура не 

может поглотить другие культуры, так как права всех должны соблюдаться 

одинаково. Среди актуальных вопросов национальных меньшинств особое 

место занимает языковая потребность. У. Кимлика заявляет, что решения, 

которые принимаются в отношении языковых прав не могут быть 

актуализированы путем официального признания существования различных 

групп, в данном случае необходимо предоставить право каждому 

подразделению строить свою собственную языковую политику 

демократическим путем70. В связи с этим он акцентирует внимание на 

важности признания родных языков в регионах, где меньшинства составляют 

большинство и утверждает, что это не должно осуществляться на основании 

того, что государство признает группу как отличную в плане национальности, 

а потому, что представители меньшинства составляют местное большинство. 

В целом, политика государственного языка, создание единой системы 

образования являются определенными инструментами национального 

строительства, используемыми как в восточноевропейских, так и в 

западноевропейских обществах71.  Основываясь на мнении теоретика, 

наиболее важны не сами инструменты, а либеральность их применения и 

добровольность,  а также согласованность участия в инициированных 

государством процессах72.  Исследователь связывает поддерживаемое 
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государством культурное развитие общества этнического большинства с 

социальной несправедливостью по отношению к группам национальных 

меньшинств73. Таким образом, языковая и образовательная политика, 

проводимая государством, тесно связана с концепциями социального 

сосуществования и группового взаимодействия,  но также важно, как 

представители меньшинств относятся к этой политике и насколько их участие 

в ней является добровольным74. 

Говоря о правах этнокультурных сообществ, У. Кимлика делит их на 

разные категории. По его мнению, каждая категория должна обладать своими 

специфическими правами. Таким образом, разные сообщества не могут 

рассчитывать на получение одинаковых прав. Исследователь создает так 

называемую «иерархию групповых прав». Место в иерархии должно 

определяться на основании двух характеристик: наличием (и концентрацией) 

«социетальной культуры» (под социетальной культурой У. Кимлика понимает 

культуру, которая обладает свойством воспроизводства и является общей для 

этнокультурной группы) и моральной оправданностью притязаний на право 

поддерживать свой (культурно опосредованный) образ жизни75. Собственно 

культуру У. Кимлика определяет как «общее для межпоколенческого 

сообщества, более или менее организованного институционально, 

занимающего некую территорию (считающуюся «родиной»), имеющего 

общую историю и язык»76. Культура сообщает членам такого сообщества 

смысл основных направлений человеческой деятельности как в публичной, 

так и в частной сферах: социального и экономического взаимодействия, 

получения образования, отправления религиозных культов и воплощается в 

таких общественных институтах, как школы или университеты, СМИ, 

экономика, правительство и др.77. 

                                                             
73 См. Там же. С. 200. 
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1995. Р. 18. 
77 См. Там же. С. 76. 



33 
 

Согласно мнению канадского теоретика, наибольшими правами на 

защиту своих культурных особенностей должны пользоваться меньшинства. 

Под термином «меньшинство» канадский исследователь подразумевает 

группу, компактно проживающую на территории государства иной культуры, 

некогда самоуправлявшуюся, но позднее включенную в состав государства 

иной культуры, институционально хорошо организованную, имеющую 

собственный язык и культуру, и, в целом представляющую собой 

выделяющуюся культурную «единицу» с сильной групповой 

идентичностью78. Согласно У. Кимлике, меньшинства должны обладать 

правом функционировать как отдельная культурная единица, а также обладать 

возможностью проводить собственную культурную и языковую политику79. 

На нижней ступени социальной иерархии У. Кимлика определяет 

добровольных иммигрантов. Согласно его мнению, их культура не является 

социетальной, т.е.,  они не проживают компактно, как группа они слабо 

организованы, отрезаны от своих корней80. Следовательно, в данных условиях 

культура этой  группы не может воспроизводиться. Потенциал поддержания 

прежнего образа жизни после прибытия в новую страну будет крайне низким, 

так как иммигранты, которые покинули страны своего происхождения с целью 

улучшения качества жизни,  будут стремиться как можно быстрее 

интегрироваться в новое общество, и соответственно, в новую культуру. Если 

человек эмигрировал из своей родной страны (своего культурного дома), то 

значит он добровольно отказался от своей культуры в пользу культуры новой 

страны. Остальные этнокультурные группы располагаются между 

меньшинствами и добровольными иммигрантами. Данная позиция 

У. Кимлики является весьма спорной и неоднозначной, так как право на 

культуру является фундаментальным для всех, следовательно, это ставит под 
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вопрос применение концепции иерархии групповых прав и их разделения в 

зависимости от наличия более или менее высокого уровня социетальности. 

Анализируя мультикультурализм, можно определить, что данная 

концепция ставит перед собой целью достигнуть «морального порядка», 

иными словами, научить жить в мире разнообразия, при этом способствуя 

достижению равенства, справедливости и расширению общественной 

солидарности, основанной на взаимном уважении и признании, а также 

межкультурном диалоге и обмене81. Важно воспринимать 

мультикультурализм как попытку инкорпорации ранее исключенных групп в 

социальный мэйнстрим.  Основываясь на позиции У. Кимлики, становится 

очевидным, что основной упор делается на меньшинства как на одну из 

основных этнокультурных групп, которая должна обладать широкими 

правами. В случае меньшинств, подход к их социальной интеграции должен 

быть комплексным, наделенным важностью с целью создать у данных 

представителей желание наравне с другими группами сосуществовать в 

рамках единого политического пространства. Обобщая, следует отметить, что 

У. Кимлика не стремится выработать модель взаимодействия между 

обществом большинства и меньшинствами, так как исследователь фокусирует 

свое внимание на правах меньшинств, рассматривает вопрос равенства в 

обществе.  

Несмотря на большую популярность идей мультикультурализма в 

западном и европейском социологическом дискурсе, идеи У. Кимлики 

неоднократно подвергались критике. Так, Б. Парекх писал о том, что 

концепцию У. Кимлики можно рассматривать с позиции иерархии прав, 

однако это всего  лишь его мнение82.  Оппоненты обвиняют теорию 

мультикультурализма в пропаганде радикального культурного релятивизма, 

так как основной упор делается на равенстве всех культур.  Некоторые 
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исследователи полагают, что такое понимание способно привести к 

предоставлению меньшинствам права совершать поступки и действия, 

которые оцениваются как недопустимые в обществе в целом. Критики 

обвиняют мультикультурализм в поощрении самосегрегации групп 

меньшинств, а также в очернении любой попытки распространить 

разделяемые  всеми культурные ценности, которые преодолевают частные 

особенности групповых идентичностей83. Многие акцентируют свое внимание 

на идеализации ситуаций культурного разнообразия, которое привносит 

мультикультурализм. 

В целом, можно сказать, что работы У. Кимлики начала 1990ых гг. 

пропитаны идеей идеализма, а также желанием придумать чтото новое, более 

совершенное решение вопроса социальных групп в условиях 

поликультурности. Канадский исследователь больше концентрируется на 

теоретических аспектах концепции мультикультурализма и не рассматривает 

возможные «подводные камни», которые могут встать на пути при реализации 

теории на практике. 

В начале XXI в. мультикультурный подход начал рассматриваться не как 

способ решения вопросов социальных групп, а как основная причина 

возникновения целого ряда этнокультурных проблем. В данном случае остро 

встал вопрос о необходимости достижения гармоничного взаимодействия 

различных этнических групп, формирующих социальную структуру. В 

работах У. Кимлики начала XXI  в. подчеркивается идеологическая 

направленность концепции мультикультурализма. Теоретик использует 

понятие «либеральный мультикультурализм» и утверждает, что 

мультикультурализм и политика, которая на основании его проводится, не 

являются более приоритетными, чем права человека84. Следовательно, 

мультикультурализм не может противоречить правам человека, которые 
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закреплены на национальном и международном уровнях. 

Мультикультурализм основывается на двух принципах:  индивидуальной 

свободе и равенстве. Этнокультурные меньшинства все чаще стремятся 

мобилизовать свои усилия с целью достижения особых групповых прав. При 

получении данных прав они видят решение вопроса исторической 

несправедливости (как известно, многие группы сталкивались с ассимиляцией 

или сегрегацией, которые применялись в прошлом, что оказывает 

определенное влияние на развитие их идентичностей). С позиции У. Кимлики, 

«признание и приятие культурного разнообразия в полной мере отвечает 

интересам либеральной демократии, потому что способствует 

распространению свободы, укрепляет права человека, устраняет этническую и 

расовую иерархии в обществе»85. Канадский исследователь рассматривает 

мультикультурализм как определенный этап либерализации. Либеральный 

мультикультурализм способен привнести трансформацию отношений в 

обществе при условии, что общество будет готово к данным переменам. 

Мультикультурализм несет в себе изменение, развитие идентичности, поэтому 

представители этнокультурных групп должны способствовать развитию 

данного подхода путем отказа от культурных установок, которые 

противоречат идеям либерализма.  

Согласно мнению Н. Глейзера, мультикультурализм пришел в 

повседневную жизнь ввиду необходимости, так как иные идеи инкорпорации 

определенных групп в социальную систему не смогли дать ожидаемого 

результата86.  По словам У. Кимлики,  «в современных западных обществах 

существуют влиятельные силы, продвигающие общественное признание и 

принятие этнокультурного разнообразия»87. Поэтому, о мультикультурализме 

можно рассуждать как о борьбе за права меньшинств. Ведь положение, 

которое индивид занимает в социальном пространстве, является практической 
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материей социальной структуры, которая выражается через ощущение 

позиции, занимаемой в данной структуре88. Это нельзя не связать с мыслями 

П. Бурдье относительно развития в социальной системе мультикультурного 

поля, в котором ведется борьба за использование новых видов инкорпорации. 

П. Бурдье акцентирует внимание на восприятии или видении социального 

мира, что является источником для борьбы (теоретической и практической) за 

возможность сохранить или трансформировать существующие категории89. 

Данная борьба сталкивает индивидов, обладающих различными ощущениями 

социального мира, позициями и идентичностями. Вместе с ростом 

дифференциации социального мира, культура служит основным полем, где 

осуществляется работа по производству и внушению смыслов. В борьбе 

за навязывание легитимного видения социального мира, принятие какойлибо 

одной модели понимания наделяет ее статусом абсолютно легитимной и 

служит основой для восприятия обычного мирового порядка. 

Появлению теории мультикультурализма способствовали целый ряд 

причин. Вопервых, произошли изменения в законодательной и судебной 

системах, которые способствовали вхождению отличительных групп в 

социальную систему на новых условиях, о которых ранее не шло даже речи. 

Вовторых, произошли определенные сдвиги в культурном ландшафте, 

которые придавали большую ценность культурному разнообразию. Втретьих, 

акцентом международного права стала экспансия прав человека, создавались 

международные структуры по мониторингу за соблюдением прав человека на 

национальных уровнях. Следовательно, группы меньшинств стали 

чувствовать себя защищенными нормами международного права.  

В концепции мультикультурализма интеграция и управление 

разнообразием основывались на идее стабильности государства и 

формируемыми им социальными, а также культурными границами, что 
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отражалось на отношениях в европейских обществах, которые складывались 

по типу большинствоменьшинство, а между сообществами (группами), 

используя логику этничности. Важно отметить, что культурное разнообразие 

воспринималось в качестве условия для приумножения социального капитала 

и достижения консенсуса в обществе, культура же выступала как статичный 

феномен, отождествляемый с конкретной группой.  

Д. Шортино утверждает, что мультикультурализм необходимо изучать с 

позиции «выдвижения притязаний», а под «мультикультурными 

притязаниями» должны пониматься «политические притязания, выражаемые 

от лица какойлибо социальной категории»90. В данном случае особое 

внимание уделяется трем составляющим 1) акторам, действующим в качестве 

представителей социальных категорий; 2) социальным категориям, от лица 

которых они выступают; 3) политическому характеру выдвигаемых 

притязаний91. Акторы могут являться легитимными или менее легитимными, 

они могут отстаивать позицию, которую разделяют большинство 

представителей категории или же позицию, которая вызывает определенные 

противоречия внутри категории. Представителем социальной категории, как 

правило, является тот индивид, который путем соревнования  занял пост 

лидера или стал лидером изза того, что другие индивиды не желают играть 

данную роль. Акторы могут согласовывать свои личные интересы с 

интересами общества, а могут их строго различать; они могут обладать 

связями с выдающимися общественными деятелями и быть вхожими в 

государственные институции, но при этом все же оставаться 

маргинализированными.  

Рассматривая социальную категорию, мультикультурными 

социальными категориями выступают те, которые рассматриваются теми, кто 

выдвигает притязания, как сообщество судьбы, а сами притязания отражают 

                                                             
90 Sciortino G. From Heterogeneity to Difference? Comparing Multiculturalism as a Description and a Field for Claim
Making. Comparative Social Research, 2003. P. 264. 
91  Кивисто П. Теперь мы все действительно мультикультуралисты //  Журнал социологии и социальной 

антропологии. 2016. Т. 19. №. 2. С. 2526. 
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беспокойство за судьбу сообщества92. Для формирования сообществ судьбы 

следует отметить два факта: 1) индивиды становятся членами сообщества при 

рождении или невольно попадают в него; 2) являться членом данного 

сообщества предполагает получение опыта стигматизации. Если участники 

сообщества мобилизуются с целью создания более лучших условий для себя в 

вопросах образования или трудоустройства, или других, что в результате 

будет способствовать повышению индивидуальной вертикальной 

мобильности или интеграции в социальную систему, то это не значит, что они 

выражают интерес к мультикультуральным вопросам. Согласно мнению 

П. Кивисто, основной целью в данном случае выступает не индивидуальный 

успех, а повышение жизнеспособности сообщества, улучшая социальные 

позиции его членов93.  

Выдвижение притязаний групп,  в первую очередь,  направлено на 

государство и общественность. В данном случае большую роль также 

оказывает общественное мнение, если удается заручиться его поддержкой. 

При достижении успеха в лоббировании интересов в институциональных 

органах, притязания трансформируются в конкретные практики. Рассматривая 

тезис У. Кимлики, что все группы имеют одинаковые права на культуру, П. 

Кивисто выделяет пять типов притязаний:  льготы, приспособление, 

сохранение, возмещение и включение94. Для более четкого понимания 

характера притязаний, необходимо рассмотреть каждый тип притязания по

отдельности.  

   Основная цель применения притязания льгот заключается в 

формировании отдельного подхода к группам, который исключает 

применение к данной группе определенных законов, правил и требований с 

целью поддержания практик, которые непосредственно связаны с 

сохранением культурных особенностей данной группы95.  

                                                             
92 См. Там же. С. 26. 
93 См. Там же. С. 27. 
94 См. Там же. С. 2734. 
95 Shorten A. Cultural Exemptions, Equality and Basic Interests // Ethnicities. 2010. Vol. 10. No. 1. P. 110. 
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Притязание приспособления направлено на внедрение корректировок, 

благодаря которым индивиды смогли бы интегрироваться в социальную 

систему, при этом, оставаясь верными своей идентичности. В качестве 

примера с иноязычными сообществами можно привести притязание, чтобы 

при приобретении товара на  этикетках была размещена информация на 

родном языке группы и другие подобные ситуации.  

Притязание сохранения напрямую связано с озабоченностью 

сообщества вопросом своего выживания в будущем. В случае возникновения 

угрозы, сообщество, как правило, пытается заручиться поддержкой со 

стороны государства с целью принятия последним специальных правовых 

актов, регламентирующих сохранение культурных особенностей и 

идентичности группы. В данном типе притязаний очень важна роль 

государства, которое поможет сохранить находящуюся под угрозой культуру. 

Важно отметить, что сохранение отлично от приспособления тем, что в первом 

случае требуется большая вовлеченность и участие общества, которому в 

целях сохранения особенностей сообщества приходится менять свое 

поведение. Принимая во внимание факт, что язык является одним из базовых 

элементов культуры, неудивительно, что большинство вопросов возникает 

именно по сохранению языка. Чаще всего такие притязания исходят от 

сообществ судьбы, которые обладают глубокими историческим корнями 

проживания на территории государства, в котором они идентифицируют себя 

как представители  другой национальности. В качестве примера можно 

привести функционирование школ с языком обучения представителей других 

национальностей для сохранения основ владения родным языком.  

Требование возмещения адресуется трем институтам: образовательным, 

политическим и экономическим. Возмещение может выражаться в 

предоставлении определенным группам так называемого привилегированного 

подхода  до тех пор, пока представители маргинальных групп не будут 

способны соревноваться с представителями другой национальности на 

равных. В данном случае делается акцент на исправлении ошибок, 
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совершенных в прошлом, для улучшения положения того или иного 

сообщества. Важно отметить, что необходимость данной меры может носить 

временный характер и после улучшения положения данная мера может быть 

упразднена.  

Притязание включения является неожиданным для многих 

исследователей, так как первые четыре признака направлены на разделение, 

отделение групп от остального общества ввиду наличия специфических 

особенностей. Однако включение символизирует собой инкорпорацию 

отдельных групп в социальную структуру. В притязании включения можно 

выделить два подтипа. Первый подтип характеризуется созданием интереса у 

общества в целом к культурным особенностям представителей других 

национальностей, проживающих в рамках одного государства. Например, 

членов общества приглашают участвовать совместно с меньшинствами в 

чествовании не только своих собственных особенностей, но и в мероприятиях, 

посвященных культурным особенностям меньшинств, тем самым формируя 

позитивное отношение к культурному разнообразию. В данном случае 

уместным будет тезис о том, что единство можно найти в разнообразии. 

Второй подтип притязания включения заключается в призыве расширить 

границы солидарности. Под расширением границ солидарности мы понимаем 

не превращение тех, кто снаружи в клоны тех, кто находится внутри, а 

наоборот, в повышении ценности культурного разнообразия. В данном случае 

важно отметить мысли Дж. Александера о возможностях инкорпорации в 

гражданскую сферу. Исследователь утверждал, что нет необходимости 

просить избавиться от порочных или стигматизированных качеств, или 

ограничить их исключительно частной сферой, наоборот, важно призывать к 

пересмотру мышления и переосмыслению данных качеств. Как пишет Дж. 

Александер, «поскольку эти качества рассматриваются не как 

стигматизированные, а как вариации на гражданские и утопические темы, они 
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будут оцениваться в собственных терминах»96. В случае, если маргинальные 

группы интегрируются в общество таким образом, то круг солидарности 

увеличивается. Однако следствием этого  также  являются  переоценка 

ценностей членов общества, их представление о собственных качествах также 

может быть подвержено пересмотру.  

Обобщая вышесказанное, перечисленные пять видов притязаний 

являются идеальными типами. Очевидно, что первые четыре притязания 

направлены на получение поддержки с целью поддержания различий, однако 

нельзя не отметить, что при выдвижении притязаний проявляется функция, 

которая заключается в поощрении межкультурного диалога через поиск языка 

разделяемых ценностей, основанного на понятии общечеловеческой морали. 

Пятое притязание, как и первые четыре сосредоточены на поддержании 

различий, однако делает акцент на увеличении ценности данного различия, 

что способствует достижению новой формы общественной солидарности и 

направления вектора мышления в сторону единства в разнообразии. Исходя из 

этого, становится очевидным, что концепция мультикультурализма, 

заключенная в важности сохранения культурных особенностей каждой 

группы, делает культуру общества более космополитичной.  

В современных исследованиях по социальной интеграции большую роль 

отводят интеркультурализму. Интеркультурализм воспринимается как 

подход, возникший в центре постмультикультуральной дискуссии. Совет 

Европы, ЮНЕСКО и Европейская комиссия провозгласили 

интеркультурализм в качестве нового дискурса социальной интеграции97, 

который включает в себя уважение ключевых ценностей европейцев, 

культурного наследия и разнообразия, а также достоинства личности. 

Интеркультурализм определяют, как совокупность теоретических и 

управленческих моделей, базирующихся на принципах открытости, диалога 

                                                             
96 Alexander J. C. The Civil Sphere. New York: Oxford University Press, 2006. P. 451. 
97  Bokova  I.  Foreword.  Interculturalism  at  the  Crossroads.  Comparative  Perspectives  on  Concepts,  Policies  and 
Practices. Ed. by F. Mansouri. Paris: UNESCO Publishing, 2017. Pp. 34. 
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между различными культурными сообществами, который заключает в себе 

«позитивное взаимодействие». В некоторых языках представляется трудным 

отделить интеркультурализм от таких понятий как мультикультурализм или 

мультикультурность, часто данные понятия трактуются как синонимы. 

Сложность применения того или иного термина обусловлена компликацией и 

непостоянством (текучестью) различных социальных ситуаций и явлений, для 

описания которых используются вышеприведенные термины. Для 

интеркультурализма характерна дискурсивная практика изменений, которая 

ставит перед собой целью достижение результата и его сохранение  в 

долгосрочной перспективе. Интеркультурализм не подразумевает изменения 

по принципу «сверху вниз» и достижения результата в краткосрочный период. 

Для достижения результата в долгосрочной перспективе в качестве 

инструментов интеркультурализм использует отказ от таких характеристик 

как этничность и культура в качестве критериев для социального 

группирования индивидов, а также в равной степени признает притязания как 

меньшинств, так и большинства. Согласно мнению А. И. Куропятник и М. С. 

Куропятник, «признавая культурное разнообразие, ценность культурного 

наследия, интеркультурализм, тем не менее, отказывается от  определения 

социального статуса на основе культуры, когда «право быть равным» 

обращается в «право быть другим», а взаимная сегрегация этнокультурных 

сообществ приводит к актуализации культурного, а не социального 

капитала»98. Таким образом, интеркультурализм подразумевает под собой 

набор дискурсивных практик, в соответствии с которыми основной упор 

делается на открытый диалог в обществе, с помощью которого решаются 

вопросы его (общества) трансформации, а также использования форм 

культуры и социальности, выраженных в деятельности различных акторов 

(культурных, этнических). Основное внимание интеркультурализма 

сфокусировано на нарративе изменений, нежели чем на их конкретном 

                                                             
98 Куропятник А. И., Куропятник М. С. Интеркультурализм: постмультикультуральный дискурс социальной 
интеграции // Вестник РУДН. Серия: Социология. 2018. Т. 18. № 2. С. 252. 
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содержании. Интеркультурализм выступает в качестве инструмента и 

дискуссионного поля, на котором обсуждаются острые социальные вопросы, 

которые требуют решения, а не сглаживания или игнорирования; а также 

формирует культуру и навыки ведения общественной дискуссии с целью 

достижения компромисса. Данная концепция способствует изменению 

моделей социальной интеграции и принципов социальных взаимодействий, в 

которых основное внимание уделяется не групповым отношениям, а также 

взаимодействию группагосударство, а отношениям между индивидами или 

взаимодействию индивидгосударство. Применяя концепцию 

интеркультурализма к интеграции меньшинств в социальную систему, важно 

отметить, что во главу угла ставится многомерность различий при отсутствии 

таких характеристик как раса, язык, культура, религия99. Кроме этого, 

интеркультурализм способствует переосмыслению таких концепций как 

«большинство» и «меньшинство». «Большинство» утрачивает прежний 

смысл, выражаемый в доминировании, и выступает в качестве одного из 

агентов, который выражает свои интересы, а «меньшинство» перестает 

восприниматься как дискриминируемая группа100. Интеркультурализм 

нацелен на создание общесоциальных моделей интеграции, в которых 

основной ценностью обладают уважение прав человека и демократии. 

Отличительной чертой в данном случае является отказ от соблюдения единого 

культурного образца, так как от культурного разнообразия выиграет каждый, 

кто в него вовлечен101.  

Вопрос идентичности этнических групп стал актуальным в литовском 

научном дискурсе сразу после восстановления независимости страны в самом 

начале 1990ых. На протяжении последней четверти века исследования в этой 

области характеризовались разнообразием теоретикометодологических 

подходов. Одним из наиболее ярких образцов, отражающих исторически 

                                                             
99 Bradley W. Is there a postmulticulturalism // Studies on Multicultural Societies. 2013. P. 8. 
100 White Paper on Intercultural Dialogue “Living Together as Equals in Dignity”. Strasbourg: Council of Europe, 

2008. P. 12. [Электронный ресурс] URL: 

https://www.coe.int/t/dg4/intercultural/source/white%20paper_final_revised_en.pdf (дата обращения: 28.02.2022). 
101 Watt P. An intercultural approach to “integration” // Translocations. 2006. Vol. 1. No. 1. P. 154. 
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обусловленное переплетение и взаимодействие языковых, культурных и 

религиозных традиций,  является регион юговосточной Литвы. 

Социологическая традиция исследований  этнической идентичности с 

участием региона и населения юговосточной Литвы зародилась в первые 

годы восстановления литовской государственности и получила дальнейшее 

развитие в более поздние периоды, формируя и актуализируя как 

теоретические, так и методологические подходы к этому типу исследований, 

а также накапливая и суммируя ценные данные качественных и 

количественных исследований102. 

Современные литовские социологи не сомневаются в том, что Литва на 

протяжении своего исторического развития, начиная от Великого Княжества 

Литовского и до наших дней, всегда была многонациональным государством, 

в котором сосуществовали различные культуры, языки и традиции. На 

протяжении XX века в научном и политическом дискурсе преобладала идея о 

создании национального государства, в котором особое внимание уделялось 

исключительно литовскому языку и культуре. По мнению литовского 

социолога А. Марцинкявичюса, только в последние два десятилетия литовские 

исследователи стали писать о значимости культурного многообразия Литвы 

как в современной действительности, так и в историческом контексте103. 

В. Савукинас –  один из первых исследователей, который предложил 

иную точку зрения, отличную от позиции исследователей, которые 

рассматривали этнический вопрос в рамках литовского национального 

дискурса. В. Савукинас выделяет религиозный критерий идентичности как 

наиболее подходящий для определения принадлежности к той или иной 

общности населения юговосточной Литвы и отмечает, что несмотря на 

                                                             
102 Grigas R. Paribio Lietuva: sociologinė paribio gyventojų integravimosi į Lietuvos valstybę apybraiža. Vilnius, 
1996; Taljunaite M. Changes of Identity in Modern Lithuania. Vilnius, 1996; Kasatkina N., Leončikas T. Lietuvos 

etninių grupių adaptacija: kontekstas ir eiga. Vilnius: Eugrimas, 2003; Beresnevičiūtė V. Etninių grupių socialinės 

integracijos sampratos  interpretacija // Filosofija. Sociologija. 2005. Nr. 2. P. 2632; Kazėnas G., Jakubauskas A., 

Gaižauskaitė I., Kacevičius R., Visockaitė A. Lenkų tautinės mažumos Lietuvoje identiteto tyrimas. Mokslo studija. 

Vilnius: Mykolo Romerio universitetas, 2014. 
103  Марцинкявичюс  А.  Интеграция этнических меньшинств в контексте современной этнополитики Литвы 

(2010–2015 гг.). // Этнографическое обозрение. Москва: Институт этнологии и антропологии РАН. 2017. №. 

2. С. 41. 
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периодически возникающие конфликты на национальной почве между 

поляками и литовцами, чувство общности на основании религии, а именно, 

католицизма больше, чем с представителями других религий (православные 

или староверы). Помимо этого, наследие народного творчества также не 

всегда подтверждает антагонизм литовцев и поляков, наоборот, 

свидетельствует об общности данных групп104. 

Противоположный литовскому национальному дискурсу подход к 

исследованию этнокультурной ситуации в Литве применяют исследователи, 

которые сами относят себя к представителям меньшинств. Данные 

исследователи уделяют большое внимание изучению роли этнических групп в 

историческом контексте, например, историю культуры жизни этнических 

сообществ в Литве до 1940 года. Интерес изучения исторического контекста 

обусловлен изучением своей роли в историческом развитии Литвы, а также 

созданием шкалы приоритетов для современной интеграции в литовскую 

социальную систему. В частности, большое внимание было уделено изучению 

государственной политики и интеграции социальных групп в период с 1918 по 

1940 года105. В современных исследованиях, рассматривающих вопросы 

интеграции этнических сообществ, большое внимание уделяется 

историческому контексту, а именно, взаимодействию различных культур и 

идентичностей, начиная с существования ВКЛ106. 

На протяжении последних 1015 лет в социологическом дискурсе Литвы 

наблюдается новое видение этнокультурного поля. Социологи подчеркивают 

важность существования культурного многообразия и анализируют 

проблемы, которые могут возникнуть ввиду отсутствия терпимости «к 

другому». В исследованиях литовских социологов, отмечается, что адаптация 

социальных групп является крайне сложным процессом, который может 

                                                             
104 Savukynas V. Etnokonfesiniai santykiai Pietryčių Lietuvoje istorinės antropologijos aspektu // Kultūrologija. 2003. 
P. 8098. 
105 Potašenko G. Lietuvos tautinės mažumos: kultūros paveldas. Kronta, 2001. 
106 Bumblauskas A., Potašenko G. Lietuvos Didžiosios Kunigaikštijos tradicija ir tautiniai naratyvai. Lietuvos istorijos 
studijos, 2009; Bumblauskas A. Lietuvos Didžiosios Kunigaikštijos istorijos ir tradicijos fenomenai: tautų atminties 
vietos. Vilnius: Vilniaus universiteto leidykla, 2013. 
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носить форму как интеграции, так и ассимиляции. Согласно мнению 

литовского социолога, доктора  социальный наук Н. Касаткиной, изучение 

адаптации групп представляет собой большую важность, так как 

доминирующая концепция прав меньшинств может быть не столь 

эффективной при осознании самочувствия данных представителей. Отметим, 

что под этносоциальной адаптацией понимается совокупность надежд и 

стремлений индивида с его возможностями, а также потребностями, с одной 

стороны, и требованиями, диктуемыми обществом – с другой107. Для изучения 

социокультурной адаптации важно учитывать, как в индивиде сочетается 

взаимосвязь со своей культурной идентичностью и отношение с социумом 

(этническое большинство). Следует отметить, что в процессе адаптации 

ключевую роль играют не только установки и ценности адаптирующейся 

личности, но и социальный контекст, выраженный в реакции социального 

окружения. Результат адаптации не всегда является успешным, если 

присутствуют определенные препятствия со стороны социального окружения 

или если индивиды не приобретают необходимых навыков или знаний, 

которые являются необходимыми для участия в общественной жизни и 

поддержания собственного социального благополучия108. Таким образом, для 

успешной социальной адаптации важны стремления индивидов стать частью 

общества, реализовать себя в нем, а также наличие условий для воплощения 

этого. Очевидно, что при реализации собственных стремлений, индивид, 

обладающий отличными от других признаками (идентичностью или 

этническими признаками), может столкнуться со сложностями, например, 

реакцией большинства, которая может быть, как благоприятной, так и 

неблагоприятной.  Кроме того, в процессе интегрирования индивид 

сталкивается с проблемой идентичности и сохранения своей национальной 

культуры, меняет мнение относительно ряда вопросов, таких как традиции, 

                                                             
107  Касаткина Н. В. Особенности адаптации этнических групп в современной Литве // Социологические 

исследования. 2004. №. 5. С. 48. 
108 См. Там же. С. 49. 
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какую школу будет посещать его ребенок и др109. Поэтому, можно 

констатировать, что индивид, не принадлежащий к социальной группе 

этнического большинства, должен прилагать больше усилий в общественной 

жизни. Несмотря на предпринимаемые им усилия для достижения 

социального статуса, он также стремится сохранить свою собственную 

идентичность. В целом, существуют определенные «вещи», от которых очень 

сложно отказаться, поэтому, желая их сохранить приходиться платить 

большую цену в виде человеческих усилий. Следовательно, если общество 

ждет от социальных групп инкорпорации в систему и при этом ставит очень 

высокие требования, то представители других национальностей могут устать 

от этого процесса ввиду неспособности удовлетворить ожидания или же у них 

может возникнуть желание перестать интегрироваться. Поэтому, в данном 

случае важно сохранить баланс и трезво оценивать ситуацию и интегрировать 

социальные группы плавно по мере их способностей. 

Современные социологи уделяют большое внимание понятию 

общественной интеграции. Под общественной интеграцией понимается 

процесс, в ходе которого сохранение этнической идентичности сочетается с 

удовлетворением достигнутым социальным статусом110. Как утверждает Н. 

Касаткина и Т. Леончикас,  интеграция отражается в достигнутом статусе и 

сохранении этнической принадлежности. На индивидуальном уровне человек 

будет считаться интегрированным в социальную систему в том случае, если 

он сохраняет свою этническую идентичность и в то же время обладает 

достаточными навыками для участия в культуре и обществе большинства. Со 

своей стороны, обществу, если оно заинтересовано в интеграции, необходимо 

поддерживать условия, обеспечивающие равное участие в общественной 

жизни всех индивидов независимо от национального признака. В данном 

случае важно оценивать не только наличие формальных прав национальных 

                                                             
109 См. Там же. 
110  Kasatkina  N.,  Leončikas  T.  Lietuvos  etninių grupių adaptacija:  kontekstas  ir  eiga.  Vilnius:  Eugrimas,  2003; 
Kasatkina N. Etniškumo tyrimai: tendencijos ir esminės sąvokos  //  Filosofija.  Sociologija.  2007.  Nr.  4.  P.  111; 
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меньшинств, но и реализовывать их на практике. Для достижения интеграции 

важным фактором является, то, что национальность человека не должна быть 

важна для окружающей среды111. Таким образом, под социальной интеграцией 

на индивидуальном уровне понимается совокупность ощущений, когда 

индивид позитивно относится, как к своему происхождению (идентичности), 

так и к этническому большинству112. 

Аккумулируя вышесказанное, следует выделить основные моменты, 

которые по мнению литовских социологов Н. Касаткиной и Т. Леончикаса 

являются необходимыми для достижения социальной интеграции: 

  Поощрение интеграции со стороны общества (окружающей среды) 

путем создания равных гражданских и политических возможностей: 

лица, принадлежащие к социальным этническим группам должны 

обладать равными правами с группой этнического большинства как в 

правовой, так и в практической плоскости. 

  Общественная терпимость (обязательное условие) и принятие (как 

лучший вариант) этнической дифференциации. Большинству для 

достижения «настоящей» (не только декларируемой) социальной 

интеграции, необходимо взять на себя ответственность всячески 

поощрять этническую терпимость.  

  Важно сохранить этнокультурную идентичность. Необходимо создать 

условия, чтобы представители иных этнических групп смогли бы 

выразить свою этнокультурную идентичность (важна помощь со 

стороны государства и деятельность общественных организаций)113. 

Помимо вопросов интеграции, литовские социологи уделяют должное 

внимание наличию прямых контактов между доминирующими и не 

доминирующими этносами. Согласно мнению В. Бересневичюте, важным 

фактором успешной социальной интеграции является позитивное отношение 

                                                             
111 Kasatkina N., Leončikas T. Lietuvos etninių grupių adaptacija: kontekstas ir eiga. Vilnius: Eugrimas, 2003. P. 73. 
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этнического большинства и других этнических групп. Исследователь 

отмечает, что недостаточное участие представителей этнических групп в 

социальных сферах на разных уровнях может быть одним из факторов 

формирования этнического неравенства114. Если тенденции участия группы 

большинства совпадают с представителями других национальностей, то это 

может являться одним из показателей социальной интеграции. В данном 

случае, социальная активность всех групп, а именно участие в гражданских, 

политических мероприятиях способствует социальной интеграции. 

Следовательно, необходимо поддерживать культурный диалог между всеми 

этнокультурными группами. Важно подчеркнуть, что в обществе не должно 

преобладать стремление представителей национальных меньшинств к 

участию в общественных культурных мероприятиях, где будут доминировать 

культурные особенности большинства, но также представителям большинства 

важно проявлять интерес к культурным особенностям других этнических 

групп и также принимать участие в различных культурных мероприятиях 

более малочисленных сообществ. Достижение взаимного интереса к 

культурным особенностям различных групп является важным на пути к 

социальной интеграции. Нельзя не отметить, что в данном случае особенно 

важна поддержка организаций, функционирующих с целью поддержания 

культуры отличных от большинства этнических групп. Данные структуры 

осуществляют поддержку, сохранение и укрепление культурных ценностей 

той или иной группы, обеспечивая благоприятные условия для 

удовлетворения национальных, социальных, культурных и других 

потребностей. Только терпимость, межкультурный диалог, взаимное доверие 

являются основой мирного сосуществования различных этнических групп.  

Одним из основных критериев оценки социального аспекта интеграции 

является этническая открытость. Если представители социальных групп чаще 
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всего ограничены общением с представителями своей же национальности и 

постоянно пребывают в моноэтничной среде, то это затрудняет процесс 

социальной интеграции, так как не происходит должного взаимодействия с 

представителями других этнокультурных групп. Н. Касаткина утверждает, что 

этническая закрытость не является преобладающей формой адаптации 

представителей других этнокультурных групп в Литве, но она существует115. 

Однако пребывание отличных этнических групп в моноэтничной среде, 

рассматривая, как первичные, так и вторичные отношения, не является 

повсеместной практикой. В большинстве случаев в городах Литвы 

преобладает литовскоговорящее население, следовательно, этнические 

группы, проживающие в городах, где сосредоточен большой процент 

представителей большинства не характеризуются этнической закрытостью, 

как правило, они более открыты и расширяют свой круг первичных и 

вторичных отношений, в которые входят не только представители 

меньшинства или меньшинств, но и представители большинства.  

Вступление Литвы в ЕС оказало определенное влияние на исследования 

по интеграции представителей отличных этнических групп, а  именно, 

большое внимание стало уделяться вопросам культурной и социальной 

самоидентификации. Активно начало изучаться взаимодействие 

идентичностей на локальном, национальном и европейском уровнях.  В 

социальных науках выделялись два вектора соотношения европейской и 

национальной идентичностей. Первый характеризовался общностью с 

Европейским Союзом и Европой как одними из измерений общности, при этом 

общность с национальным государством и народом воспринималась как 

наиболее приоритетная. Второй вектор заключался в идее, что европейская 

идентичность постепенно сменит национальную116. Очевидно, что появление 

нового европейского измерения идентичности способно оказать влияние на 
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конструирование национальной идентичности, а понятие европейского 

измерения способствовать увеличению пространства для социальных групп и 

созданию новой альтернативы включенности. Изучая этнические группы 

Литвы, литовские социологи А. В. Матулионис, М. ФреютеРакаускене и К. 

Шлявайте утверждают, что у поляков гораздо сильнее проявляется локальная 

идентичность нежели, чем европейская. Представители польского 

меньшинства чаще всего себя идентифицируют с местом их проживания; 

затем, со страной проживания;  следующим важным аспектом выступает 

страна происхождения;  далее, располагается идентификация с Европейским 

Союзом117. Важно отметить, что для данных представителей большую 

важность представляет связь с Польшей. Чаще всего эта связь носит 

эмоциональный характер, так как большое количество родственников, друзей 

проживают в Польше, многие из представителей польского этноса часто 

посещают Польшу или в определенный период осуществляли там трудовую 

деятельность. Помимо этого, более старшее поколение поддерживают 

культурные связи с Польшей: слушают польское радио, читают прессу и т. д. 

Таким образом, для поляков главную роль играет идентификация себя с 

регионом, городом и страной проживания. Большую важность также 

представляет страна происхождения.  Следует отметить, что существует 

определенная тенденция – позиция наиболее многочисленных и отличных в 

этнокультурном плане групп от этнического большинства придерживаются 

одного и того же дискурса идентификации. Однако существует и немало 

отличий, которые выражаются при более детальном рассмотрении вопроса. В 

случае с группой русского этноса социальная связь со страной происхождения 

конструируется на основе русской культуры. Для поляков и белорусов 

идентификация со страной происхождения основывается на наличии личных 

социальных связей. Однако, у представителей польской группы также 

наблюдается культурная идентификация с Польшей. Касательно 
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идентификации социальных групп с европейскими ценностями, чаще всего с 

европейскими ценностями себя идентифицирует молодое или среднее 

поколение (они рассматривают Европейский Союз как возможность для 

путешествий, обучения или работы в других европейских странах), однако, 

политическая направленность группы русского этноса не позволяет 

акцентировать внимание на других аспектах. В связи с этим, представители 

польской и белорусской групп проявляют большее внимание на 

идентификацию с ЕС в культурном плане. Аккумулируя вышесказанное, 

литовские поляки и белорусы более схожи в вопросе социальной 

идентификации себя со страной происхождения или культурной 

идентификации с Европейским союзом, нежели чем представители русской 

этнической группы. 

Одним из ярких научных исследований, в котором изучается структура 

идентичности литовских поляков, а также выражение их политической 

идентичности является работа Г. Казенаса, А. Якубаускаса, И. Гайжаускайте, 

Р. Кацявичюса, А. Висоцкайте «Исследование идентичности польского 

национального меньшинства в Литве»118. Обобщая результаты исследования, 

авторы отмечают растущее стремление поляков к интеграции, утверждая, что 

Литва является их родиной и подчеркивая важность гражданства. 

Исследователи указывают, что в конструкции идентичности литовских 

поляков достаточно четко просматриваются два элемента, экономический и 

географический (центр – периферия)119. Относительная отсталость региона и 

трудное социальноэкономическое положение населения при относительно 

высокой поддержке со стороны Польши способствует тому, что у жителей 

юговосточного региона Литвы возникает чувство разочарования 

относительно своей «ненужности» государству, в котором они проживают120. 

Часто Польша у жителей данного региона является примером и образцом 

                                                             
118 Kazėnas G., Jakubauskas A., Gaižauskaitė I., Kacevičius R., Visockaitė A. Lenkų tautinės mažumos Lietuvoje 

identiteto tyrimas. Mokslo studija. Vilnius: Mykolo Romerio universitetas, 2014.  
119 См. Там же. С. 154. 
120 См. Там же. 
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экономического роста. Авторы отмечают, что в «центре» (в городе Вильнюс) 

литовские поляки имеют гораздо более четкую самоидентификацию. Это 

можно объяснить тем, что в Вильнюсе больше людей обладают высшим 

образованием121. Отмечается, что определенное влияние также может 

оказывать тот факт, что в Вильнюсе находится больше объектов польской 

культуры, что приводит к более четкой ориентации идентичности, оставляя 

меньше пространства для альтернативных производных идентичностей. Эта 

более четкая самоидентификация также находит свое отражение в более 

распространенном использовании польского языка в повседневной жизни. 

Польский более широко используется в Вильнюсе, а в Вильнюсском и 

Шальчининкайском  районах попрежнему широко используются и другие 

языки122.  Таким образом, можно сделать вывод, что большую роль играет 

место проживания представителей социальных групп отличных этносов. 

Поляки, проживающие в Вильнюсе, чувствуют себя более уверенно с 

экономической и социальной перспективы. Наличие высшего образования 

оказывает большое влияние на карьерные возможности, концентрация 

организаций польской культуры в столице помогает поддерживать польскую 

культурную идентичность. Полякам, проживающим в Вильнюсском  или 

Шальчининкайском районе сложнее почувствовать себя уверенными на 

литовском рынке труда, ввиду экономических проблем, существующих в 

регионе, а также в культурном плане, ввиду большого количества 

используемых языков и отдаленностью организаций польской культуры.  

Выводы  по главе. Таким образом,  общество представляет собой 

сложный социальный конструкт, функционирование которого зависит от 

множества факторов. В качестве основных условий для успешного 

функционирования общества Т. Парсонс выделяет наличие четырех 

подсистем, каждая из которых является необходимой для интегрирования 

элементов системы и выполняет определенную функцию. Так, функцией 

                                                             
121 См. Там же. С. 155. 
122 См. Там же. С. 156. 
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социетального сообщества является интеграция, фидуциарной подсистемы – 

поддержание существующего в обществе культурного образца, политической 

подсистемы –  целедостижение, экономической –  через роли, выполняемые 

индивидами в обществе, адаптивная функция. Р.  Мертон утверждает, что 

наибольшим влиянием обладают культурные и социальные силы, которые 

корректируют направление действий человека в нужном для интеграции 

направлении. Теоретик концентрирует внимание на необходимости изучения 

составляющих общество элементов для поиска других структурных и 

функциональных альтернатив, которые также способны оказывать 

воздействие на интегрирование элементов социальной системы. Обновленная 

теория структурного функционализма –  неофункционализм фокусирует 

внимание на наличии символической связи, благодаря которой происходит 

взаимодействие элементов системы. Интеграция, в данном случае, 

рассматривается как социальная возможность, а не свершившийся факт. 

Общество находится в динамическом равновесии, которое может быть 

нарушено при возникновении конфликта. Поэтому, ключевым вопросом 

функционального анализа является поддержание равновесия в обществе. 

Немецкий социолог Н. Луман фокусирует внимание на коммуникации и 

утверждает, что благодаря взаимодействию с помощью коммуникации 

различные подсистемы, формирующие общество, способны сосуществовать в 

рамках единого социального пространства. При этом, предоставление 

большей независимости функциональным системам способно привести к 

уязвимости общества в целом. З. Бауман рассматривает интеграцию на 

индивидуальном уровне и утверждает, что сам по себе индивид предпочитает 

не иметь столь стойких и длительных привязанностей, однако все же он 

зависим от общества. Большое влияние на интеграцию оказывает 

экономическая составляющая, благодаря мягкой силе, выраженной в 

потреблении различных товаров или услуг, осуществляется воздействие на 

поведение индивида, побуждая его следовать определенным правилам. Иной 

подход к социальной интеграции предлагает концепция 
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мультикультурализма, которая ставит во главу угла права человека и 

равенство. Следовательно, если группа обладает культурными или языковыми 

особенностями, то согласно данному подходу, она имеет все права на то, 

чтобы функционировать как отдельная культурная единица. В целом, следует 

воспринимать данную концепцию в качестве попытки инкорпорировать ранее 

исключенные группы в социальный мэйнстрим. Концепция 

мультикультурализма акцентировала внимание на правах меньшинств, что 

значительно укрепило их позиции и позволила им чувствовать себя более 

уверено. Новый подход интеркультурализма призван поставить во главу угла 

диалог, что подразумевает под собой взаимную трансформацию всех сторон – 

участников данного процесса на индивидуальном уровне. В данном подходе 

на первый план ставится многомерность различий,  где каждая группа или 

индивид выступает в качестве агента, выражающего свои интересы. 

Акцентируя внимание на исследовательском вопросе, под общественной 

интеграцией в Литве понимается процесс, в ходе которого сохранение 

этнической идентичности сочетается с удовлетворением достигнутым 

социальным статусом. Под социальной интеграцией на индивидуальном 

уровне понимается совокупность ощущений, когда индивид позитивно 

относится, как к своему происхождению (идентичности), так и к этническому 

большинству. Для достижения социальной интеграции в обществе 

необходимы:  поощрение интеграции со стороны общества (окружающей 

среды) путем создания равных возможностей;  общественная терпимость и 

принятие этнической дифференциации; и внимание к сохранению этнической 

идентичности социальных групп. Этническая замкнутость не является 

доминирующей формой адаптации представителей других этнокультурных 

групп в Литве, но она существует и особенно характерна для представителей 

других национальностей, компактно проживающих в городах или районах, в 

которых преобладает то или иное национальное меньшинство. Для литовских 

поляков особую важность представляют город, регион и страна, в которой они 

проживают.  Наиболее четкая идентификация наблюдается у поляков, 
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проживающих в Вильнюсе,  так как они  чувствуют себя  уверенно с 

экономической и социальной перспективы.  Представители польского 

меньшинства, проживающие  в Вильнюсском или Шальчининкайском 

районах, сталкиваются с экономическим проблемами, существующими в 

регионе, использованием различных языков при общении, отдаленностью 

организации польской культуры, что в совокупности снижает уровень их 

уверенности.   

Для более детального понимания экономической и социальной 

интеграции отличных этнических групп в Литве необходимо более детально 

рассмотреть данные сферы. 
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ГЛАВА 2.  СОЦИАЛЬНЫЕ ПРОЦЕССЫ И МЕХАНИЗМЫ 

ИНТЕГРАЦИИ ПОЛЬСКОЙ ЭТНИЧЕСКОЙ ГРУППЫ В 

ЛИТОВСКОЕ ОБЩЕСТВО 

 
§2.1. Экономическая интеграция социальной группы польского этноса 

 

Влияние социальных, демографических или экономических процессов, 

происходящих в Литве, на положение различных этнических групп редко 

обсуждается в политическом или общественном дискурсе.  Исследователи 

отмечают, что структурные изменения в сфере труда (переход от 

индустриальной к сервисной экономике, экономический кризис и его 

последствия) оказали определенное влияние на положение этнических групп 

на рынке труда в последние десятилетия123.  Международные организации 

подчеркивают необходимость оценки социальных и экономических 

потребностей  различных социальных групп.  Так, Европейская комиссия по 

борьбе с расизмом и нетерпимостью (ЕКРН)  рекомендовала предпринять 

дополнительные меры по содействию равным возможностям трудоустройства 

для всех групп национальных меньшинств, а именно, усилить меры по 

мониторингу ситуации  с занятостью, включая сбор данных по этническому 

признаку, вести  борьбу со всеми формами дискриминации, в частности 

посредством мер по информированию государственных и частных 

работодателей124.  Следует отметить, что Служба занятости Литвы, которая 

оказывает помощь в трудоустройстве всем гражданам Литвы независимо от 

их национальности, не ведет отдельную статистику по трудоустройству 

представителей этнических групп за исключением ромов  (цыган). Ромы 

считаются наиболее уязвимой этнической группой, вследствие чего были 

                                                             
123  OkunevičiūtėNeverauskienė L., Gruževskis B., Moskvina J. Tautinių mažumų nedarbas bei jo mažinimo 

prielaidos Lietuvoje // Filosofija. Sociologija. 2007. Nr. 4. P. 2336. 
124 FrėjutėRakauskienė M., Marcinkevičius A., Šliavaitė K. Etninių mažumų grupės Lietuvoje: demografinė kaita ir 

socialinės padėties aspektai. Lietuvos gyventojų grupių socialinė kaita. Vilnius: Lietuvos socialinių tyrimų centras, 
2016. P. 93. 
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разработаны отдельные программы по оказанию помощи в трудоустройстве 

ромов, ведется статистика их занятости. К сожалению, данные относительно 

других этнических групп Литвы отсутствуют, так как Департамент статистики 

Литвы и Служба занятости не занимаются их сбором. Согласно общественной 

риторике, различные этнические группы довольно успешно интегрируются в 

рынок труда, поэтому не нуждаются в дополнительных программах помощи. 

По мнению Л. ОкунавичютеНевераускене, многие представители различных 

социальных групп успешно интегрировались в рынок труда и общество, и 

проблемы, с которыми они сталкиваются, мало чем отличаются от проблем 

всего населения Литвы125. Так, в качестве общих трудностей при 

трудоустройстве или осуществлении трудовой деятельности в Литве 

выделяются: низкая заработная плата, недостаточная готовность к участию в 

рынке труда (недостаточное знание иностранных языков, отсутствие 

необходимого уровня квалификации, опыта работы), осуществление трудовой 

деятельности не  по специальности, неквалифицированный или 

низкоквалифицированный труд и т. д. Стоит отметить, что это общие 

проблемы, с которыми сталкиваются все участники литовского рынка труда. 

Отсутствие  статистики по интеграции этнических групп в литовский 

рынок труда значительно усложняет исследования в данной отрасли, так как 

литовские социологи сталкиваются с проблемой отсутствия реальных 

показателей, поэтому чаще всего прибегают к использованию 

самостоятельных социологических исследований с помощью методов 

анкетирования или интервью, благодаря которым возможно определить 

плюсы и минусы интеграции в экономическую сферу. Важно отметить, что 

чаще всего при изучении интеграции социальных групп в рынок труда 

социологи основываются на данных, собранных в какомто отдельном регионе 

компактного проживания этнических меньшинств. Однако, это не дает 

возможности увидеть полную картину интеграции представителей других 

                                                             
125  OkunevičiūtėNeverauskienė L. Tautinių mažumų integracijos į darbo  rinką aspektai // Filosofija. Sociologija. 

2010. T. 21. Nr. 4. P. 254. 
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национальностей в экономическую систему страны. Поэтому, наличие такой 

статистики значительно бы облегчило понимание происходящих процессов и 

способствовало бы комплексному исследованию ситуации.  

Переходя к вопросу социологических исследований, наиболее яркими 

социологами, изучающими интеграцию отличных от большинства этнических 

групп в рынок труда Литвы, являются  Л. ОкуневичютеНевераускене, Б. 

Гружевскис, Ю. Москвина.  В своих научных работах авторы выявили 

основные характеристики, присущие социальным группам при интеграции в 

литовский рынок труда, их уровень образования, сферу осуществления 

трудовой деятельности, а также трудности, с которыми они сталкиваются. В 

исследованиях отмечается, что чаще всего представители национальных 

меньшинств обладают хорошим уровнем образования (высшим или средне 

специальным), что позволяет им составлять конкуренцию на литовском рынке 

труда. Однако, определенная часть обладает средним или неоконченным 

средним образованием, профессия может вовсе отсутствовать, что 

свидетельствует об уязвимости этой группы в контексте экономической 

интеграции.  

В группах национальных меньшинств как отмечают литовские ученые

социологи, присутствует большое стремление к получению 

профессионального образования, в то числе в повышении уровня уже 

имеющейся квалификации, переквалификации (чаще всего это связано с 

меняющимися тенденциями в экономике, растущим либо снижающимся 

спросом на определенные профессии). Самый большой спрос приходится на 

получение первой профессии или квалификации при ее отсутствии, чтобы 

быть более конкурентоспособными на рынке труда126. На основании данных, 

представленных литовскими социологами, получить более высокое 

образование представителям  социальных групп не удаётся ввиду нехватки 

средств, чаще всего это необходимость работать, чтобы содержать семью, 

                                                             
126 См. Там же. С. 248. 
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невозможность продолжать образование изза трудного материального 

положения родителей, отсутствие средств для оплаты курсов по повышению 

квалификации, а также невозможность обучаться рядом со своим местом 

проживания и недостаточное знание литовского языка127. В исследованиях 

отмечается, что жители регионов и городов, где превалирует литовско

говорящее население лучше оценивают свое знание литовского языка, чем 

респонденты, проживающие в городах и регионах, в которых сосредоточен 

большой процент отличных от большинства этнических групп. Так, жители 

Вильнюсского района намного лучше оценивают свое знание литовского 

языка, чем жители Шальчининкайского района. Также, молодые люди (до 29 

лет) или лица, обладающие высшим образованием, оценивают свои знания 

литовского языка оптимистичнее, чем лица со средним и более низким 

уровнем образования, лица старшего возраста (50 лет и старше) явно видят в 

этом проблему интеграции в рынок труда. 

Многие представители социальных групп акцентируют внимание на 

бесплатных курсах литовского языка в регионах проживания национальных 

меньшинств с целью улучшения интеграции в рынок труда. 

Важно отметить, что услуги профессионального обучения 

предоставляет в Литве Служба занятости. С помощью специалистов Службы 

занятости возможно не только получить консультацию относительно 

тенденций на рынке труда и найти потенциального работодателя, но также 

воспользоваться возможностью профессионального обучения, что в 

дальнейшем может помочь человеку найти работу. Большинство безработных 

регистрируются в Службе занятости с целью поиска работодателя и получения 

медицинского страхования. В случае, если человек зарегистрирован в Службе 

занятости в качестве находящегося в поиске работы, он будет застрахован 

обязательным медицинским страхованием за счет средств государства и 

сможет получать необходимые медицинские услуги бесплатно. Также, при 

                                                             
127  OkunevičiūtėNeverauskienė L., Gruževskis B., Moskvina J. Tautinių mažumų nedarbas bei jo mažinimo 

prielaidos Lietuvoje // Filosofija. Sociologija. 2007. Nr. 4. P. 29. 
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регистрации в Службе занятости и наличии определенного стажа социального 

страхования лицо может получать пособие по безработице. Вследствие этого, 

многие лица регистрируются в Службе занятости не только для того, чтобы 

найти работу, но и с целью получить бесплатное обязательное медицинское 

страхование или выплаты во время поиска новой работы128.  

Говоря об интеграции в литовский рынок труда, основываясь на работах 

литовских социологов, большинство представителей национальных 

меньшинств работают по трудовому договору, намного реже встречаются те, 

кто работает по свидетельству об индивидуальной предпринимательской 

деятельности или являются владельцами компаний. Некоторые из них 

осуществляют трудовую деятельность за границей. Чаще всего представители 

социальных групп осуществляют трудовую деятельность в сферах продаж и 

производства, также большой процент занятости приходится на сферу 

образования, здравоохранения, социального обеспечения, логистики, 

финансов, строительства, недвижимости. Большое количество представителей 

национальных меньшинств работают в сфере услуг (рестораны, гостиницы, 

ремонт автомобилей и др.). Важно отметить, что данные представители 

работают, как на должностях, для которых требуется высшее образование или 

профессиональная квалификация, так и на должностях, не требующих этого. 

Несмотря на такое разнообразие сфер занятости национальных меньшинств, 

все же литовские социологи в своих работах отмечают более низкую 

активность представителей других национальностей на литовском рынке 

труда, более низкий имеющийся у них уровень образования и более высокий 

процент безработных129.  В качестве основных трудностей, с которыми 

сталкиваются представители отличных от большинства этнических групп при 

трудоустройстве следует выделить: недостаточное владение литовским 

языком, негативное отношение работодателей к национальности, непризнание 

документов в Литве, подтверждающих квалификацию (если образование 

                                                             
128 См. Там же. С. 27. 
129 См. Там же. С. 24. 
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получено за рубежом)130. Однако  важно  отметить, что согласно Л. 

ОкуневичютеНевераускене, только 20% представителей национальных 

меньшинств сталкивались с вышеприведенными проблемами131.  

Исследуя экономическую интеграцию, нельзя не сказать о том, как 

исследователи представляют юговосточный регион, в котором компактно 

проживают национальные меньшинства. Как утверждают литовские 

исследователи С. Климанскис, В. Иванаускас, Г. Казенас, В. Кершанскас, Ш. 

Легатас, несмотря на то, что Вильнюсский уезд считается одним из самых 

экономически сильных регионов страны, ни в каком другом регионе не были 

столь сильно выражены такие значимые внутренние диспропорции в 

развитии132. Районы юговосточной Литвы заметно отстают в экономическом 

развитии от центра уезда –  города Вильнюса и являются одними из самых 

слабых в экономическом отношении в стране. Несмотря на то, что примеры 

других стран ЕС подчеркивают, что регионы вокруг столицы отличаются 

высокими темпами роста и наиболее равномерно развиты, в Литве сложилась 

обратная ситуация. Юговосточная Литва — не единственный регион страны, 

сталкивающийся с социальноэкономическими проблемами, однако 

специфика этого региона прежде всего отражается в его этническом составе. 

Как отмечает в своей статье М. Рамонене: «Рабочая среда является важным и 

разнообразным социальным контекстом, в котором раскрываются отношения 

между языком и обществом через повседневное общение, устную интеграцию 

и другие аспекты. Язык играет все более важную роль в рабочей среде 

постиндустриального общества, где распространено использование прямого 

общения между собеседниками с разными социальными ролями, например, 

работодательсотрудник, руководительподчиненный, работникклиент, а 

также знание и использование определенного языка является 

                                                             
130  OkunevičiūtėNeverauskienė L. Tautinių mažumų integracijos į darbo  rinką aspektai // Filosofija. Sociologija. 

2010. T. 21. Nr. 4. P. 254. 
131 См. Там же. 
132 Klimanskis S., Ivanauskas V., Kazėnas G., Keršanskas V., Legatas Š. Tautinės mažumos Lietuvoje: studija / Rytų 

Europos studijų centras. V., 2017. P. 27. 
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обязательным»133. Отмечается, что языковые навыки и коммуникативные 

способности приобретают все большее значение в современном обществе 

вместе с развитием сферы услуг, где правильное общение с людьми всегда 

было и остается одним из важнейших требований к работникам. Поэтому, 

квалификационные требования к сотрудникам на многих рабочих местах 

характеризуются важностью аспектов межличностного общения и языковых 

навыков. Отмечается, что работник проводит от 25% до 80% своего времени, 

участвуя в собраниях, где язык и общение играют ключевую роль. Между тем, 

другие исследования показывают, что литовский язык является 

доминирующим языком в литовском бизнесе, но знание других языков 

является большим преимуществом134. 

В 2015 году Министерство культуры Литвы инициировало исследование 

национальных меньшинств, проживающих в Литве, в ходе которого было 

выявлено, что 69,2% литовских поляков свободно владеют литовским языком 

и 3,4% поляков указали, что не владеют государственным языком и не могут 

на нем общаться. Из 3,4% людей, 30,2% отметили, что ввиду этого испытывали 

трудности в работе и трудовых отношениях. Отметим, что эти результаты 

нужно оценивать аккуратно, так как в опросе принимал участие маленьких 

процент –  4,9% представителей польской этнической группы, обладающих 

начальным или средним образованием. Поэтому, данный опрос мог не 

выявить существующий в действительности процент людей, не владеющих 

литовским языком. Важно отметить, что согласно статистическим данным 

2011 года, процент поляков, обладающих начальным и средним образованием, 

как самым высшим достигал 30,7%, а среди представителей русского этноса – 

21%135. 

В литовском научном дискурсе нет единого мнения о том, что оказывает 

наибольшее влияние на привлечение прямых инвестиций. Однако, отмечается, 

                                                             
133 Ramonienė M. Kalbų vartojimas darbe didžiuosiuose Lietuvos miestuose // Lietuvių kalba. 2011. Nr. 5. P. 115. 
134 Klimanskis S., Ivanauskas V., Kazėnas G., Keršanskas V., Legatas Š. Tautinės mažumos Lietuvoje: studija / Rytų 

Europos studijų centras. V., 2017. P. 28. 
135 См. Там же. С. 2930. 
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что на привлечение инвестиций благоприятно влияют следующие факторы: 

размер рынка, политическая и социальная среда (стабильность), 

инфраструктура, экономика знаний, бизнессреда и уже существующие 

международные инвесторы на рынке страны или региона. Утверждается, что 

региональная конкурентоспособность во многом зависит от внутренних 

факторов, таких как экономическая среда, социальные условия, среда 

человеческого капитала, инфраструктура, культура и спорт. Другие 

исследователи отмечают влияние культурной среды на инвестиционный 

климат и утверждают, что инвесторы избегают вкладывать средства туда, где 

нет четкой и стабильной политики136.  

Учитывая вышеприведенные факторы, следует предположить, что 

нынешняя социальная среда (межэтническая напряженность) не очень 

благоприятно влияет на создание крупного бизнеса и привлечение 

инвестиций. Поэтому, в качестве одной из проблем выделяется организация 

сообщества и/или деятельность сообщества. В результате того, что 

деятельность общества в данном регионе обладает этнополитической 

окраской, следствием этого является отсутствие реальной общности жителей. 

Также, литовские исследователи отмечают, что такое неравномерное 

развитие региона определяется также и историческим контекстом. Во второй 

половине XX века Вильнюс и его окрестности утратили свой политический и 

экономический статус, в результате здесь не было такого прогресса, как в 

остальной Литве. Нельзя говорить о какихто глобальных переменах во время 

советского периода. После восстановления независимости Литвы, 

специфичность региона, и, в связи с этим фактом, возникающие проблемы не 

слишком акцентировались политическими структурами страны. Исследования 

показывают, что местные жители данного региона ощущают отсутствие ясной 

и четкой политики по развитию в отношении этой локации137. 

                                                             
136 Miškinis A., Lukaševičiūtė E. Tiesioginės užsienio investicijos: patirtis Vidurio ir Rytų Europos šalyse // Viešasis 

administravimas. 2009. Nr. 2. P. 4254.  
137 Šliavaitė K. Kalba, tapatumas ir tarpetniniai santykiai Pietryčių Lietuvoje: daugiakultūriškumo patirtys ir iššūkiai 

kasdieniniuose kontekstuose. Vilnius: Lietuvos istorijos institutas, 2015. P. 33. 
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Такая затянувшаяся историческая ситуация также могла стать 

предпосылкой для формирования субкультуры, в которой преобладают 

определенные нормы и люди не могут инвестировать в образование своих 

детей изза отсутствия доходов (заработная плата жителей регионов меньше, 

чем в столице и крупных городах Литвы), создавая тем самым цикл бедности. 

В данном случае, благодаря возможности получения бесплатного образования 

в Польше, часть местной молодежи после окончания обучения не 

возвращаются в Литву, а это снижает человеческий потенциал региона и его 

внутренние ресурсы. 

Важно отметить, что, начиная с 2015 отмечается большее внимание со 

стороны литовских политических структур к юговосточному региону Литвы. 

Это связано с принятием Правительством Литвы мер по сокращению 

социальных и экономических различий в регионах компактного проживания 

национальных меньшинств –  Вильнюсского, Тракайского, 

Шальчининкайского и Швенченского районов. Данные меры 

предусматривали выделение конкретных сумм из государственного бюджета 

и фондов поддержки ЕС на реконструкцию учебных заведений, культурных 

центров, обустройство общественных пространств, развитие коммунальных 

услуг, инженерной и коммунальной инфраструктуры, общественной 

деятельности. Таким образом, конкурсы на реализацию данных работ 

нацелены на привлечение инвестиций  в регион, а также появление новых 

рабочих мест для местных жителей. Таким образом, Правительство Литвы не 

игнорирует проблемы проживающих в данном регионе представителей 

этнических групп и выделяет ресурсы для борьбы с экономическими 

трудностями. По мнению литовских социологов, это является важным шагом 

на пути к улучшению положения региона, однако, необходимо расширять 

границы предоставляемой региону помощи, в частности, по ускорению 

экономического развития, усилению конкурентоспособности через 
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образование и культуру, а также совершенствованию информационного 

пространства138. 

 

§2.2. Социальная интеграция польской этнической группы 

 

Согласно мнению Н. Касаткиной и Т. Леончикаса, формы 

идентификации, основанные на таких разных социальных реалиях, как 

религия, язык и этническое происхождение аккумулируются, создавая 

этническую принадлежность139. Поэтому, в данном параграфе мы рассмотрим 

основные моменты проявления этнической принадлежности меньшинств с 

позиции языка, религии и поддержания этнических традиций.    

2.2.1. Языковой аспект и институты образования 

Исследуя вопрос интеграции меньшинств в социальную систему Литвы, 

нельзя не отметить, что в работах литовских социологов большое внимание 

уделяется литовскому языку. Государственный литовский язык 

рассматривается как один из основных факторов, который способствует 

интеграции. Согласно А. Ашмантас, государственный язык был и останется 

одной из самых важных вещей, большая часть которых, как ожидается, станет 

реальным материалом для образования молодого поколения140.  

Как отмечает Н. Касаткина и Т. Леончикас, представители этнических 

групп воспринимают хорошее знание литовского языка как одно из наиболее 

важных условий для интеграции в литовское общество141. Литовский язык 

выступает главным критерием и показателем интеграции, поэтому важнейшей 

задачей для представителей социальных групп является изучение 

государственного языка. Говоря об изучении литовского языка, большое 

внимание уделяется институтам сферы образования, а именно, школам. Как 

                                                             
138 Klimanskis S., Ivanauskas V., Kazėnas G., Keršanskas V., Legatas Š. Tautinės mažumos Lietuvoje: studija / 
Rytų Europos studijų centras. V., 2017. P. 56. 
139 Kasatkina N., Leončikas T. Lietuvos etninių grupių adaptacija: kontekstas ir eiga. Vilnius: Eugrimas, 2003. P. 20. 
140 Ašmantas A. Tautinis ugdymas ir tautos kultūra. Spauda, 2005. 
141 Kasatkina N., Leončikas T. Lietuvos etninių grupių adaptacija: kontekstas ir eiga. Vilnius: Eugrimas, 2003. P. 111. 
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известно в Литве функционируют как литовские школы, так и школы с языком 

преподавания национальных меньшинств (польский, русский, белорусский). 

Вопросу образования представителей других национальностей в Литве 

уделяли внимание литовские исследователи: Н. Саугенене, А. Балжекене, А. 

Лапенене, Г. Меркис, А. Телешене,  Т. Тамошюнас, Й. Рейнгарде, Н. 

Василяускайте, Р. Эрентайте142. Вопросам социальной интеграции этнических 

групп в школьное сообщество, предоставления равных возможностей и 

обеспечения социальной мобильности изучали И. Шутинене, Т. Леончикас, В. 

Петрушаускайте, Л. Жалимене, К. Шлявайте143. 

Изучая вопросы компетенций владения государственным языком, 

возможностей социальной мобильности и обеспечения равных возможностей, 

важно отметить, что после 1990ых годов все больше детей нелитовского 

происхождения выбирают литовские школы для обучения, вследствие чего 

меняется контингент учащихся в литовских школах144.  Анализируя этот 

феномен, И. Шутинене отмечает, что дальнейшие профессиональные 

возможности выпускников, окончивших учебные заведения на языках 

обучения этнических групп, ограничиваются уровнем владения литовским 

языком и общими положениями дальнейшего планирования карьеры145. 

                                                             
142  Saugėnienė N. Lietuvos tautinių mažumų švietimas multikultūriškumo vertybiniame kontekste.  Kaunas: 
Technologija, 2003; Balžekienė A., Lapienienė A., Merkys G., Telešienė A. Daugiakultūrinio ir daugiakalbio udymo 
prielaidos bei problemos etniškai mišriame regione // Etniškumo studijos. 2008. P. 146171; Tamošiūnas T. Švietimo 

politikos sąlygos ir problemos. In Mokykla etniškai mišriuose regionuose: socialinėspolitinėspedagoginės ugdymosi 

sąlygos, T. Tamošiūnas, I. Šutinienė, E. Krukauskienė, I. Trinkūnienė, J. Nubelienė. Vilnius: Vilniaus pedagoginis 
universitetas, 2003. P. 101139; Reingardė J., Vasiliauskaitė N., Erentaitė R. Tolerancija ir multikultūrinis ugdymas 

bendrojo lavinimo mokyklose. Vilnius: Lygių galimybių kontrolieriaus tarnyba, 2010. 
143 Šutinienė I. Lygių galimybių įgyti išsilavinimą sąlygos. In Mokykla etniškai mišriuose regionuose. Socialinės
politinėspedagoginės ugdymosi sąlygos, T. Tamošiūnas, I. Šutinienė, E. Krukauskienė, I. Trinkūnienė, J. Nubelienė. 

Vilnius:  Vilniaus  pedagoginis  universitetas,  2003.  P.  66100; Leončikas T. Asimiliacija šiuolaikinėje Lietuvos 

visuomenėje: švietimo  sektoriaus  pasirinkimas.  Vilnius:  Eugrimas,  2007;  Petrušauskaitė V. (Ne)lygios galimybės 

švietime: ankstyvo romų vaikų pasitraukimo iš ugdymo sistemos Vilniaus mieste analizė. Vilnius: Lietuvos socialinių 

tyrimų centras, 2014; Žalimienė L., Lazutka R., Skučienė D., Aidukaitė J., Kazakevičiūtė J., Navickė J., Ivaškaitė
Tamošiūnė V. Socialinis teisingumas švietime: teorinė samprata ir praktinis  vertinimas.  Mokslo  studija.  Vilnius: 
Švietimo aprūpinimo centras, 2011;  Šliavaitė K. Etniškumo, kalbos ir socialinio mobilumo sąveika mokyklų 

skirtingomis mokymo kalbomis bendruomenių narių požiūriu. In Etniškumas ir identitetai Pietryčių Lietuvoje: raiška, 

veiksniai, kontekstai, M. FrėjutėRakauskienė, A. Marcinkevičius, K. Šliavaitė, I. Šutinienė. Vilnius: Lietuvos 
socialinių tyrimų centras, 2016. P. 107124. 
144  Saugėnienė N. Lietuvos tautinių mažumų švietimas multikultūriškumo vertybiniame kontekste.  Kaunas: 
Technologija, 2003. 
145 Šutinienė I. Lygių galimybių įgyti išsilavinimą sąlygos. In Mokykla etniškai mišriuose regionuose. Socialinės
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Т. Леончикас отмечает, что  выбор школ с литовским языком обучения 

определяется стремлением к социальной мобильности  среди этнических 

групп146.  Статистические данные 2018 года показывают, что услугами 

образования (детские сады, дошкольное образование и школа) на языках 

национальных меньшинств воспользовались 36 тыс. человек147, однако одной 

из проблем данных учреждений является уменьшение числа учеников. Так, 

общеобразовательных школ с русским языком обучения в 2013 году было 33, 

а в 2018 году сократилось до 27; число школ с польским языком обучения в 

2013 году было 53, а в 2018 году уменьшилось до 49148. Отмечается, что 

качество уроков в школах с польским языком обучения лучше, чем в школах 

с русским языком преподавания, однако, результаты экзаменов выпускников 

школ с польским языком обучения значительно хуже, чем в школах с 

литовским и русским языками преподавания149. Ученики, получившие 

образование в литовских школах, лучше сдают экзамены по государственному 

литовскому языку и литературе. Согласно социологическому исследованию, 

проведенному К. Шлявайте, работники литовских школ однозначно 

оценивают литовский язык как основной инструмент социальной 

мобильности и социальной интеграции, а школы с литовским языком 

обучения являются важными социальными институтами, обеспечивающими 

приобретение компетенций владения государственным языком на самом 

высоком уровне150. Подчеркивается, что литовский язык обучения устраняет у 

представителей других национальностей акцент при произношении литовских 

слов. В то время как школы с преподаванием  на языке этнических групп 

оцениваются как менее успешные в изучении литовского языка, и в то же 

                                                             
146  Leončikas T. Asimiliacija šiuolaikinėje Lietuvos visuomenėje: švietimo sektoriaus pasirinkimas. Vilnius: 

Eugrimas, 2007. 
147  Nacionalinė mokyklų vertinimo agentūra. Lietuvos tautinių mažumų švietimo būklės analizė, 2018. Vilnius: 

Švietimo ir mokslo ministerijos Švietimo aprūpinimo centras [Электронный ресурс] URL: 

http://www.nmva.smm.lt/wpcontent/uploads/2019/02/Lietuvostautini%C5%B3ma%C5%BEum%C5%B3
%C5%A1vietimob%C5%ABkl%C4%97sanaliz%C4%972018m.1.pdf (дата обращения: 20.02.2022). 
148 См. Там же.  
149 См. Там же. 
150 Šliavaitė K. Kalba, tautinis tapatumas ir lygios galimybės švietime: mokyklų lietuvių, lenkų ir rusų mokomosiomis 

kalbomis bendruomenių požiūriai // Kultūra ir visuomenė: socialinių tyrimų žurnalas. 2019. Nr. 2. P. 40. 
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время ограничивающие возможности выпускников для дальнейшего обучения 

в высших учебных заведениях Литвы. Отметим, что все выпускники 

независимо от школы сдают единый государственный экзамен по литовскому 

языку и литературе, который является обязательным для поступления в 

высшие учебные заведения Литвы. Унификация требований к итоговому 

государственному экзамену по литовскому языку и литературе (предпринята 

в связи с принятием поправок к закону об образовании в 2011 году) для 

выпускников литовских школ и школ с языком преподавания этнических 

групп оценивается работниками литовских школ как необходимый шаг для 

обеспечения равных возможностей и равноправного участия отличных от 

большинства этносов в различных сферах жизни общества151. 

Работники школ с польским языком преподавания отмечают важность 

сохранения польского языка как основного элемента польской идентичности. 

Выбор школы с польским языком преподавания в основном определяется 

национальной идентичностью. В связи с этим, если родители отдают ребенка 

в литовскую школу, то теряется этническая составляющая.  

Помимо этого, работники школ с польским языком преподавания 

отмечают, что получение образования на польском или другом родном языке 

является более эффективным, т.к. лучше усваиваются предметы152. Также, 

получение образования на других языках оценивается положительно с точки 

зрения широких перспектив в плане получения дальнейшего образования или 

трудоустройства. Так, ученики, успешно окончившие школы с польским 

языком обучения могут бесплатно получить высшее образование в 

университетах Польши. Поэтому, в случае невозможности поступления на 

бюджетную основу (отсутствия достаточного количества средств для оплаты 

обучения) в Литве у выпускников польских школ есть возможность получить 

образование в Польше, что свидетельствует о возможностях социальной 

мобильности не только в Литве, но и в Польше. Знание многих языков, 

                                                             
151 Cм. Там же. С. 3943. 
152 Cм. Там же. С. 45. 
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родного языка и государственного литовского языка, обеспечивает успешную 

интеграцию в различных регионах Литвы (как в многонациональном и 

многоязычном регионе юговосточной Литвы, так и в районах, где 

преобладает литовскоговорящее население). Таким образом, проживание на 

юговостоке Литвы, где население для ежедневной коммуникации использует 

несколько языков, требует знания местных традиций общения и языковых 

компетенций. Следовательно, важность многоязычия определяется как 

структурным контекстом (польская и литовская образовательная политика, 

экономическая ситуация), так и реальностью местного контекста, т.е. 

многокультурность. Сравнивая школы с польским и русским языком 

преподавания, следует отметить, что школы с русским языком преподавания 

не только способствуют поддержанию национальной идентичности русского 

меньшинства, проживающего в Литве, но и обеспечивают интеграцию в 

литовскую систему образования всех учащихся других национальных 

меньшинств, для которых русский язык является частой коммуникативной 

практикой, например, белорусы, украинцы.   

Аккумулируя вышесказанное,  обучение в литовских школах 

рассматривается в качестве гарантии социальной интеграции и социальной 

мобильности в Литве, а литовский язык является главным 

институциализированным инструментом для достижения этих целей. Школы 

с польским языком обучения выполняют функцию поддержания 

национальной идентичности польской диаспоры, проживающей  в Литве, 

обеспечивают интеграцию выпускников в разных частях Литвы, а также 

способствуют социальной мобильности не только в рамках границ Литвы, но 

и Польши. 

Знание государственного языка, безусловно, является важным для 

достижения социальной интеграции и обеспечения равных возможностей, но 

это не единственный инструмент,  с помощью которого можно достичь 

положительного результата, поскольку другие экономические, религиозные и 

структурные факторы также определяют социальный успех. 
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2.2.2. Религиозный аспект интеграции социальной группы польского этноса 

В. Савукинас (2003)153 утверждает, что не язык, а религия важнее всего 

в проведении границ между этническими группами, поэтому  представители 

польской диаспоры  и литовцы в регионе юговосточной Литвы чувствуют 

определенную общность изза одной конфессии. Согласно данным последней 

переписи населения Литвы 2021 года, к католической вере себя причислили 

74,19% жителей Литвы, к православной –  3,75%154. На основании 

исследований, проведенных на юговостоке Литвы, необходимо отметить, что 

религиозный аспект для поляков является важным с точки зрения этнической 

принадлежности и этнической идентичности. Католицизм воспринимается 

поляками всех возрастов как один из самых ярких элементов «польскости»155. 

Важность конфессионального аспекта подтверждается наличием религиозных 

организаций. Польские религиозные организации базируются в церквях (где 

мессы проходят на польском языке) или школах (где обучение ведется на 

польском языке) особенно в городах, где компактно проживает польская 

диаспора. Литовские исследователи отмечают, что польские религиозные 

организации выполняют функцию поддержания этнической составляющей 

социальной группы польского этноса;  они организовывают различные 

мероприятия, посвященные празднованию как польских, так и литовских 

праздников; проводят мессы на польском языке, что способствует сохранению 

важного элемента польской культуры (языка);  организуют встречи и 

мероприятия с польскими поэтами или музыкантами; поддерживают тесные 

связи с Польшей (Польша оказывает финансовую помощь данным 

организациям)156. 

                                                             
153 Savukynas V. Etnokonfesiniai santykiai Pietryčių Lietuvoje istorinės antropologijos aspektu // Kultūrologija. 2003. 

P. 8098. 
154 Gyventojai pagal religinę bendruomenę. Lietuvos Respublikos 2021 metų visuotinio gyventojų ir būstų surašymo 

rezultatai  [Электронный ресурс] URL: 

https://www.arcgis.com/apps/dashboards/2619ec75c8964a96a30e04c2fdebbfaf (дата обращения: 12.02.2022) 
155 FrėjutėRakauskienė M., Šliavaitė K., Šutinienė I. Skirtys ir bendrumai: etninių ribų slinktys pietryčių Lietuvoje. 

In Etniškumas ir identitetai Pietryčių Lietuvoje: raiška, veiksniai, kontekstai, M. FrėjutėRakauskienė, A. 

Marcinkevičius, K. Šliavaitė, I. Šutinienė. Vilnius: Lietuvos socialinių tyrimų centras, 2016.  P. 72. 
156 FrėjutėRakauskienė M. Etninių mažumų grupių religinės organizacijos Lietuvoje: etninio ir religinio identiteto 

aspektai ir jų sąsajos // Kultūra ir visuomenė: socialinių tyrimų žurnalas. 2020. Nr. 11. P. 3153. 
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2.2.3.  Культурная идентичность польского этноса 

Литовские социологи уделяют значительное внимание культурной 

интеграции этнических групп, которая осуществляется посредством 

культурных организаций. Деятельность данных учреждений направлена на 

поддержание культурных традиций, мобилизацию группы для достижения 

целей, исследование исторического прошлого, акцентируя внимание на 

этническом происхождении. Надо отметить, что большое число культурных 

организаций этнических меньшинств, особенно, польских, предрасполагает к 

изучению деятельности данных институтов отдельно от культуры 

большинства. И, таким образом, не проводится изучение культурной 

интеграции представителей других национальностей в культурное 

пространство Литвы, а делается акцент на культурных различиях и 

поддержании своих культурных отличий добровольческими (общественными) 

организациями этнических групп. Таким образом, литовские социологи видят 

культуру этнических групп как составляющий элемент общей культуры 

Литвы, иными словами, отдельный элемент литовской культуры, который 

участвует в формировании целостного культурного пространства страны.   

   На территории юговосточной Литвы действует большое количество 

добровольческих (общественных) организаций, которые включают различные 

танцевальные и песенные коллективы как для взрослых, так и для детей, 

различные этнические организации (со статусом неправительственных 

организаций, в основном ассоциации) и общины, которые осуществляют 

различную деятельность. Польские добровольческие организации более 

активны в тех городах, где компактно проживают поляки (особенно в 

Шальчининкай и Эйшишкес). В отличие от польских организаций, 

белорусские и русские добровольческие организации менее многочисленны, а 

также данные группы мобилизуются медленнее, чем польская157. В отличие от 

                                                             
157 FrėjutėRakauskienė M. Etninių grupių savanoriškos organizacijos Pietryčių Lietuvoje: kultūrinės, ekonominės 
 ir politinės dimensijos.  In Etniškumas ir identitetai Pietryčių Lietuvoje: raiška, veiksniai, kontekstai, M. Frėjutė
Rakauskienė, A. Marcinkevičius, K. Šliavaitė, I. Šutinienė. Vilnius: Lietuvos socialinių tyrimų centras, 2016.  P. 131. 
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белорусских и русских организаций, в польские организации входят не только 

представители старшего поколения, но также и молодежь, поскольку они 

инициируют и проводят более широкий спектр мероприятий, которые 

привлекают людей всех возрастов. Однако людей более старшего поколения 

гораздо легче заинтересовать и привлечь в данные организации, чем польскую 

молодежь. У молодежи, обучающейся на польском языке в школах, нет такой 

большой потребности в данном участии, в отличие от людей старшего 

возраста, у которых не так много возможностей культивировать свою 

культуру. Однако, несмотря на это, в польских добровольческих организациях 

заметна смена поколений, как среди руководителей и членов организаций, так 

и среди участников деятельности, проводимой этими организациями. 

Поэтому, польские организации способны мобилизовать представителей 

разных поколений. Лидеры старшего поколения в большей степени 

ориентированы на местное, региональное польское сообщество, тогда как 

молодые лидеры не придерживаются границ этнической принадлежности и 

ориентируют свою деятельность на более широкую международную 

аудиторию посредством межкультурной деятельности. Таким образом, 

добровольческие организации польской этнической группы и осуществляемая 

ими деятельность способна мобилизовать как старшее, так и младшее 

население, тем самым оказывая большое влияние на конструирование 

коллективной идентичности, несмотря на тот факт, что деятельность польских 

молодежных организаций также нацелена на более широкую аудиторию, чем 

этническая община. 

Деятельность общественных организаций направлена на сохранение 

истории своего народа и связанных с ним памятных мест. Отмечается, что 

представители польской диаспоры независимо от возраста интересуются 

историей развития своего родного края и историей Польши. Польские 

организации используют коллективную память для создания и мобилизации 

польской коллективной идентичности. Представители организаций 

упоминают важные исторические даты для Польши, государственные 
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праздники, стремятся увековечить важные памятные места. Представители 

польских организаций подчеркивают важность передачи исторического 

нарратива молодому поколению. Литовский антрополог Д. Даукшас отметил, 

что отношения между представителями польского этноса и литовским 

государством  зависят от возраста информантов: представители старшего 

поколения, родившиеся, когда Вильнюсский край управлялся Польшей, 

«ставят под сомнение свою принадлежность к литовскому государству и свою 

принадлежность к польской нации основывают своим проживанием  в 

приграничных районах», а молодые представители, «рожденные в Советском 

Союзе или независимой Литве, говорят о своих отношениях с Литвой на 

основе критерия гражданства»158.  

Говоря об организациях этнических групп, важно сказать об активном 

сотрудничестве данных организаций между собой и более низком уровне 

сотрудничества с другими учреждениями, в том числе и организациями, 

представляющими этническое большинство (за исключением представленных 

на месте организаций, с которыми иногда происходит сотрудничество). 

Контакты между общественными организациями, расположенными в 

подведомственных районным муниципалитетам учреждениях культуры, на 

различных уровнях (особенно международном) часто обусловлены 

договорами о сотрудничестве, заключаемыми муниципалитетами с 

зарубежными городами.  

Польские организации сотрудничают не только с другими польскими 

организациями, действующими в Литве, политической партией 

«Избирательная акция поляков Литвы –  Союз христианских семей», со 

школами, где обучение ведется на польском языке,  но и с организациями в 

Польше, которые оказывают поддержку полякам, проживающим в других 

странах. Следует отметить, что литовские школы, в которых ведется обучение 

на польском языке, сотрудничают с польскими школами (в Польше), пишутся 

                                                             
158 Daukšas D. Lietuvos lenkai: etninio ir pilietinio identiteto konstravimas ribinėse zonose // Lietuvos etnologija. 
2012. P. 189.  
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совместные проекты,  сотрудничество осуществляется и на уровне 

самоуправлений. Польские организации не только тесно сотрудничают, но и 

частично координируют свою деятельность, проводятся совместные встречи 

руководителей и членов организаций. С другой стороны, польские 

молодежные организации стремятся установить контакты не только в местном 

сообществе, в Литве, но и на международном уровне, занимаясь поиском 

партнеров в других странах. 

Таким образом, связи добровольческих организаций польского 

национального меньшинства являются  наиболее сильными на локальном и 

региональном уровнях, а также в стране в целом, ведется активное 

сотрудничество с организациями Польши, оказывающими помощь полякам, 

проживающим в других странах и поиск новых партнеров на международном 

пространстве. Исходя из контактов между организациями в юговосточном 

регионе Литвы, можно определить, что они являются достаточно 

моноэтничными, так как сотрудничество происходит в основном внутри 

этнических общностей. Контакты между организациями, подведомственными 

районным муниципалитетам, на различных уровнях (особенно 

международном) часто обусловлены договорами о сотрудничестве, 

заключенными муниципалитетами с зарубежными городами. 

Моноэтничность добровольческих организаций подтверждается и 

способами распространения информации о событиях, так как информация 

более широко распространяется внутри этнических сообществ. Замечено, что 

в большинстве случаев информация о мероприятиях освещается в местной 

прессе, которая пользуется популярностью у местных  жителей юго

восточного региона, с помощью неформальных средств, по личным звонкам, 

а также обнародованию информации в школах, информация о мероприятиях 

публикуется на  страницах муниципалитетов, в социальных сетях культурных 

центров, представители польских организаций также  распространяют 
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информацию с помощью церкви, где польская община или представители 

польских организаций часто встречаются после мессы159. 

Важно отметить, что большую часть финансовой помощи для 

существования польских организаций оказывает Польша160. Польские 

добровольческие организации в юговосточной Литве часто привлекают 

финансирование из организаций Польши, таких как «Wspolnota Polska», «Rada 

Ochrony Walk i Męczenstw», «Fundacja Pomocy Polakom na Wschodzie» для: 

поддержки детей, обучающихся на польском языке, обеспечения доступа к 

высшему образованию в Польше, проведения экскурсий и летних лагерей в 

Польше и различных мероприятий не только для детей, но и для взрослых и т. 

д. Наравне с финансовой поддержкой из Польши, которая представляет 

большую часть,  остальная часть средств собирается из «местных ресурсов», 

членских взносов, а также  определенную часть финансирования 

предоставляют муниципалитеты  (например, на развитие деятельности в  

домах культуры, а также на поддержку школ). В исследованиях отмечается, 

что чаще всего польские добровольческие организации, функционирующие на 

юговостоке Литвы, редко обращаются в государственные органы Литвы за 

финансовой поддержкой их деятельности161.  Это не позволяет польской 

этнической группе сменить направление движения в гражданскую сторону (а 

не концентрироваться на этнических отличиях) и развивать гражданскую 

идентичность.  Проведенные в Литве социологические исследования 

фиксируют, что поляки, проживающие в Литве, часто идеализируют Польшу. 

Польша рассматривается ими как  экономически сильная страна. Однако, 

несмотря на экономические возможности, предлагаемые Польшей, литовские 

поляки (особенно старшее поколение) на своей исторической родине часто 

чувствую себя чужими162.  

                                                             
159 FrėjutėRakauskienė M. Etninių grupių savanoriškos organizacijos Pietryčių Lietuvoje: kultūrinės, ekonominės 
 ir politinės dimensijos.  In Etniškumas ir identitetai Pietryčių Lietuvoje: raiška, veiksniai, kontekstai, M. Frėjutė
Rakauskienė, A. Marcinkevičius, K. Šliavaitė, I. Šutinienė. Vilnius: Lietuvos socialinių tyrimų centras, 2016. P. 145. 
160 См. Там же. 
161 См. Там же. С. 147. 
162 Kazėnas G., Jakubauskas A., Gaižauskaitė I., Kacevičius R., Visockaitė A. Lenkų tautinės mažumos Lietuvoje 

identiteto tyrimas. Mokslo studija. Vilnius: Mykolo Romerio universitetas, 2014. P. 104. 
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Несмотря на тот факт, что основная деятельность многих польских 

добровольческих организаций в юговосточном регионе Литвы связана с 

культурой, исследования литовских социологов выявляют тесную связь 

данных организаций с политической партией «Избирательная акция поляков 

Литвы –  Союз христианских семей». Отмечается, что между польскими 

организациями и партией существует не только тесное сотрудничество, а 

также часто те, кто участвует в деятельности организаций являются 

активными членами этой партии. Поэтому, литовские социологи утверждают, 

что этническая идентификация польской группы является политизированной 

в том смысле, что этническая идентичность конструируется в контексте 

государственной политики в отношении национальных меньшинств и отчасти 

формируется в контексте оборонительной позиции, включающей различные 

переживаемые последствия этой политики.  Изучение идентичности поляков 

выявило, что определенная часть этой группы сочетает в себя элемент 

сопротивления с акцентом на поддержку партии «Избирательная акция 

поляков Литвы –  Союз христианских семей» и излагаемых ею целей163. 

Некоторые поляки активно поддерживают партию и деятельность ее членов 

не только на уровне муниципалитета, но и на национальном и международном 

уровнях164. Они воспринимают партию как единственную политическую силу, 

представляющую интересы польской этнической группы в Литве165. 

Политизация польской коллективной идентичности усиливается и 

политическим контекстом, и в последние годы проводимой этнической 

политикой (например, не принят Закон о национальных меньшинствах, в ходе 

исследований выявлено, что многие жители юговосточного региона 

полагают, что им и региону в целом уделяется недостаточно внимания), 

формируется и политизируется польская идентичность, что может отчасти 

                                                             
163 Cм. Там же. С. 154. 
164  FrėjutėRakauskienė M. Lenkų etninės grupės pilietinio dalyvavimo aspektai Pietryčių Lietuvoje  //  Filosofija. 
Sociologija. 2015. Nr. 2. P. 152153. 
165 FrėjutėRakauskienė M. Etninių grupių savanoriškos organizacijos Pietryčių Lietuvoje: kultūrinės, ekonominės 
 ir politinės dimensijos.  In Etniškumas ir identitetai Pietryčių Lietuvoje: raiška, veiksniai, kontekstai, M. Frėjutė
Rakauskienė, A. Marcinkevičius, K. Šliavaitė, I. Šutinienė. Vilnius: Lietuvos socialinių tyrimų centras, 2016. P. 151. 
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препятствовать формированию польской (особенно старшего поколения) 

гражданской идентичности166.  

 

§2.3. Репрезентация процессов интеграции польской этнической группы 

в литовских СМИ 

 

В современных исследованиях, рассматривающих вопросы интеграции 

этнических групп, большое внимание уделяется изучению как представители 

других национальностей представляются в литовских СМИ и как в целом, это 

влияет на общественные установки. Рассматривая наиболее популярные 

литовские СМИ, такие как: delfi.lt, 15min.lt, lrytas.lt, balsas.lt, alfa.lt, следует 

отметить, что чаще всего польская этническая группа рассматривается в 

следующих категориях: 

  Личность лидера партии «Избирательная акция поляков Литвы – Союз 

христианских семей» и его политическая деятельность; 

  Польсколитовские межгосударственные отношения; 

  Закон о национальных меньшинствах; 

  Написание фамилий и имен на литовском языке; 

  Двуязычные таблички с написанием улиц; 

  Оппозиция партии «Избирательная акция поляков Литвы –  Союз 

христианских семей»; 

  Образование; 

  Занимаемые позиции членами партии «Избирательная акция поляков 

Литвы – Союз христианских семей» в государственных органах Литвы, 

а именно в Правительстве и Сейме. 

Исходя из данного списка, можно заметить, что дискурс в отношении 

польской этнической группы в литовских СМИ политизируется, так как 

                                                             
166 См. Там же. 
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представители данной группы чаще всего отождествляются с политической 

партией и ее лидером.  

Помимо этого, в литовских СМИ также присутствуют статьи, 

критикующие отождествление польской партии с интересами всех поляков. 

Представление польской этнической группы по доминирующим темам 

ограничивает возможности для более подробного и комплексного 

представления данного этноса. Литовский социолог А. Шварплис утверждает, 

что информационный, аналитический, гражданскоинклюзивный дискурс, 

выходящий за пределы национальной риторики, встречается редко, поскольку 

большинство поляков изображаются как «другие»167.  

Чаще всего в литовских СМИ преобладает риторика представителей 

государственных структур, политиков и глав муниципалитетов польского 

происхождения. Мало освещаются взгляды самих жителей Литвы – поляков, 

в основном они заменяются взглядами политиков партии, представляющих 

эту группу, или лидеров неправительственных организаций. Следовательно, 

репрезентация представителей польской национальности в СМИ 

ограничивается мнениями «сверху» или тем, кто является «внешним 

наблюдателем», но не мнением «снизу» и тем, кто сталкивается с вопросами 

на практике и обладает «внутренним пониманием». Риторика занимаемых 

должности в государственных структурах Литвы представителей польской 

этнической группы ограничивает возможности общества посредством 

литовских СМИ составить более широкое представление о данной группе, 

понять какие вопросы (экономические, социальные) являются важными для 

них, которые не обязательно связаны с государственной политикой в 

отношении социальных групп и программными положениями168.   

При описании событий, связанных с польской этнической группой в 

СМИ, чаще всего в риторике наблюдается политическая и культурная угроза. 

                                                             
167 Švarplys A. Piliečiai ar svetimšaliai? Lietuvos lenkai nacionaliniame viešajame diskurse 2011 metais // Darbai ir 
dienos. 2014. Nr. 61. P. 48. 
168 FrėjutėRakauskienė M. Lenkų etninės grupės reprezentacija Lietuvos spaudoje lietuvių kalba. In Etniškumas ir 

identitetai Pietryčių Lietuvoje: raiška, veiksniai, kontekstai, M. FrėjutėRakauskienė, A. Marcinkevičius, K. Šliavaitė, 

I. Šutinienė. Vilnius: Lietuvos socialinių tyrimų centras, 2016. P. 57. 
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Делается акцент на отсутствие гражданской и политической лояльности, 

которая, согласно СМИ, наблюдается у представителей партии 

«Избирательная акция поляков Литвы – Союз христианских семей» и поляков, 

проживающих в Шальчининкае и Шальчининкайском районе169. Культурная 

угроза чаще всего связана с вопросами литовского языка как важнейшего 

символа литовской идентичности и государственности. По мнению некоторых 

общественных деятелей и политиков, «чистота» литовского языка и его 

сохранение связаны с «сильным» государственным фундаментом170. 

Например, использование двуязычных табличек с названиями улиц 

комментируется как угроза для страны.  

Таким образом, согласно литовским СМИ, польская этническая группа 

представляется как политически активная, хорошо мобилизованная, 

отстаивающая и требующая определенных прав, связанных с использованием 

польского  языка в общественных сферах, а также в школах, где обучение 

ведется на языках меньшинств. Деятельность, реализуемая польской 

политической партией, отождествляется с позицией и «видением» всех 

литовских поляков (например, даже тех, кто не состоит в данной партии).  При 

этом, актуальные для поляков темы часто «замалчиваются» и не обсуждаются 

в СМИ. 

  Между тем, проживающие в Литве национальные меньшинства, в 

отличие от конструируемых в прессе проблем между этническими группами, 

не считают этнические отношения  приоритетными в обществе, чаще они 

отмечают в стране социальную напряженность (между богатыми и бедными, 

стариками и молодежью)171. Согласно В. Бересневичюте, 49% поляков сначала 

указывают на напряженность между богатыми и бедными, в то время как 41% 

считают, что между богатыми и бедными существует определенная 

                                                             
169 См. Там же.  
170 См. Там же.  
171 Beresnevičiūtė V. Main Findings of the ENRIVIS Survey. In Heinrich, H.G., Chvorostov, A. (Eds.) Contextual 
and Empirical Reports on Ethnic Minorities in Central and Eastern Europe. ENRI  East Research Report 8: The Polish 
Minority in Lithuania, 2011. Pp. 2438. 
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напряженность172. Что касается этнической напряженности, то 47% считают, 

что она существует между поляками и литовцами. Однако 41% полагают, что 

межэтнической напряженности нет173. 

Таким образом, СМИ искажает образ этой группы и ее представителей, 

их стремления, потребности, социальноэкономическое  положение: это 

изображение может отчасти вызывать недоверие в обществе и влиять на 

общественные настроения. Так, важно отметить, что после принятия поправок 

к Закону об образовании, на основании которых вводилась единая система 

сдачи экзамена по литовскому языку и литературе для всех выпускников 

литовских школ (включая школы с языком преподавания этнических групп), 

ухудшилось мнение о представителях других национальностей среди 

литовцев. После принятия  поправок к данному закону  представители 

этнических групп организовывали протесты с целью отменить нововведения, 

что часто становилось темами для обсуждения в литовских СМИ, придавая 

данному вопросу больший эффект. Однако, согласно данным, 

представленным в работах литовских социологов, социальная дистанция 

замечается только в очень редких случаях174. В целом, представители 

социальной группы польского этноса воспринимаются как хорошие коллеги 

по работе, соседи, а также съемщики жилья. Следовательно, можно говорить 

об отсутствии социальной дистанции между этническими группами. 

Отсутствие социальной дистанции и постоянное взаимодействие групп 

является признаком социальной интегрированности общества.  

Выводы  по главе. Таким образом,  согласно исследованиям в области 

интеграции национальных меньшинств в литовский рынок труда, вопервых, 

для понимания полной картины процессов интеграции необходимо 

осуществлять мониторинг и заниматься сбором статистических показателей, 

благодаря которым возможно выявить положительные стороны интеграции, а 

                                                             
172 См. Там же. С. 33. 
173 См. Там же. С. 34. 
174 Blažytė G., Pilinkaitė Sotirovič V., Žibas K. Visuomenės nuostatos apie socialines  ir etnines grupes Lietuvoje: 
nepakantumo ir socialinės distancijos stebėsena // Lietuvos gyventojų grupių socialinė kaita. 2016. P. 114. 
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также наиболее проблематичные аспекты, которые далее смогли бы 

исследоваться социологами с целью улучшения ситуации. Вовторых, говоря 

о национальных меньшинствах и их участии в литовском рынке труда, 

должное внимание необходимо обратить на владение литовским языком. 

Недостаточное знание литовского языка препятствует успешной интеграции в 

рынок труда, а также приобретению новых знаний и навыков, освоению новых 

технологий в процессе работы. Втретьих, интеграция представителей другой 

национальности в рынок труда зависит от уровня образования или наличия 

квалификации. Следовательно, те представители, которые не обладают 

квалификацией нуждаются в предоставлении им бесплатного обучения, а 

также в покрытии расходов, связанных с проездом до места получения 

квалификации и обратно (эта услуга актуальна для тех, кто не обладает 

возможностью проходить профессиональное обучение в месте своего 

проживания).  

Важно отметить, что существует немалое количество сложностей в 

развитии районов юговосточной Литвы, где компактно проживают 

национальные меньшинства. В основном, данные сложности заключаются, во

первых, в социальной среде (существующей межэтнической напряженности), 

которая негативным образом влияет на отсутствие общности жителей, что 

мешает им вместе реализовывать коллективные действия по улучшению 

положения в регионе. Вовторых, данные характеристики губительно влияют 

на создание крупного бизнеса и привлечение инвестиций, ввиду отсутствия 

стабильности в регионе. Втретьих, присутствует вопрос языковых навыков 

(не все представители меньшинств свободно владеют литовским языком), 

обязательных для осуществления  трудовой деятельности в Литве. В

четвертых, одной из проблем региона является невысокий уровень 

человеческого капитала (молодежь, получая образование в Польше, часто не 

возвращается в Литву) и цикличность ситуаций с образованием детей (ввиду 

низких доходов дети часто выбирают Польшу в качестве страны получения 
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высшего образования, так как Польша предоставляет возможность 

представителям польской национальности учиться бесплатно).  

Акцентируя внимание на социальной интеграции, для социальной 

интеграции в литовское общество особой важностью обладает знание 

литовского языка. Литовский язык воспринимается в качестве гарантии 

социальной интеграции, дальнейшего развития (обучения) в Литве, 

достижения карьерных целей и социальной мобильности. Литовские школы 

выступают одними из главных институтов, которые способствуют 

достижению этой цели, т.е., свободного владения литовским языком. 

Религиозный фактор также играет определенную роль в интеграции польского 

меньшинства в Литве и служит в качестве объединяющего элемента  между 

литовской и польской группами. Возможность сохранения и поддержания 

культурных особенностей выступает важной составляющей для мобилизации 

польского этноса, проживающего в Литве, в том числе и для достижения 

политических целей. Представители польской  этнической группы активно 

интересуются государственной политикой, направленной на их интеграцию, а 

также деятельностью, проводимой местными муниципальными органами, на 

территории которых они компактно проживают. Образ польской этнической 

группы часто политизируется в литовских СМИ, особое внимание уделяется 

ярким фигурам партии «Избирательная акция поляков Литвы –  Союз 

христианских семей» и обсуждаемым ими вопросам. Данная социальная 

группа изображается в литовских СМИ как объект политической и культурной 

угрозы. Делается акцент на отсутствии гражданской и политической 

лояльности;  культурная угроза связана с вопросами литовского языка как 

важнейшего символа литовской идентичности и государственности. В 

конструировании образа поляков в литовских СМИ не учитывается мнение 

простых людей польского происхождения, не занимающих должности в 

государственных органах или тех, кто обладает иной политической точкой 

зрения. Это ограничивает возможности литовского общества посредством 

СМИ составить более широкое представление о польской этнической группе, 



85 
 

понять какие вопросы для них представляют наибольшую важность. 

Отсутствие представлений в СМИ о других представителях польского 

меньшинства искажает образ этой группы и может отчасти вызывать 

недоверие в обществе и влиять на общественные настроения. Несмотря на то, 

что в обществе социальная дистанция между различными этносами 

встречается крайне редко, необходимо придерживаться не однобокого взгляда 

на социальную группу польского этноса и осознавать, что не для всех 

представителей польского происхождения политические цели представляют 

наибольшую важность. 
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ГЛАВА 3. ЭКОНОМИЧЕСКАЯ И СОЦИАЛЬНАЯ ИНТЕГРАЦИЯ 

НАЦИОНАЛЬНЫХ МЕНЬШИНСТВ: ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫЙ И 

ПРИКЛАДНОЙ АСПЕКТЫ 

 

§3.1. Национальные меньшинства в Литве: основные характеристики 

 

Данные всеобщей переписи населения 2021 года свидетельствуют об 

этнокультурном разнообразии в литовском обществе. Согласно 

статистическим данным, литовцами себя считают 84,6% всего населения, 

13,6% составляют национальные меньшинства и другие лица нелитовского 

происхождения. Самым многочисленным национальным меньшинством в 

Литве являются поляки, их число составляет 183 421  человек или 6,5% от 

общего населения Литвы. Второе место по численности занимают 

представители русского меньшинства, их число составляет  141 122 человек 

или 5%. Далее, наиболее многочисленными являются представители 

белорусского и украинского меньшинств, их число составляет 28 183 и 14 168 

человек или 1% и 0,5%. Доля других национальных меньшинств составляет 

0,5%175.    По сравнению с данными переписи населения 2011 года доля 

литовцев выросла на 0,4%, а процент представителей групп меньшинств 

снизился.  Так, число представителей польского меньшинства снизилось на 

0,1%, число представителей русского меньшинства на 0,8%, число 

белорусского на 0,2%, число украинского меньшинства осталось 

неизменным176.  

Чаще всего разнообразием этнического состава отличается население 

больших городов. Согласно данным переписи 2021 года, 93% (170 919 

человек) представителей польского меньшинства проживают в столичном 

регионе. В центральном и западном регионах Литвы проживает 7% (12 502 

                                                             
175 Lietuvos Respublikos 2021 metų visuotinio gyventojų ir būstų surašymo rezultatai [Электронный ресурс] URL: 
https://storymaps.arcgis.com/stories/d7ac6efa3e99480992e956f440a1b3ec (дата обращения: 20.02.2022). 
176 См. Там же. 
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человек) поляков. Говоря о столичном регионе, представители польского 

меньшинства компактно проживают на территориях Вильнюсского местного 

самоуправления (85 438 человек), Вильнюсского районного самоуправления 

(45 020 человек) и в Шальчининкайском районе (22 934 человек). 

Рассматривая, процент, который составляют представители польского 

меньшинства в местах их компактного проживания от общего населения 

города или района, следует отметить, что в Шальчининкайском районе поляки 

составляют большинство. Так, число представителей польского меньшинства 

в Шальчининкайском районе насчитывает 76% от общего населения данного 

района (количество литовцев в данной местности составляет 13%, остальные 

11% – представители других этнических групп: русские, белорусы, украинцы). 

В Вильнюсе представители польского меньшинства составляют 15% от 

общего населения города. В Вильнюсе наибольших процент жителей 

составляют литовцы –  67%. В Вильнюсском районе число представителей 

польского меньшинства составляет 47%, в то время, литовцы – 39%177.  

Наибольший процент представителей русского (38% от общего числа 

представителей русского меньшинства, проживающего в Литве), 

белорусского (54% от общего числа представителей белорусского 

меньшинства) и украинского меньшинства (33% от общего числа 

представителей украинского меньшинства) проживают в Вильнюсе. В 

Вильнюсском районе проживает 5% представителей русского меньшинства, 

11% белорусов и 4% украинцев от их общего количества по стране. 17% 

представителей русского меньшинства и 19% украинского меньшинства 

проживают в Клайпеде. Рассматривая, процент, который составляют 

представители русского меньшинства в местах их компактного проживания от 

общего населения города, следует отметить, что в Висагинасе русские 

составляют большинство. Так, число представителей русского меньшинства в 

Висагинасе насчитывает 47% от общего населения данного города (число 

                                                             
177  Lietuvos  statistikos  departamentas.  2021  m.  gyventojų ir būstų surašymas [Электронный  ресурс]  URL: 
https://osp.stat.gov.lt/statistiniurodikliuanalize#/ (дата обращения: 20.02.2022). 



88 
 

литовцев в данном городе составляет 20% от общего населения города, поляки 

– 10%, белорусы – 10%, украинцы – 5%)178. 

Исходя из приведенных выше данных, можно сделать вывод, что 

некоторые территории и города Литвы представляют собой этнокультурное 

разнообразие жителей. Существуют местности, в которых процент 

представителей групп меньшинств превалирует над литовцами. 

Следовательно, для того, чтобы меньшинства могли чувствовать себя 

комфортно, проживая в Литве, необходимо обеспечить юридическую базу для 

защиты их прав. 

Литва подписала и ратифицировала ряд международных правовых 

документов ООН, ЕС и Совета Европы, направленных на защиту прав 

человека и национальных меньшинств. Литва является участником таких 

документов как:  Конвенция о защите прав человека и основных свобод, 

Европейская социальная хартия, Международный  пакт о гражданских и 

политических правах, Международный пакт об экономических, социальных и 

культурных правах и других. Страна подписала в 1995 году и ратифицировала 

в 2000 году Рамочную Конвенцию о защите национальных меньшинств.  

Необходимо четко осознавать точность определения понятия 

«национальное меньшинство» и не путать его с другими терминами, 

например, «этническое меньшинство». Понятие «этническое меньшинство» 

обладает схожими характеристиками с термином «национальное 

меньшинство» однако существуют и определенные отличия. Если взять во 

внимание Декларацию ООН о правах лиц, принадлежащих к национальным 

или этническим, религиозным и языковым меньшинствам179, то уже в самом 

названии документа подчеркнуто различие данных понятий. Опираясь на 

мнение Ф. Хекмана, этничность – это социальная категория, но не отражение 

социальных действий. Она выступает как определенный «шанс» (исходное 

                                                             
178 См. Там же. 
179  Декларация о правах лиц, принадлежащих к национальным или этническим, религиозным  и языковым 

меньшинствам  [Электронный ресурс]  URL: 
https://www.un.org/ru/documents/decl_conv/declarations/minority_rights.shtml (дата обращения: 22.02.2022). 
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условие), которое, как правило, используется в целях национальной 

мобилизации, ради осуществления целей180. В свою очередь, Ю.И. Семенов, 

утверждал, что «сущность этнической общности наиболее ярко проявляется 

в этнических процессах: этнической ассимиляции, этнического слияния, 

этнического включения и этнического расщепления. Они происходят 

стихийно и во многом независимо от сознания и воли людей. Сущность же 

нации наиболее отчетливо выражается в национальных движениях, которые 

представляют собой деятельность масс людей, направленную к достижению 

определенных целей, причем чаще всего политических... Нация в этих 

движениях выступает как определенная общественная, прежде всего 

политическая, сила, с которой надо считаться»181.  

Таким образом, разграничивая понятия «этнос» и «нация», этнос 

включает в себя культурноисторические компоненты (в том числе 

территориальноязыковые или культурнопсихологические), в то время как 

понятие «нация» помимо этнической составляющей включает в себя 

социальные процессы или действия, которые играют едва ли не ведущую роль 

в жизнедеятельности коллектива. Следовательно, термин «национальное 

меньшинство» является более широким понятием, нежели, чем «этническое 

меньшинство». 

В общественном дискурсе отсутствуют противоречия относительно 

того, что в Литве созданы благоприятные условия для развития культурной 

идентичности меньшинств, однако неправительственные организации Литвы 

акцентируют внимание на сфере защиты прав человека, так как именно в 

данной сфере, по их мнению, необходимо принятие законов, способствующих 

разрешению и фиксации определенных решений. Говоря о национальном 

законодательстве Литвы, Э. Кузборска выделяет три группы, на которые 

можно разделить правовые акты, регулирующие защиту меньшинств: к первой 

                                                             
180 Павленко О. «Национальное государство» и «этническое меньшинство»: проблемы соотношения. Обзор 

современной зарубежной историографии // Рубеж: Альманах социальных исследований. 1998. № 12. С. 178
179. 
181 Семенов Ю. И. Социальноисторические организмы, этносы, нации // Этнографическое обозрение. 1996. 

№ 3. С. 313. 
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группе относится Конституция Литвы как документ, устанавливающий 

основы правовой защиты; ко второй группе относятся Законы, принятые 

Сеймом Литвы; к третьей –  подзаконные правовые акты, касающиеся 

национальной политики в отношении меньшинств182. Статья 29 Конституции 

Литовской Республики устанавливает, что права человека не могут быть 

ограничены, а также не могут предоставляться привилегии по признаку пола, 

расы, национальности, языка, происхождения, социального положения, 

религии, убеждений183. Между тем, статья 45 предусматривает, что 

«национальные общины самостоятельно управляют делами в отношении 

своей национальной культуры, образования, благотворительности и 

взаимопомощи»184, тем самым обеспечивая право меньшинств на 

самоорганизацию в определенных сферах. «Государство оказывает помощь 

национальным общинам»185.  

До 1 января 2010 года права лиц, принадлежащих к национальным 

меньшинствам, регламентировал принятый 23 ноября 1989 года и 

дополненный  Верховным Советом Литовской Республики  – 

Восстановительным Сеймом  29 января 1991 года Закон о национальных 

меньшинствах. Однако в 2010 году на основании решения Сейма данный 

Закон утратил свою силу ввиду того, что  (1) он был создан до восстановления 

независимости страны в соответствии с действовавшим в то время советским 

правом, а также до принятия Конституции Литовской Республики и, таким 

образом, уже не соответствовал положениям основного документа страны 

(Конституции); (2) принятие новых правовых актов, регулирующих различные 

области, которые также имеют отношение к этническим сообществам 

(например, Закон о государственном языке), способствовало появлению 

коллизионных ситуаций.  
                                                             
182 Kuzborska E. Teisinė tautinių mažumų padėtis Lietuvoje. Vilnius: Artprint, 2012. P. 99.  
183  Lietuvos  Respublikos  Konstitucija,  29  straipsnis  [Электронный ресурс]  URL: 
https://www.lrs.lt/home/Konstitucija/Konstitucija.htm (дата обращения: 22.02.2022). 
184  Lietuvos Respublikos Konstitucija, 45 straipsnis [Электронный ресурс] URL: 

https://www.lrs.lt/home/Konstitucija/Konstitucija.htm (дата обращения: 22.02.2022). 
185 См. Там же. 
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После 2010 года были представлены несколько вариантов редакции 

нового закона, которые были зарегистрированы в Сейме в 2013–2014 годах, 

однако ввиду отсутствия консенсуса до сих пор Закон о национальных 

меньшинствах не принят. Основными проблемными вопросами, ввиду 

которых возникают дискуссии между различными политическими партиями 

относительно принятия нового Закона о национальных меньшинствах:  (1) 

вопрос об актуальности закона; (2) элемент политической ценности; (3) вопрос 

содержания. 

В первом аспекте существуют разногласия относительно того, должны 

ли права и свободы лиц, принадлежащих к меньшинствам, излагаться в 

едином законодательном акте. Подчеркивается, что международные 

обязательства Литвы не требуют принятия правового акта, конкретно 

определяющего права меньшинств, поскольку это можно сделать, обеспечив 

включение всех соответствующих положений в действующее 

законодательство (законы об образовании, государственном языке, 

ассоциаций и др.). Например, положения Рамочной Конвенции о защите 

национальных меньшинств, которую Литва ратифицировала, интегрированы 

в национальное законодательство посредством специальных правовых актов.  

Второй аспект включает в себя идейноценностные установки 

различных лиц, принимающих решения и партий, представляющих различные 

интересы, которые приводят к скептическому или положительному 

отношению к Закону о национальных меньшинствах. В программах 

парламентских партий нет положения о том, что для защиты и регулирования 

прав и свобод групп меньшинств необходим отдельный закон, поэтому 

достаточно сложно определить, насколько этот закон актуален в политическом 

контексте Литвы. Однако происходившие в 2013–2014 гг. интенсивные дебаты 

и инициирование такого законопроекта выявили четкую тенденцию: его 

содержание является наиболее важным, чем принятие самого закона. Таким 

образом, основной политический спор идет  о содержании нового Закона о 

национальных меньшинствах, а именно об использовании языка меньшинств, 
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обучении на родном меньшинствам языке и определении термина 

«национальное меньшинство» применительно к кейсу Литвы.  

Несмотря на то, что с 2010 года отсутствует Закон о национальных 

меньшинствах, начиная с данного периода политика в отношении меньшинств 

реализуется с помощью различных интеграционных программ, утвержденных 

Правительством. Характерно, что в большинстве этих программ интеграция 

определяется как сохранение этнической идентичности и одновременно 

способность интегрироваться в культуру и общество большинства. Например, 

в принятой в 2007 году стратегии развития политики национальных 

меньшинств до 2015 года особую важность представляли: сохранение языков, 

обычаев и традиций групп меньшинств, финансирование школ меньшинств, 

укрепление толерантности между различными этническими группами, 

углубление знания государственного языка и другие аспекты культурного 

характера186.  

Стратегические цели для Правительства и муниципалитетов на 2018–

2027 годы направлены на решение проблем, актуальных для регионов, 

населенных национальными меньшинствами, чтобы достичь ускорения 

социальноэкономического развития этих регионов и обеспечить лучшую 

интеграцию национальных меньшинств в общественную, политическую, 

экономическую и культурную жизнь Литвы, сохраняя при этом их 

самобытность. Необходимость более активного участия Правительства в 

развитии региона юговосточной Литвы подтверждается отставанием региона 

по таким показателям как:  уровень предпринимательства, безработица, 

уровень заработной платы. Поэтому, стратегия литовских государственных 

институтов по улучшению ситуации в регионе основывается на обеспечении 

сокращения социальноэкономической отсталости юговосточного региона и 

обеспечении большей вовлеченности национальных меньшинств в литовское 

образовательное, культурное и информационное пространство. 

                                                             
186  Dėl Tautinių mažumų politikos plėtros iki 2015 metų strategijos patvirtinimo [Электронный ресурс] URL: 

https://eseimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/TAIS.307551/asr (дата обращения: 22.02.2022). 
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В отношении политики меньшинств сформулированы следующие пять 

стратегических целей: 

  улучшить информационное пространство национальных меньшинств и 

укрепить  позиции  СМИ на языках  меньшинств посредством создания 

телепрограмм на языке меньшинств на литовских каналах, 

финансирования СМИ на языках меньшинств, а также 

совершенствования квалификации их работников; 

  улучшить представление  интересов национальных меньшинств 

посредством укрепления позиции Департамента по делам национальных 

меньшинств и увеличения  его финансирования, а также укрепления 

позиции  Совета национальных общин  и придания ему больших 

полномочий; 

  повысить социальноэкономическое развитие региона юговосточной 

Литвы посредством привлечения инвестиций и создания новых рабочий 

мест, а также использования  региона как привлекательного 

туристического направления; 

  повышать конкурентоспособность юговосточного региона Литвы через 

образование и культуру  посредством предоставления бесплатных 

курсов по изучению литовского языка, а также снижения культурного 

этноцентризма; 

  укрепить дух сообщества в регионе юговосточной Литвы посредством 

участия всех жителей региона в местной политике187. 

 

 

 
 

                                                             
187 Klimanskis S., Ivanauskas V., Kazėnas G., Keršanskas V., Legatas Š. Tautinės mažumos Lietuvoje: studija / Rytų 

Europos studijų centras. V., 2017. P. 56. 
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§3.2. Современные социальноэкономические институты по интеграции 

национальных меньшинств в Литве 

 

Изучая вопрос социальных и экономических механизмов интеграции 

национальных меньшинств в Литве нельзя не сказать об основных институтах, 

с помощью которых реализуется интеграция представителей других 

национальностей в рынок труда и социальную систему.  

Концентрируясь на интеграции меньшинств в литовский рынок труда, 

основным государственным институтом, реализующим данную функцию, 

является Служба занятости. Служба занятости является учреждением 

подвластным Министерству социальной защиты и труда Литовской 

Республики, и реализующим политику содействия занятости. Поскольку лица, 

принадлежащие к национальным меньшинствам, не выделяются в качестве 

отдельной группы в контексте поиска работы, их интеграция в рынок труда 

регулируется теми же правовыми актами, что и для всех граждан Литвы, а 

именно, Законом о занятости188,   Описанием условий и 

порядка предоставления услуг рынка труда189 и Описанием условий и порядка 

реализации мер поддержки занятости190. Служба занятости осуществляет 

консультирование по вопросам карьерных возможностей, специалисты 

помогают соискателям в оценке их способностей и личностных качеств при 

выборе профессии или переквалификации, осведомляют соискателей о том, 

как оставаться конкурентоспособными на рынке труда. Служба занятости 

оказывает услуги посредничества с целью помощи работникам найти 

работодателя, а работодателям – работника. Работодатели также обращаются 

                                                             
188  Lietuvos Respublikos Užimtumo įstatymas [Электронный ресурс] URL:  https://e
seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/b9ca8ad03de611e68f278e2f1841c088/yjbeUcAXWw  (дата обращения: 

28.02.2022). 
189 Įsakymas dėl darbo rinkos paslaugų teikimo sąlygų ir tvarkos aprašo patvirtinimo [Электронный ресурс] URL:  

https://eseimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/9501afa06dea11e7aefae747e4b63286/asr  (дата обращения: 

28.02.2022). 
190 Įsakymas dėl užimtumo rėmimo priemonių įgyvendinimo sąlygų ir tvarkos aprašas [Электронный ресурс] URL: 

https://eseimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/7a621d00602b11e7a53b83ca0142260e/NPXgXegYoo  (дата 

обращения: 28.02.2022). 
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в Службу занятости с целью поиска работников и публикуют информацию о 

свободных вакансиях на сайте данной организации.  

Служба занятости предоставляет компенсацию части заработной платы 

работника работодателю (устанавливается срок предоставления помощи 

работодателю, временная мера). Для получения данной помощи лицо должно 

длительное время находиться в поиске работы, а именно, от полгода или года; 

быть моложе 29 лет или старше 45 лет, или быть нетрудоспособным;  и не 

обладать другой квалификацией, которая бы позволила работать в другой 

сфере191.  

Служба занятости финансирует профессиональное обучение, с целью 

оказания помощи безработным в приобретении квалификации и необходимых 

компетенций, а также уже осуществляющим трудовую деятельность лицам в 

повышении квалификации или улучшении  компетенций в рамках программ 

формального или неформального образования. Во время профессионального 

обучения Служба занятости платит стипендию192. Организация также 

оплачивает расходы, связанные с обучением работника на рабочем месте193 и 

выплачивает стипендию во время прохождения стажировки194.  Если место 

обучения лица не совпадает с местом его проживания, Служба занятости 

оплачивает расходы, связанные с проездом до места учебы, прохождением 

стажировки и возвращением в место проживания195.  

Служба занятости также предоставляет финансовую помощь тем, кто 

хочет создать свой бизнес. На получение данной помощи могут претендовать: 

безработные, являющиеся инвалидами трудоспособного возраста, уровень 

трудоспособности  которых составляет  до 25%; до  3040%;  и  до  4555%; 

                                                             
191 Užimtumo tarnyba. Parama darbo įgūdžiams įgyti ir įsidarbinti [Электронный ресурс] URL: https://uzt.lt/darbo
ieskantiems/paramospriemones/paramadarboigudziamsigytiirisidarbinti/84 (дата обращения: 03.03.2022). 
192  Užimtumo tarnyba. Profesinis mokymas [Электронный ресурс]  URL:  https://uzt.lt/mokymai/parama
mokymuisi/profesinismokymas/112 (дата обращения: 03.03.2022). 
193  Užimtumo tarnyba. Pameistrystė [Электронный ресурс] URL: https://uzt.lt/mokymai/parama
mokymuisi/pameistryste/113 (дата обращения: 03.03.2022). 
194  Užimtumo tarnyba. Stažuotė [Электронный ресурс] URL: https://uzt.lt/mokymai/parama
mokymuisi/stazuote/114 (дата обращения: 03.03.2022). 
195  Užimtumo tarnyba. Parama judumui [Электронный ресурс] URL: https://uzt.lt/darboieskantiems/paramos
priemones/paramajudumui/85 (дата обращения: 03.03.2022). 
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безработные до 29 лет, и старше 45 лет. Финансирование Службой занятости 

происходит на основании конкурса заявок, где большое внимание уделяется 

способности заявителя выполнять трудовые функции на предполагаемой 

должности в соответствии с квалификацией и опытом работы, размеру 

запрашиваемой  поддержки, собственному вкладу заявителя, учитывается 

район, в котором заявитель зарегистрирован в качестве безработного 

(приоритет предоставляется районам с более высоким уровнем безработицы). 

Средства государственной поддержки выделяются на приобретение, 

установку и приспособление рабочего оборудования и на ремонт и 

приспособление помещений, необходимых для устройства рабочего места196. 

 Таким образом, Служба занятости оказывает различную помощь в 

трудоустройстве всем гражданам Литвы вне зависимости от национальности. 

Ввиду отсутствия данных по национальному признаку не представляется 

возможным  сказать насколько часто представители национальных 

меньшинств обращаются в Службу занятости и пользуются 

предоставляемыми ею услугами.   

Рассматривая организации, деятельность которых непосредственно 

связана с представителями национальных меньшинств нельзя не отметить 

Департамент  по делам  национальных меньшинств при Правительстве 

Литовской Республики и Совет национальных общин. 

Департамент  по делам  национальных меньшинств является основной 

институцией исполнительной власти, которая реализует деятельность по 

включению национальных меньшинств в социальную систему Литвы, 

способствуя сохранению культурных особенностей представителей других 

национальностей. Основными ценностями Департамента  по делам 

национальных меньшинств являются создание гармоничного и 

многонационального литовского общества на основе гражданства; сохранение 

культурного разнообразия Литвы; поддержание диалога между различными 

                                                             
196  Užimtumo tarnyba. Parama verslo kūrimui [Электронный ресурс] URL: https://uzt.lt/darbo
ieskantiems/paramospriemones/paramaverslokurimui/86 (дата обращения: 03.03.2022). 
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этническими группами, основанном на доверии197. В 1989 году было создано 

первое учреждение, координирующее вопросы национальных меньшинств – 

Департамент по делам национальностей198.  В 2010 году Департамент 

прекратил свое существование и его функции были разделены и переданы 

министерствам иностранных дел, культуры, науки и просвещения. 

Отмечается, что после упразднения данного учреждения национальные 

меньшинства выражали озабоченность ввиду недостатка внимания и 

решения актуальных для них вопросов. Следствием этого стало  принятие 

Правительством Литвы указа о возобновлении деятельности Департамента  

по делам  национальных меньшинств с 1 июля 2015 года. С этой даты 

Департамент  по делам  национальных меньшинств является учреждением, 

ответственным за реализацию политики в области национальных 

меньшинств199. Основными сферами деятельности организации являются 

финансирование культурных проектов и проектов центров национальных 

меньшинств. Деятельность Департамента  по делам  национальных 

меньшинств заключается в интегрировании представителей других 

национальностей в социальную систему Литвы, уделяя особое внимание 

сохранению их культурной составляющей. Финансирование направлено на 

проекты по распространению культуры национальных меньшинств, 

сотрудничество в сфере культуры в юговосточной  Литве, деятельность 

субботнихвоскресных школ меньшинств и распространение культуры 

национальных меньшинств в СМИ200. В 2022 году наибольшее количество 

средств направлено на финансирование проектов по содействию 

деятельности неправительственных организаций национальных меньшинств; 

культурные проекты, направленные на социокультурную интеграцию ромов, 

                                                             
197  Tautinių mažumų departamentas. Vizija ir vertybės [Электронный ресурс] URL: https://tmde.lrv.lt/lt/apie
tautiniumazumudepartamenta/vizijairvertybes (дата обращения: 03.03.2022). 
198  Tautinių mažumų departamentas. Istorija [Электронный ресурс] URL: https://tmde.lrv.lt/lt/apietautiniu
mazumudepartamenta/istorija (дата обращения: 03.03.2022). 
199 См. Там же. 
200  Tautinių mažumų departamentas. Kultūros projektų finansavimas [Электронный ресурс]  URL: 
https://tmde.lrv.lt/lt/veiklossritys1/projektufinansavimas2/kulturosprojektufinansavimas  (дата обращения: 

11.03.2022). 
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гражданское воспитание, межкультурный диалог,  сохранение памяти для 

региона юговосточной Литвы; культурные проекты, реализующие 

инициативы по повышению грамотности и устойчивости СМИ 

национальных меньшинств и неправительственных организаций, а также  

укрепляющие неформальное образование детей и молодежи национальных 

меньшинств201. Департамент  по делам  национальных меньшинств активно 

сотрудничает с ЕС и с помощью финансовой поддержки ЕС реализует 

следующие проекты: создание механизма сотрудничества между общинами 

ромов и местными властями для обеспечения эффективного участия местных 

органов власти в процессе интеграции ромов202;  проект по созданию 

свободных от ненависти сообществ в Литве с особым фокусом на интернет 

пространство203; проект по включению национальных меньшинств в рынок 

труда, благодаря которому была разработана  специальная  методика по 

наблюдению за  данным процессом204. Схема мониторинга по интеграции 

представителей национальных меньшинств в рынок труда представлена ниже  

(рис. 1).  

 

                                                             
201 См. Там же. 
202  Tautinių mažumų departamentas. Projektas „Vietinės romų platformos –  kelias  link  bendradarbiavimo  su 
savivaldybėmis“ [Электронный ресурс] URL:  https://tmde.lrv.lt/lt/veiklossritys1/esparama/projektasvietines
romuplatformoskeliaslinkbendradarbiavimosusavivaldybemis (дата обращения: 11.03.2022). 
203 Tautinių mažumų departamentas. Projektas „BE HATE FREE: laisvų nuo neapykantos bendruomenių kūrimas 

Lietuvoje“ [Электронный ресурс] URL:  https://tmde.lrv.lt/lt/veiklossritys1/esparama/behatefreelaisvunuo
neapykantosbendruomeniukurimaslietuvoje (дата обращения: 11.03.2022). 
204 Tautinių mažumų departamentas. Tautinių mažumų atstovų įtraukimas į darbo rinką [Электронный ресурс] URL:  

https://tmde.lrv.lt/lt/veiklossritys1/esparama/tautiniumazumuatstovuitraukimasidarborinka (дата обращения: 

11.03.2022). 
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Рис. 1 – Институциональная структура процесса мониторинга и функции 

субъектов.  

В целях выполнения международных обязательств Литвы в области 

защиты прав национальных меньшинств и сохранения их культурной 

самобытности Департамент  по делам  национальных меньшинств регулярно 

следит за выполнением международного законодательства, пишет отчеты, 

сотрудничает с членами международных организаций и организует 

международные конференции. Финансирует проведение исследований по 

интеграции меньшинств и курсы по литовскому языку для представителей 

других  национальностей. Поощряет исследования в области интеграции 

национальных меньшинств среди студентов, учреждает премии за поощрение 

межкультурного диалога.  Выпускает информационные буклеты на различных 

языках о национальных меньшинствах в Литве. Важно отметить, что 

Департамент по делам национальных меньшинств является учредителем Дома 

национальных общин, который поощряет межкультурный диалог 

посредством знакомства граждан Литвы с традициями и обычаями разных 

народов, таким образом, расширяя культурную эдукацию, а также развивая 
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сотрудничество между различными группами205.  Несмотря на то, что 

Департамент  по делам  национальных меньшинств исполняет множество 

функций, исследователи отмечают, что ограниченные ресурсы не позволяют 

данному учреждению реализовать все возможности в переделах своей 

компетенции206. Поэтому, необходимо увеличивать бюджет Департамента по 

делам  национальных меньшинств, что будет способствовать усилению 

(расширению возможностей) его деятельности. 

Говоря об интеграции, нельзя не отметить существование Совета 

национальных общин, который действует в качестве консультативного 

органа, представляющего интересы национальных меньшинств в вопросах 

координации политики, направленной на их интеграцию в Литве. В данный 

орган входят представители различных национальных меньшинств, которые 

отбираются в Совет пропорционально числу проживающих в Литве 

представителей их национальности. Так, если численность меньшинства 

превышает 100 тыс. человек, то в Совет входит 3 представителя данного 

меньшинства. Если численность меньшинства от 10 тыс. до 100 тыс. –  2 

члена. Национальное меньшинство с численностью менее 10 тыс. человек  – 

1 представитель в Совете207. Совет избирается на 4летний срок. Основными 

его функциями выступают: представление  интересов национальных 

меньшинств в государственных учреждениях;  участие в законотворческих 

процессах, комиссиях и рабочих группах; консультирование по 

стратегическим вопросам, связанным с сохранением самобытности 

национальных меньшинств и развитием культуры; вынесение предложений в 

сфере законодательства, касающегося национальных меньшинств208. 

                                                             
205  Tautinių mažumų departamentas. Tautinių bendrijų namai [Электронный ресурс] URL: 

https://tmde.lrv.lt/lt/tautiniumazumukulturoscentraiirtautinesbendrijos/tautiniubendrijunamai  (дата 

обращения: 11.03.2022). 
206 Klimanskis S., Ivanauskas V., Kazėnas G., Keršanskas V., Legatas Š. Tautinės mažumos Lietuvoje: studija / Rytų 

Europos studijų centras.V., 2017. P. 58. 
207  Tautinių mažumų departamentas. Tautinių bendrijų taryba [Электронный ресурс] URL: 

https://tmde.lrv.lt/lt/komisijostarybosdarbogrupes/tautiniubendrijutaryba (дата обращения: 11.03.2022). 
208  Įsakymas dėl tautinių bendrijų tarybos nuostatų patvirtinimo 2019 m. [Электронный ресурс] URL: 

https://tmde.lrv.lt/uploads/tmde/documents/files/TBT%20nuostatai%20AR_20200208.pdf  (дата обращения: 

11.03.2022). 



101 
 

Акцентируя внимание на научной литературе, посвященной национальным 

меньшинствам в Литве, важно отметить, что в работе С. Климанскиса, В. 

Иванаускаса, Г. Казенаса, В. Кершанскаса, Ш. Легатаса отмечается, что роль 

Совета национальных общин носит больше символический, нежели 

фактический характер, так как решение или голос данной организации не 

является столь весомым. Также поднимается вопрос о выборе членов, 

входящих в Совет. По мнению литовских исследователей, неравный принцип 

формирования Совета представителями различных этнических групп может 

способствовать возникновению напряженности, ввиду перевешивания при 

принятии решения голосов в сторону наиболее многочисленных групп209. 

Поэтому, необходима реформа данного учреждения, которая должна 

привести к гораздо лучшему представительству национальных меньшинств. 

Вопервых, рекомендуется обеспечить равное представительство всех 

проживающих в Литве национальных меньшинств, что будет способствовать 

равному представительству всех меньшинств при принятии решений и 

позволило бы достичь всеобъемлющего консенсуса. Вовторых, механизм 

делегирования членов в Совет национальных общин должен быть 

скорректирован таким образом, чтобы представители выдвигались не 

организациями национальных меньшинств, а самим национальным 

меньшинством. Это гарантировало бы, что назначенный представитель 

действительно представляет интересы группы. Втретьих, усиление голоса 

Совета национальных общин может быть связано с предоставлением более 

широких прав данной организации.  Совет мог бы делегировать своих 

постоянных представителей в Сейм или Правительство Литвы, что повысило 

бы его значимость на этапах принятия решений и их реализации210. 

                                                             
209 Klimanskis S., Ivanauskas V., Kazėnas G., Keršanskas V., Legatas Š. Tautinės mažumos Lietuvoje: studija / Rytų 

Europos studijų centras.V., 2017. P. 5859. 
210 См. Там же. 
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§3.3. Результаты эмпирического социологического исследования 

социальноэкономических механизмов интеграции национальных 

меньшинств в литовское общество 

 

3.3.1. Экспертное интервью 

В ходе проведения экспертного  интервью  (Приложение № 2,  3)  мы 

стремились выяснить не только вопросы социальноэкономической 

интеграции польского меньшинства в Литве, но и затронуть общие аспекты 

жизни национальных меньшинств. Для исследования заявленной темы 

необходимо определить какие критерии являются определяющими, когда 

человек будет рассматриваться как представитель национального 

меньшинства в Литве. 

Говоря о представителях других национальностей, следует отметить, 

что в Литве отсутствует определение термину «национальное меньшинство». 

Эксперты отмечали, что дать определение данному термину весьма трудно, 

так как это «очень чувствительный вопрос». Аккумулируя ответы экспертов, 

к определяющим критериям представителей национальных меньшинств 

относятся: отличная от большинства культура, язык, традиции или религия в 

совокупности, или один из данных критериев, а также желание и 

предпринимаемые попытки сохранить эти отличия. Эксперты отмечают, что 

для идентификации представителей национальных меньшинств важную роль 

играет их историческое проживание в Литве. Лектор Университета М. 

Ромериса, отметил, что в Литве более ярко выражен наследственный характер 

происхождения, национальности и идентичности ввиду существования 

традиционных групп меньшинств (поляков, русских, караимов и т. д.). Однако, 

важно принимать во внимание  всю совокупность происходящих в стране 

процессов, в том числе и иммиграцию, которые меняют Литву и в ней 

появляется все больше отличных от большинства групп. Поэтому, необходимо 

обеспечить комфортное проживание в стране всех представителей других 
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национальностей. По словам лектора Университета М. Ромериса, этого можно 

достигнуть, предоставляя людям право выбора, «Это будет способствовать 

появлению доверия. Актуальными могут быть две формы, возможно 

традиционным меньшинствам важно подчеркнуть правопреемственность 

(продолжительность) или автохтонность, новым группам –  возможность 

выбора и признание». 

Особые дискуссии вызывает критерий гражданства. Согласно словам 

сотрудника Департамента по делам национальных меньшинств: «По данному 

критерию было очень много дискуссий, так как само по себе это делает 

«узкой» возможность быть представителем национального меньшинства. С 

другой стороны, эксперты конституционного права утверждают, что в 

Конституции закреплено, что Литва предоставляет помощь гражданам 

Литвы, которые хотят сохранить свою национальность, отличную от 

большинства. Думаю, что пояснить термин «национальное меньшинство» 

нужно как можно мягче и шире, чтобы оставить самому человеку право 

считать себя национальным меньшинством». 

Сотрудник неправительственной организации «Padėk Pritapti» заострил 

внимание на самоидентификации, «Здесь важно два элемента. Вопервых, 

чтобы сам человек себя так идентифицировал (как представителя 

определенного национального меньшинства), и, вовторых, чтобы другие 

тебя приняли как члена этого сообщества. Если одного элемента нет, тогда 

начинаются проблемы, например, я могу сейчас сказать, что у меня еврейская 

национальность, но если еврейское сообщество меня не примет за свою, то 

эта внутренняя идентификация создаст проблему. Поэтому  необходима 

внутренняя самоидентификация, но и внешнее признание». Таким образом, 

самоидентификация человека должна совпадать с культурными аспектами или 

характерными чертами той группы, с которой он себя идентифицирует для 

обеспечения интеграции с двух сторон: со стороны самого человека в группе 

и признанием самой группы человека своим представителем.  
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При ответе на вопрос об основном инструменте интегрирования 

национальных меньшинств в Литве, эксперты сошлись во мнении, что система 

образования выступает главным элементом в этом вопросе. Согласно словам 

сотрудника неправительственной организации «Padėk Pritapti»:  «Система 

образования создает основу. Школа  –  это то учреждение, где все дети 

независимо от национальности, получают одинаковые возможности и 

знания, которые в последствии помогут им найти работу, интегрироваться 

в гражданскую жизнь. Система образования подготавливает специалистов 

для рынка труда. Важно обладать нужными компетенциями, достигнуть 

определенного языкового уровня. Поэтому, очень важно обращать внимание 

на качество образования национальных меньшинств, чтобы они потом 

смогли интегрироваться в экономическую систему страны». В школах 

национальные меньшинства изучают литовских язык и в 12 классе сдают 

государственные экзамены на литовском языке (за исключением экзаменов по 

иностранным языкам и школьного экзамена по родному языку, если обучение 

происходило в школе с языком преподавания национальных меньшинств). 

Эксперты единогласно подтвердили, что благодаря хорошему знанию 

государственного литовского языка легче найти нужную информацию, 

коммуницировать, легче найти работу, создать бизнес и т. д. Поэтому, 

интегрирование – это, в первую очередь, создание возможностей для человека 

хорошо овладеть литовским языком. А все остальное зависит уже от 

способностей самого человека.  

Многие эксперты подчеркнули, что существует проблема нехватки 

знаний у представителей этнического большинства, которые получают 

образование в школах с государственным языком обучения, о проживании в 

Литве людей других национальностей. Согласно словам сотрудника 

неправительственной организации «Padėk Pritapti»:  «Говоря о школах с 

литовским языком обучения, чего особенно не хватает, так это расширения 

познания детей о проживании в Литве различных национальных 

меньшинств». Такое же мнение высказал лектор Университета М. Ромериса, 
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«Необходимо больше материалов в школьных учебниках посвящать истории 

того, как национальные меньшинства участвовали в конструировании 

Литвы, как они принимали участие в знаковых для Литвы событиях. Эти 

примеры нужно показывать. Сами национальные меньшинства это 

прекрасно знают, они в школах и семьях об этом говорят. Об этом нужно 

рассказывать литовцам и убедить их в том, что в процессе создания Литвы 

принимали участие все».  

Говоря о теме образования представителей национальных меньшинств, 

лектор  университета М. Ромериса отметил высокую активность 

представителей других национальностей в организации различных проектов. 

Однако, отметил, что «Их деятельность и информация не достигает группы 

этнического большинства. То есть, национальные меньшинства создают то, 

что полезно для их собственного потребителя, но это не потребляют 

литовцы. Самая большая проблема состоит в том, что мы ориентируемся 

на то, чтобы национальные меньшинства сохраняли свои традиции, язык, но 

в то же время они закрываются в своем круге и не поддерживают контакт 

с другими». Таким образом, учитывая, что литовцы в ходе обучения в школах 

не получают достаточной информации о проживании в Литве различных 

национальных меньшинств, а также то, что представители национальных 

меньшинств замыкаются в своем круге и мало взаимодействуют с другими, 

отсутствует понимание  того, что литовское общество является 

многокультурным и многоязычным.  

Опираясь на данные интервью, эксперты упоминают о разработке 

нового закона о национальных меньшинствах, в котором содержались бы 

основные права данных представителей и механизмы их реализации.  Ввиду 

отсутствия данного закона на сегодняшний день нами был задан вопрос о 

влиянии этого факта на интеграцию национальных меньшинств. В данном 

вопросе мнение экспертов не является столь одинаковым.  Некоторые из них 

отметили, что законодательная база является достаточной, однако ввиду того, 

что закон о национальных меньшинствах ранее существовал, после его 
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отмены национальные меньшинства почувствовали себя ненужными.  По 

словам сотрудника Департамента  по делам  национальных меньшинств, 

«Здесь, наверное, уместно говорить о появлении такого чувства, что нет 

отдельного закона, который бы регулировал их положение. Поэтому, 

благодаря новому закону о национальных меньшинствах, на мой взгляд, 

национальные меньшинства будут чувствовать себя спокойнее, так как 

будет принят отдельный документ для них. Национальные меньшинства 

будут видеть, что государство о них заботится». Другой сотрудник 

Департамента  по делам  национальных меньшинств акцентировал внимание, 

что на данный счет существует несколько моделей, одна из них принять 

отдельный закон о национальных меньшинствах, который бы четко 

регулировал права, вторая –  дополнить существующее законодательство 

новыми статьями, касательно национальных меньшинств в различных сферах. 

«Когда мы начали дискуссию о статьях, которые должны входить в новый 

закон, то, самим национальным меньшинствам сложно ответить на этот 

вопрос. Отсутствие отдельного закона о национальных меньшинствах 

создает ненужное пространство для манипуляций и является основанием для 

политической игры. Поэтому, приняв данный закон, не останется 

пространства для политических манипуляций по этому вопросу». 

Другие эксперты утверждают, что отсутствие закона о национальных 

меньшинствах затрудняет интеграцию представителей других 

национальностей. Данные эксперты отмечают, что существующая 

нормативная база является недостаточной, так как нельзя реализовать тех или 

иных прав, не имея законодательной основы. Новый закон необходим, чтобы 

решить существующие противоречия и самим меньшинствам он придаст 

чувство защищенности. В новом законе необходимо четко прописать все права 

национальных меньшинств и механизмы их реализации. Эксперты 

акцентируют внимание, что сами национальные меньшинства выступают за 

принятие отдельного закона. Согласно словам сотрудника Департамента  по 

делам национальных меньшинств: «Интеграцию стоит рассматривать как 
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процесс, в котором участвует все общество, поэтому принятие закона о 

национальных меньшинствах может стать признаком доброжелательности 

доминирующей в Литве этнической группы по отношению к национальным 

меньшинствам, что, возможно, будет являться стимулом к полноценному 

участию в жизни общества последних». По мнению лектора университета М. 

Ромериса,  «В целом, тут все зависит от нашего общества, насколько 

общество готово принять национальные меньшинства за своих и понять их. 

А также, насколько национальные меньшинства готовы это сделать. Здесь 

речь идет о дистинкции свой –  чужой. Важно, чтобы литовцы не боялись 

национальных меньшинств, а национальные меньшинства –  литовцев. 

Преодолев эту дистинкцию, нам отдельный закон о национальных 

меньшинствах будет не нужен. Но сейчас в обществе нет такого, поэтому 

нужно регламентировать эти вещи».  

Переходя от общих вопросов к социальноэкономической интеграции 

представителей польского  меньшинства,  необходимо определить 

специфические черты в процессе интеграции данных представителей. Все 

эксперты отметили, что польское национальное меньшинство по сравнению 

со всеми другими меньшинствами является наиболее активным, это можно 

наблюдать по числу польских организаций и реализуемой деятельности. 

Эксперты отметили, что движение национальных меньшинств создается 

польским меньшинством в Литве. Польское меньшинство не сидит на месте, а 

активно участвует в разных сферах жизни Литвы. Немалую финансовую 

поддержку польским организациям в Литве оказывает Польша, за счет этого 

данные организации становятся еще более сильными. Эксперты отмечают 

активное сотрудничество польского национального меньшинства с Польшей. 

Некоторые эксперты отметили, что определенную уверенность польскому 

национальному меньшинству придает наличие польской политической партии 

в Литве, которая отстаивает их интересы. Однако ввиду данной партии и яркой 

личности ее лидера, польское меньшинство часто воспринимается 

однообразно. По мнению сотрудника Института социологии литовского 
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центра социальных наук, «Польская этническая группа не является 

однородной. Просто обстоятельства так сложились, что в общественной 

среде доминирует именно такое изображение этой группы». Лектор 

университета М. Ромериса подметил, что отношение представителей 

польского меньшинства к действующей в Литве партии меняется ввиду 

повторяющихся из года в год призывов голосовать за нее на выборах. Поэтому, 

говоря о партии, сложно говорить о том, что она отражает изменения, 

происходящие в самом сообществе польского национального меньшинства.  

Сотрудник Департамента по делам национальных меньшинств отметил, 

что «Интеграционный процесс польского национального меньшинства 

может осложняться  тем, что в общественной сфере иногда интеграция 

этих представителей до сих пор обсуждается в контексте национальной 

безопасности, а концентрация членов этой общины на юговостоке Литвы 

позволяет польскому сообществу оставаться относительно независимым, 

что можно охарактеризовать как фактор, снижающий мотивацию к 

участию в жизни остального общества». 

Одной из особенностей представителей польского меньшинства 

является, то, что они свободно разговаривают на русском. В целом, польская 

молодежь часто владеет четырьмя языками –  литовским, польским, 

английским и русским. По словам сотрудника Департамента  по делам 

национальных меньшинств, «Это связано с историческим прошлым. Поляки 

знают русский язык лучше, чем русские польский. Поэтому, при общении 

представителей русского и польского меньшинства часто выбирается 

русский язык».  

Однако проблемным вопросом, который нуждается в решении  среди 

представителей  польского меньшинства в Литве,  является недостаточно 

хорошее владение польским языком. Согласно мнению сотрудника 

Департамента  по делам  национальных меньшинств,  «Вопервых, это 

происходит изза нехватки педагогов, университеты не успевают их 

подготовить, особенно педагогов начальных классов. Вовторых, нюанс 
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заключается в том, что сложно выучить правильно язык если в окружении 

отсутствует правильная речь. Поэтому, особую важностью представляет 

трансляция польских каналов на телевидении, чтобы была возможность 

послушать правильную польскую речь». Таким образом,  важно уделять 

внимание улучшению уровня владения  представителями национальных 

меньшинств  своих родных языков. С этой целью создавать программы по 

совершенствованию языковых компетенций учителей и учеников, 

финансировать курсы повышения квалификации учителей и создавать 

условия для увеличения числа обучающихся по профессии учитель в школах 

национальных меньшинств с целью избежания проблемы нехватки педагогов 

(дополнительные стипендии, студенческие обмены во время обучения в 

Польшу и т. д.).  

Говоря об экономическом интегрировании представителей польского 

меньшинства в литовское общество, интеграция в литовский рынок труда 

осуществляется c  помощью проектной деятельности. В реализации данных 

проектов принимают участие государственные учреждения, НПО, 

работодатели, а также проводятся исследования в этой области и 

осуществляется борьба с проявлениями дискриминации. По словам 

сотрудника Департамента  по делам  национальных меньшинств,  «Поскольку 

дискриминация по национальному признаку в Литве является уголовно 

наказуемым деянием, с ней в первую очередь борются законодательные акты. 

Кроме того, правительственные и неправительственные организации, такие 

как Управление омбудсмена по вопросам равных возможностей, Литовский 

центр по правам человека и Институт мониторинга прав человека, борются 

с дискриминацией с помощью исследований, опросов, образовательных 

мероприятий и т. д.». Эксперт Института социологии литовского центра 

социальных наук также заострил внимание на Управлении омбудсмена по 

вопросам равных возможностей и указал, что данную институцию также 

можно использовать как механизм борьбы с дискриминацией на рынке труда, 

«Если лица сталкиваются с тем, что работодатель не хочет их принимать 
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на работу ввиду национального признака, то они могут обращаться в 

Управление омбудсмена по вопросам равных возможностей, подать жалобу, 

жалоба будет исследоваться. Работодатель может получить штраф если 

факт подтвердится». 

В качестве способа улучшить положение национальных меньшинств на 

рынке труда создаются специальные программы. В пример можно привести 

программу по уменьшению дискриминации национальных меньшинств, в 

ходе которой большое внимание уделялось рынку труда. Эксперты 

упоминают, что в Литве создаются специальные программы для 

национальных меньшинств, которые испытывают проблемы в интеграции. 

Большинство таких программ направлены на интеграцию ромов. По словам 

сотрудника Института социологии литовского центра социальных наук, 

«Ромы больше из всех остальных меньшинств отдалены от рынка труда и 

хуже всех в него интегрированы».  Сотрудник Департамента  по делам 

национальных меньшинств отметил что, согласно опросу 2019 года, 38,7%211 

опрошенных не хотели бы работать совместно с ромами. По мнению 

экспертов, ромы являются наиболее уязвимым национальным меньшинством, 

об этом свидетельствуют многочисленные исследования. Эксперты отмечают, 

что представители польского меньшинства успешно интегрируются в рынок 

труда Литвы и не испытывают проблем в этом отношении.  Эксперт Института 

социологии литовского центра социальных наук утверждал, что «Интеграция 

в рынок труда польского национального меньшинства реализуется через 

общие проекты по увеличению занятости населения, где внимание уделяется 

всем группам населения. Поэтому, здесь очень много места для реализации 

различных инициатив». 

Эксперт Института социологии литовского центра социальных наук 

акцентировал внимание на проблемах, которые возникают при изучении 

                                                             
211 Lietuvos socialinių tyrimų centro etninių tyrimų instituto užsakymu atliktos visuomenės nuostatų apklausos 2019 

m. rezultatai  [Электронный ресурс] URL: http://www.ces.lt/wpcontent/uploads/2010/02/Visuomen%C4%97s
nuostatosapklausosrezultatai_20191.pdf (дата обращения: 08.04.2022). 
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интеграции национальных меньшинств в рынок труда. Для комплексного 

изучения этого вопроса «В статистике не осталось показателя этничности, 

поэтому те данные, которыми мы обладаем получены из социологических 

исследований. Это для исследователей большой пробел, говоря о принятии 

какихлибо эффективных мер по улучшению ситуации. Также, у нас 

отсутствуют точечные механизмы по мониторингу за ситуацией. Да, 

исследования определяют проблемы, но они не способны заменить постоянно 

обновляемых статистических данных». Эксперты отмечают, что интеграции 

национальных меньшинств в литовский рынок труда нужно уделять больше 

внимания. Необходимо создавать долгосрочные механизмы, не 

ограничиваться только проектной деятельностью. 

Говоря о тенденциях, характерных для представителей национальных 

меньшинств при трудоустройстве и реализации трудовой деятельности в 

Литве, на основании социологических исследований эксперты в качестве 

одной из главных проблем отмечают недостаточное знание литовского языка. 

Согласно мнению сотрудника Департамента  по делам  национальных 

меньшинств, «Молодые люди не испытывают трудностей в этом вопросе. Но 

люди более старшего поколения не очень хорошо владеют государственным 

языком. Поэтому, они более ограничены, например, им сложно эмигрировать 

в другие города Литвы, найти там работу. Для таких людей встает вопрос 

о личной безопасности. Они часто не реализуют имеющийся у них потенциал, 

так как хотят постоянно находиться в определенном безопасном для себя 

сообществе». Однако, нельзя не сказать о положительной тенденции, 

работник Института социологии литовского центра социальных наук отметил, 

«Если сравнивать ситуацию, что было 20 лет назад и сейчас, проблема с 

языком не является столь острой, как это было ранее». Эксперты отмечают, 

при отсутствии хорошего владения литовским языком, работодатели могут 

негативно воспринять это, так как в такого сотрудника им необходимо больше 

инвестировать. В целом, в Литве применяются очень жесткие требования к 

языку. Как отмечает сотрудник Института социологии литовского центра 
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социальных наук, «Если в частном бизнесе еще можно трудоустроиться при 

плохом знании языка по решению работодателя, то в государственном 

секторе это невозможно». Однако, по мнению эксперта,  «Если человек 

хорошо владеет языком, обладает другими нужными навыками для работы, 

то я не думаю, что возникнет вопрос фамилии или имени». Именно по этой 

причине национальные меньшинства чаще всего осуществляют трудовую 

деятельность в сфере продаж, услуг, логистики, где не требуется столь 

хороших знаний литовского языка. Как утверждает эксперт, «Из 

социологических исследований мы видим, что национальные меньшинства 

меньше всего представлены в государственном секторе. В данном случае 

Вильнюсское районное самоуправление можно считать исключением, так как 

там работают многие представители польского меньшинства».   

Эксперт Института социологии литовского центра социальных наук 

отметил, что наиболее уязвимыми группами на рынке труда являются 

молодежь (несмотря на тот факт, что уровень образованных молодых людей в 

Литве достаточно высокий) и лица старше 55 лет.  Также, многие эксперты 

акцентировали внимание на региональных отличиях в сфере занятости. 

Лектор университета М. Ромериса отметила, что «Многое зависит от 

социального контекста. Человек может не найти работы в том регионе, где 

он живет, так как там нет свободных рабочих мест, и необходимо выходить 

из зоны комфорта и искать работу в другом регионе. На сегодняшний день 

мы наблюдаем, что с такими трудностями сталкиваются не только 

национальные меньшинства, но и лица, проживающие в деревнях. В целом, 

существует большая разница между большими городами и деревенскими 

местностями в плане возможностей. Поэтому, одна из первых задач 

регионального развития является уменьшение неравенства регионов». По 

словам эксперта Института социологии литовского центра социальных наук, 

«Мы наблюдаем, что в Литве стабильно развиваются только три города, 

это Вильнюс, Каунас и Клайпеда, последний город немного отстает от двух 

предыдущих. Сейчас мы говорим исключительно о занятости:  о рабочих 
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местах, их качестве, уровне безработицы и это конечно затрагивает и 

национальные меньшинства. Чаще всего, тем, кто живет в Вильнюсе или 

Каунасе намного проще».  Таким образом, существующие инициативы 

положительно влияют на интеграцию национальных меньшинств в рынок 

труда Литвы. Однако данному сектору необходимо уделять больше внимания, 

чтобы более точно выявить положительные и отрицательные стороны 

процесса интеграции. А также, способствовать решению ныне существующих 

вопросов.  

3.3.2. Нарративное интервью с представителями польского национального 

меньшинства 

Для понимания интеграции мы провели  нарративное  интервью 

(Приложение № 2,  3)  с представителями польского национального 

меньшинства. Первый вопрос был связан как информанты относятся к 

существующим условиям, благодаря которым реализуется процесс 

интеграции национальных меньшинств в Литве. В целом, представители 

польской диаспоры положительно оценивают  созданные условия и 

реализуемый процесс интеграции. Они подчеркивают, что многое зависит от 

внутреннего круга общения. Люди, у которых мало повседневного контакта с 

другими людьми, которые разговаривают на литовском –  хуже 

интегрированы. Польское меньшинство склонно замыкаться и существовать в 

своем круге. У представителей польского меньшинства часто друзьями или 

знакомыми являются поляки. Польское меньшинство не является однородным 

и делится на три группы:  те, кто живут замкнуто только  в пределах своей 

национальной группы; те, кто интегрирован в литовское общество благодаря 

работе или другим методам интеграции, но критично относятся к действиям 

властей; и те, кто не хочет причислять себя к полякам и используют польский 

язык только по необходимости (разговаривая с членами семьи или при 

посещении католической церкви). 
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Также, исходя из данных интервью, представляется возможным 

говорить о правопреемственности, так как часто дети (то есть, последующее 

поколение) перенимают мысли или мнения относительно интеграции у своих 

родителей. Поэтому, говорить о сменяемости мировоззрения относительно 

интеграции польского меньшинства не представляется возможным, особенно, 

если ребенок вырос и постоянно жил в регионе, где компактно проживают 

поляки. Респондент, который вырос в Шальчининкайском районе, где 

преобладает число представителей польского меньшинства, акцентировал 

внимание, что «Люди думают, что в своем районе мы можем сделать многое, 

но если уезжать в другие города Литвы, то нас там не любят. Однако на 

своем примере убедился, что это не так. Для многих я представлял большой 

интерес, что я представитель польского меньшинства и так хорошо говорю 

на литовском языке». Одной из причин, по которой представители польского 

меньшинства замыкаются в своем круге, была названа большая финансовая 

помощь со стороны Польши. Представители польского меньшинства рады, 

что Польша столь активно поддерживает их инициативы, литовские СМИ на 

польском языке и культурные проекты, но в то же время у людей возникает 

вопрос, почему их поддерживает другое государство, а не то, в котором они 

родились, живут и работают. Ввиду этого создается апатия, чувство 

ненужности, что в итоге приводит к мышлению, что каждый делает для себя, 

государство –  для себя, а польское национальное меньшинство для себя. 

Поэтому, в процессе интеграции литовская национальная идентичность и 

идентичность национальных меньшинств существуют отдельно друг от друга 

и пока непонятно, как совместить данные идентичности, чтобы одна 

дополняла другую.   

Респонденты подчеркнули, что в Литве созданы хорошие условия для 

интеграции национальных меньшинств, например, функционируют детские 

сады и школы, где преподавание ведется на языке меньшинств и 

представители крупнейших групп меньшинств могут полностью получить 

среднее образование на своем родном языке.  В других странах чаще всего 
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национальные меньшинства ограничиваются воскресными школами. Также, к 

положительным сторонам интеграции следует отнести существование 

различных культурных организаций и НПО, реализующих культурные 

проекты, выставки, концерты и другие мероприятия. Все респонденты 

подчеркнули важность восстановления деятельности Департамента по делам 

национальных меньшинств. Национальные меньшинства акцентировали 

внимание, что данный институт помогает реализовывать и поддерживать 

инициативы представителей других национальностей. Однако, отметили, что 

бюджет данной организации крайне невелик. Также, из плюсов можно 

привести, что люди включены в систему, они нашли свое место и чувствуют 

себя полноценными гражданами. Один респондент польского меньшинства 

отметил, что родился и вырос в Литве и не фокусировался на том, что ему 

нужно интегрироваться, это происходило очень естественно.  

На вопрос как происходила Ваша интеграция в литовское общество 

большинство респондентов выучили литовский язык еще в детстве или 

школьном возрасте благодаря общению со сверстниками, системе 

образования и посещению различных кружков, музыкальной школы 

(неформальное обучение). Поэтому, по мнению многих респондентов их 

процесс интеграции выглядел очень натурально. По словам одного из 

респондентов, «В семье с родителями я общаюсь на польском и русском. В 

садик я ходила литовский, так как он был ближе к дому. Школу посещала 

польскую. Училась в университете на литовском языке». В целом, у 

опрошенных представителей польского меньшинства достаточно 

разнообразный круг общения, в котором присутствуют как литовцы, так и 

поляки и русские. «Часто с друзьями, сидя за одним столом, одновременно 

использую несколько языков»  –  утверждала представитель польского 

меньшинства. Отмечается, что в семье представители польского меньшинства 

чаще всего при общении с родными используют польский язык. Однако, 

выходя за пределы дома в социальной среде чаще всего общаются на 

литовском языке, за исключением круга друзей и знакомых – представителей 
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национальных меньшинств. Важно отметить, что респонденты, которые 

родились, выросли и посещали школу в монокультурных городах, где 

проживает то или иное национальное меньшинство сталкиваются с 

трудностями при переезде в Вильнюс. Например, при переезде в Вильнюс из 

Пабраде, респондент столкнулся с языковыми и культурными отличиями. 

«Проживая в своем родном городе, я чувствовала себя как рыба в воде. Но, 

переехав в Вильнюс, я ощущала себя некомфортно  ввиду наличия акцента, 

общаясь на литовском языке. А влиться в литовское общество без владения 

литовским языком практически невозможно. Когда мой круг общения 

пополнялся литовцами, им трудно было понять, как я могу говорить на 

другом языке. Но сейчас я живу в Вильнюсе уже 10 лет и мое окружение 

полностью поменялось. Я начала много общаться, работать в литовско

говорящей среде и это на меня подействовало. Я перенимала правила, при 

этом не забывая о своих корнях. Я начала интересоваться литовской 

культурой, музыкой, чтобы поддержать разговор  с друзьямилитовцами, с 

коллегами по работе. И сейчас я чувствую себя комфортно».  

При интеграции в литовский рынок труда опрошенные респонденты не 

сталкивались с трудностями. Важно отметить, что многие респонденты 

начинали свою трудовую деятельность еще при обучении в Университете и 

работали чаще всего в сфере услуг. Также, некоторые из представителей 

польского меньшинства получили высшее образование в Польше. Выбор 

Польши для получения образования характеризовался наличием хороших 

условий для обучения, больших стипендий для лиц польского происхождения, 

проживающих за пределами Польши. Некоторые получили высшее 

образование в Великобритании. В последствии образование, полученное 

информантами не в Литве, не помешало им успешно интегрироваться в рынок 

труда. Наоборот, знание многих иностранных языков (помимо литовского) – 

английского, русского, польского способствовало получению работы. 

Некоторые из опрошенных представителей польского меньшинства 

осуществляют трудовую деятельность в польских организациях. Один 
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представитель работает в газете Kurier  Wilenski  (до этого осуществлял 

трудовую деятельность в Znad  Wilni  и Delfi  на польском языке), другой 

представитель в Доме польской культуры в Вильнюсе.  Другие опрошенные 

представители польского меньшинства осуществляют трудовую деятельность 

в различных областях:  образование (преподаватель в университете), 

государственная служба, привлечение инвестиций, туризм, логистика 

(руководящие должности), маркетинг. В целом, все опрошенные информанты 

занимают высокие позиции на литовском рынке труда. Респонденты 

подчеркивают, что в кругу их знакомых –  представителей национальных 

меньшинств, проживающих в Вильнюсе, никто не сталкивался с проблемами 

при трудоустройстве. Однако в Вильнюсском районе ситуация может быть 

другой, так как не все проживающие в Вильнюсском районе представители 

польского меньшинства хорошо владеют литовским языком. Респонденты 

сходятся во мнении, что каждый гражданин Литвы, если он живет в этой 

стране должен свободно говорить на литовском языке.  

Информантам был задан вопрос о том, как они оценивают 

существующую в Литве законодательную базу, регулирующую положение 

национальных меньшинств.  В целом, опрошенные респонденты не чувствуют 

себя неуверенно ввиду отсутствия отдельного закона о национальных 

меньшинствах. Однако все же информанты высказались о желании иметь 

такой закон, который бы четко устанавливал все права проживающих в Литве 

представителей других национальностей.  Важно отметить то, что при ответе 

на вопрос о законе о национальных меньшинствах большинство информантов 

акцентировали внимание на образовательной системе Литвы, в частности 

уникальной возможности получить среднее образование на родном языке. По 

их мнению, именно это помогает развить национальную идентичность в Литве 

(узнать историю другой страны, совершенствовать родной язык, читать 

литературу). Также, опрошенные респонденты акцентировали внимание на 

изменениях, произошедших в системе образования ввиду внесения поправок 

к закону об образовании в 2011 году. В целом, это свидетельствует о том, что 
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именно система образования привлекает особое внимание национальных 

меньшинств. Также, говоря о том, какую миссию должен выполнить новый 

закон, представители польского меньшинства высказались, что в законе 

необходимо  пояснить, что понимается  под термином «национальное 

меньшинство»; особую важность для национальных меньшинств представляет 

сохранение образования на их родном языке;  сохранение возможности 

использовать родной язык при обращении в государственные учреждения, где 

они компактно проживают;  также, необходимо затрагивать вопрос об 

уменьшении барьера для партий национальных меньшинств с целью попасть 

в Парламент страны;  предоставление большего финансирования на 

реализацию деятельности организаций национальных меньшинств;  и 

экономическое развитие регионов, в которых компактно проживают 

национальные меньшинства, включая привлечение инвестиций.  

Последний вопрос, который был задан представителям национального 

меньшинства, удается ли им поддерживать свою национальную идентичность, 

проживая в Литве.  Все опрошенные представители польского меньшинства 

единогласно отметили, что сохраняют свою национальную идентичность, 

проживая в Литве. Важно отметить, что представители польского 

меньшинства употребляют свой родной язык при общении в семьях или с 

друзьями, знакомыми. В смешанных семьях, как правило, используются два 

языка (литовский/польский, польский/русский). Некоторые из опрошенных 

представителей польского национального меньшинства читают литературу на 

польском языке (многие читают как литературу на польском, так и на 

литовском языках), слушают польское радио, читают польские СМИ, у многих 

респондентов польского меньшинства друзья проживают в Польше, в связи с 

чем, они часто бывают в этой стране. Говоря о праздниках, особое значение 

для представителей польского меньшинства представляют религиозные 

праздники, такие как католическое Рождество и Пасха. Ввиду того, что в 

Литве часто встречаются смешанные семьи, в которых присутствуют как 

католики, так и православные, празднуются два Рождества. Один из 
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респондентов отметил, «Мы в семье празднуем как православное, так и 

католическое Рождество. Католическое Рождество воспринимается как 

праздник, так как в Литве это выходные дни, поэтому создается атмосфера 

праздника». Лица, участвующие в польских общественных организациях, 

празднуют как литовские, так и польские государственные праздники, 

например, чаще всего упоминался День независимости Литвы и Польши. Для 

лиц, осуществляющих трудовую  деятельность в польских организациях, 

польская культура представляет особую важность, «Для меня польская 

культура очень важна. Я читаю литературу и смотрю фильмы на польском 

языке, посещаю польские спектакли, при их наличии. В целом, я чувствую себя 

между двумя культурами: литовской и польской. Если я еду в Польшу, то там 

я не полька, а в Литве –  не литовка. В этом состоянии я чувствую себя 

комфортно». 

3.3.3. Анкетный опрос польской этнической группы 

После анализа экспертных и нарративных интервью рассмотрим 

результаты проведенного нами анкетного опроса (Приложение № 4). В ходе 

анкетирования была изучена интеграция представителей польского 

меньшинства, проживающих в Вильнюсе, в литовский рынок труда. Анкета 

состояла из 23 вопросов. Опрос проводился с использованием необходимых 

ресурсов на базе литовской платформы по проведению онлайнопросов 

«ManoApklausa.lt». В анкетном опросе приняли участие лица трудоспособного 

возраста от 18 до 65 лет.  

Для трудоустройства и реализации трудовой деятельности важное 

значение играет образование. Следовательно, наличие того или иного уровня 

образования в дальнейшем способствует получению определенной позиции на 

рынке труда. Исходя из полученных данных, представители польского 

меньшинства чаще всего обладают университетским высшим образованием – 

степенью магистра (или эквивалентной профессиональной квалификацией, 

диплом о высшем образовании после 5 лет обучения) –  24% опрошенных. 
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Университетским высшим образованием с присуждением степени бакалавра 

обладают 22% респондентов. Неуниверситетским высшим образованием 

(коллегия) обладают 21%. Немного ниже число представителей польского 

меньшинства, которые обладают средним специальным образованием (с 

профессиональной квалификацией) или средним образованием –  по 15% в 

каждой категории. 2% обладают незавершенным средним образованием и 1% 

докторской степенью (PhD) (рис. 2).  

 

Рис. 2 – Уровень образования респондентов. 

Исходя из представленных данных, нельзя утверждать о преобладании 

одной единственной категории среди представителей польского меньшинства 

в вопросе образования. Скорее, можно сказать о существовании 

вариативности среди поляков в этом вопросе. 

  Значительно большинство – 88% респондентов, указали, что получили 

самое высокое имеющееся образование в Литве, из них высшее 

университетское образование – 80%. По 2% респондентов получили высшее 

университетское образование в Польше и Великобритании; 1% в Дании. 7% 

представителей польского меньшинства выбрали в качестве ответа «другое» и 

указали следующие страны, в которых они получили высшее образование: 

Беларусь, Россия, Финляндия и Украина (рис. 3).  
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Рис. 3 – Страна получения образования. 

Таким образом, лишь 12% респондентов предпочли эмигрировать из 

Литвы с целью получения высшего образования за рубежом. В качестве 

причин, которые способствовали эмиграции указывались:  предоставление 

другой страной стипендий для получения образования; более упрощенная 

процедура поступления; желание получить опыт проживания и обучения в 

другой стране, а также более высокий уровень получения высшего 

образования и более эффективные методы обучения в другой стране. 

Чаще всего респонденты получают самое высшее имеющееся 

образование на литовском языке –  60%. Данная тенденция характерна для 

людей различных возрастов. Образование на литовском языке получили 83% 

респондентов с высшим неуниверситетским образованием (коллегия); 73% – с 

высшим университетским образованием (бакалавр)  и  54%  –  со степенью 

магистра или эквивалентной профессиональной квалификацией.  Получение 

образования на литовском свидетельствует о владении государственным 

языком, что в дальнейшем позволит успешно интегрироваться в литовский 

рынок труда. 

Получение образования на русском языке отметили 20% респондентов. 

Чаще всего это лица в возрасте от 36 до 65 лет с высшим университетским 

образованием или средним. Отметим, что многие из данных респондентов 

получили высшее образование за пределами Литвы или же являются 
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представителями польского меньшинства в возрасте 5165 лет и получили его 

в Литве.  

15% респондентов получили образование на польском языке. Чаще 

всего это люди различных возрастов со средним образованием (то есть, они 

закончили школы национальных меньшинств с польским языком обучения).  

На английском языке получили образование 4%  представителей 

польского меньшинства, среди которых респонденты в возрасте 2635 лет с 

высшим университетским образованием. 2% респондентов отметили двойной 

язык при получении образования (рис. 4). 

 

 

Рис. 4 – Язык, на котором было получено самое высшее имеющееся 

образование. 

Рассматривая интеграцию представителей польского меньшинства в 

литовский рынок труда, большинство респондентов в вопросе об их 

профессиональном статусе указали, что являются специалистами –  43% 

опрошенных. 28% указали, что являются рабочими или техническими 

рабочими. 11% –  служащими;  6%  –  безработными;  5%  –  руководителями 

высшего и среднего  звена; 4% –  предпринимателями или владельцами 

компаний и 3% – пенсионерами (рис. 5).  
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Рис. 5 – Профессиональный статус респондентов. 

Большинство представителей польского национального меньшинства 

осуществляют трудовую деятельность в сфере услуг –  24% респондентов. 

Среди должностей в сфере услуг указывались: продавец, уборщица, оператор, 

парикмахер, мастер по маникюру, администратор, звукорежиссер, бухгалтер, 

бармен, работник склада, швея, охранник. Важно отметить, что 5 опрошенных 

представителей польского меньшинства (или 18% от общего числа работников 

в сфере услуг), являются директорами и менеджерами учреждений, 

предоставляющих услуги. 

 В сфере образования задействованы 15% респондентов польского 

национального меньшинства. В качестве должностей указывались:  учитель, 

помощник учителя, библиотекарь, воспитатель детского сада, преподаватель 

в университете и исследователь.   

14% опрошенных поляков задействованы в сфере производства. 

Респонденты указали следующие должности: строитель, инженер, дизайнер, 

мастер, конструктор, сварщик.  

10% респондентов указали, что работают на государственной службе на 

следующих должностях:  старший специалист, специалист, заместитель 

начальника отдела.  




